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संग्रहालय के झरोये से-- 
'प्रहलाद' के मुख-पृष्ठ पर अंकित चित्र का विवरण 


--सुखबीर सिह (सहायक ब्यूरेटर) 


पत्रिका के मुखपृष्ठ पर अक्ित चित्र, संग्रहालय मे सुरक्षित उस पाषाण-फलक का 
है जो लद॒न में भारतोत्सव के अन्तगंत प्रदर्शनी मे रखा गया था । पुरातात्त्विक दृष्टि से 
इसका विवरण इस प्रकार है 


समुद्र-मन्थन का पावाण-फलक 


नें० ३१८०, समय ६-१०वी श्ती, और भार लगभग १३० किलोग्राम है। 
इस फलक का आकार, आगे की ल० ६३ सेमी० पीछे की लं०६३ सेमी०, चौ० ३१ सेमी०, 
ऊँचाई--आगे २८ सेमी०, पीछे २० सेमी० है। पुरातत्व सग्रहालय को यह फलक ग्राम 
झीवरहेडी (सहारनपुर) से प्राप्त हुआ। इस फलक में कच्छुप पर मन्दराचल पवेत की 
मथानी है जिसमे शेषताग रज्जु के स्थान पर लपेटा गया है। फलक में दायी ओर एक 
देवता और बायी ओर आठ दंत्य खडे हुए समुद्र का मन्धन कर रहे हैं। फलक मे शेषनाग 
का मु ह देवता की ओर तथा पृ छ दं॑त्यो की ओर स्पष्ट है। 


कला की दृष्टि से यह फलक इतना महत्त्वपूर्ण नही है, परन्तु भाव-प्रदर्शन की दृष्टि 
से यह बहुत महत्त्वपूर्ण है। इसमे देवताओं और दैत्यो द्वारा समुद्र-मन्थन के दृश्य का बहुत 
ही मनोहारी अकन किया गया है। संग्रहालय का यह समुद्र-मन्थत का पाषाण-फलक लन्दत 
मे हुये 'भारत उत्सव वर्ष १६८१-८२ मे प्रदर्शित किया गया। गुरुकुल कागडी विश्वविद्यालय 
के लिये यह बड़े गौरव की बात है। 


समुद्र-मन्थन एक पौराणिक मिथ है। पृथ्वी के उत्वनन का श्रेय यदि पौराणिक 
मिथ मे पृथु के गोदोहन के प्रतीक मे सुरक्षित है, तो समुद्र-मन्थन द्वारा मानवोपयोगी 
बस्तुओ की प्राप्ति का प्रयत्त इस घटना मे सुरक्षित कहा ज सकता है। उत्सनन तथा 
मन्यन की पु रातात्विक धारणाओं का यह एक प्रागतिहासिक रूप है। 


वदिक वन्दना 


3 येनेंदं भूतं भुव भविष्यत्‌ 
परिगृहीतममृतेन सर्वम । 
येन यज्ञत्तायते सप्त होता 
तन्मे मनः शिव संकल्पमस्तु 
(कसम देवाय हविषा विधेम ॥।) 
यजु० २४,४ 
शत, अमृतेन इदं भूत भुवन, भविष्यत्‌ परिगरहीतम' जिसके अमृत में 
वर्तमान, भूत और भविष्यतृ-सब कालो का क्रियाशील जगत्‌ परिव्याण है , 
'ेन यज्ञस्तायते सप्त होता' जिस अमृत की आहुति से सप्तेच्दियों का यज्ञ चलता 
है, उस सच्चिदानन्द को हम अपना जीवन अपित करते है। 


जिसके अमृत घर में इबे, भूत भविष्यत वर्तमान हैं । 
जिसकी यज्ञवेदि में सारे भुवन अफिचन तृण समान हैं । 
जिसकी ज्वालाओं में तपकर, प्राणी जीवन पाते हैं । 
(उसो देवता के चरणों में हम सब हृविष चढ़ाते हैं ।) 
(वैदिक वन्दना गीत पृष्ठ ५७) 


पष्डित सत्यकाम विद्यालकार 


सम्पादक की कलम से 


५ अप्रैल १४८४ का दिन भारतीय इतिहास मे महत्त्वपूर्ण है।इस दिन 
भारत के अन्‍्तरिक्ष यात्री स्कवाडन लीडर श्री राकेश शर्मा से हिन्दो मे बातचीत 
करते हुए माननीया प्रधानमत्री श्रीमती इन्दिरा गाँधी ने कहा था-- हमारे देश 
के लोगो की निगाहे, आपकी ओर लगी हैं और वे हमारी बातचीत भी सुत और 
देख रहे है। हमारे देशवासी, हमारी पालियामेंट और व्यक्तिगत रूप से मैं, आप 
और आपके सह-अतरिक्ष यात्रियों कनेल यूरी मा्येशव और श्री गेब्नारी 
स्त्रेकालोव की सफलता और सुरक्षित वापसी की प्रार्थवा करते है। आप सब को 
मेरी शुभकामनाएँ । जयहिन्द ।” इस ऐतिहासिक बातचीत का समापन भी 
प्रधानमन्त्री ने हिन्दी में ही किया । यह घटना एक शुभ लक्षण है और अतरिक्ष 
यात्रियों के साथ हिन्ये-सवाद राष्ट्रीय अस्मिता को उजागर करने वाला है, काश 
हिन्दी की यह दिगन्तव्यापी कीति विश्व के जनमानस में कभी स्थान ग्रहण कर 
सके । विदेशी भाषा के दीर्घकालोन प्रयोग से हम नितान्त आत्म हीन हुए है। 
जब तक समूचे समाज के परस्पर सामूहिक व्यवहार मै विदेशों भाषा रहेगी तब 
तक हम समृद्ध राष्ट्र के उन्मुक्त वातावरण की कल्पता नहीं कर सकते | आज 
हिन्दी को महषि दयानन्द, महात्मा गाँधी, महामना मालवीय, राजपि पुस्षोत्तम 
दास टडन तथा सेठ गोविन्द दास ज़ुसे समपित मतीषी व्यक्तियो की आवश्यकता 
है जिन्होने हिन्दी को राष्ट्रीय स्वाधीनता आन्दोलन के साथ जोडकर उत्तर- 
दक्षिण को सयुक्त राष्ट्रीय अभियान चलाने के लिए एक सशक्त वाणी दी। 
भारत के संविधान मे संघ की राजभाषा के रूप मे जब हिन्दी को घोषित किया 
गया था, उस समय स विधान के निर्माताओं के सामने हिन्दी की व्यापक रूप- 
रेखा विद्यमान थी, जिसी प्रान्त विशेष तक सीमित सक्री्ण रूप की कल्पना तो 
आज के राजनीतिज्ञ की उपज है | बगला, पजाबी, मराठी, तमिल, तैलगू, कम 
आदि क्षेत्रीय भाषा है तथापि प्रयोग बाहुल्य की दृष्टि से हिन्दी को समग्र भारत 
के जनमानस को प्रतिबिम्टित करने मे उपयुक्त और सक्षम मानकर सव को 
राजभाषा के रूप में स्वीकार किया गया। विदेशी भाषा के माध्यम से शासन 
का काम काज चलाना स्वदेशी भावना के स्वथा विपरीत भी है और सास्क्ृतिक 
दृष्टि से अवाछनीय भी । सम्पर्क सूत्र के रूप मे हिन्दी का प्रयोग लम्बे समय से 
साधु सत भी करते रहे थे। अत सामान्य जन को एक समन्वित चेतना सूत्र मे 
बाँधने का काम हिन्दी ने किया था । हिन्दी राजभाषा और जनभाषा दोनो रही 


[ २] 


है, इसलिए सद्भावना, सौहाद, समरसता और राष्ट्रीयता के प्रवल संकल्प के 
साथ भाषाओं के वंविध्य में भी समग्र जनमानस को समेकित करने के लिए हिन्दी 
को राजभाषा के रूप में हमे स्वीकार करना चाहिए तथा उसके अधिकाधिक 
प्रयोग द्वारा उसके अखिल भारतीय रूप निष्पादन में सहयोग देना चाहिए । 
धवन्देमातरम्‌”! के रचथिता श्री बकिम चन्द ने कहा था-हिन्दी भाषा की 
सहायता से भारतदषं के विभिन्‍न प्रदेशों के बीच जो लोग एवं बन्धन स्थापित 
कर सकेंगे, वे ही सच्चे भारत बधु नाम से अभिहित किए जाने यौग्य है। सभी 
चेष्टा करे, चाहे कितने ही दिन बाद क्यो न हो, मनोरथ पुर्ण होगा। हिन्दी 
भाषा में पुरतक और वज्तृता द्वारा भारत के अधिवाश स्थानों की मंगल साधना 
कीजिए ।' 


हिन्दी के राजभाषा विषयक स्वरूप को लेकर केन्द्र मे हमेशा बहस छिडती 
रही है। १६०६ की संविधान सभा से लेकर आज तक हिन्दी की स्थिति को 
विवादास्पद बनाया जांता रहा है। सरदार पटेल की धारणा इस सम्बन्ध में 
महत्त्वपूर्ण है और उसी के परिप्रेक्ष्य में हमे आगे बढना चाहिए। २५-११-१४४८ 
को उन्होने मगन भाई देसाई के नाम लिखे एक पत्र मे कहा था कि राष्ट्र भाषा 
राजभाषा का अन्तिम निर्णय तो संविधान सभा ने कर लिया है. इसलिए अब 
तो उस निर्णय पर अमल करना सबका ककत्तव्य हो जाता है। राष्ट्रभाषा न तो 
किसी एक प्रान्त की है। वह तो सारे भारत की भाषा है और इसके लिए यह 
आवश्यक है कि सारे भारत के लोग उसे समझ सके और अपनाने का गौरव 
हासिल कर सकें। उक्त परिप्रेक्ष्य में ही सविधान के २५१ अनुच्छेद को लेना 
चाहिए। 


राजभाषा विभाग भारत सरकार के सयुकत सचिव श्री देवेन्द्र चरण मिश्र 
ने साविधानिक परिप्रेक्य मे राजभाषा की प्रगति का विवेचन देते हुए जो आकडे 
प्रस्तुत किए है, उनमे उत्साह बढता है। संघ के सरकारी प्रयोजनो के लिए हिन्दी 
के प्रगामी प्रयोग, हिन्दी शिक्षण योजना, केन्द्रीय अनुवाद ब्यूरो, केन्द्रीय राजभाषा 
सेवा गठन तथा १८६३, १४६७ के संशोधित अधिनियमों के तहत भारत सरकार 
ने राजभाषा नीति के कार्यान्‍्वयन मे जो काये किया है, उसके लिए वह बधाई 
की पात्र है। राजभाषा अधिनियम में हिन्दी के प्रयोग के बारे मे ३ प्रमुख 
प्रावधान हैं । 


(१) राजभाषा अधिनियम की धारा ३ (३) मे उल्लिखित कागजात जैसे-- 
सामान्य आदेश, अधिसूचनाएँ, सकल्प, प्रेस विज्ञप्तियो, ससद के समक्ष 


[ है ] 


प्रस्तुत किए जाने वाले कागजात आदि द्विभाषी रूप से हिन्दी और अंग्रेजी 
में जारी किए जाएँ। 5२-८३ मे ऐसे कागजातो की संख्या ८०, ७३० थी । 


(२) हिन्दी भाषा राज्यों तथां उन राज्यों के साथ जिन्‍्होने केन्द्र सरकार 
के साथ हिन्दी मे पत्राचार करना स्वीकार किया है, सभी मूल-पत्र हिन्दी 
में भेजे जाएँ। इन राज्यो मे स्थित केन्द्र सरकार के कार्यालयों के साथ 
पत्राचार मे हिन्दी का अधिकाधिक प्रयोग किया जाए । प३-८३ में 
३,र८प,र्र्ट४ पत्र मूलरूप में हिन्दी मे लिखे गए । 


(३) हिन्दी मे कही से भी प्राप्त पत्रादि के उत्तर हिन्दी में हो दिए जाएँ । 
८रे-प३े में ऐसे २,३२,५०१ पत्रो के जवाब हिन्दी में दिए गए। 


इतना होने पर भी राजनीतिक दबावों के कारण हिन्दी तथा नागरीलिपि के 
देनन्दिन प्रयोग मे बाधा डालने का षड़यन्त्र किया जा रहा है, हिन्दी के गढ 
उत्तर-प्रदेश मे ही सरकार ने जिद पकड़ ली है कि वह उद्द को द्वितीय राजभाषा 
बनाकर रहेगी । १८८० से लेकर १८८४ तक सरकार ने तीन-तीन अध्यादेश जारी 
कर हिन्दी की संवैधानिक स्थिति की मजाक उडायी है। विधान सभा को सांधे 
विश्वास में न लेकर राज्यपाल के विशेषाधिकार से उद्ू की प्रतिष्ठा का षड़यत्न 
हिन्दी की पीठ में छुरा घोपने जेसा है। माननीय श्री वासुदेवसिह जी मत्री 
आवकारी-विभाग के विधान सका मे प्रत्यक्ष विरोध के बावजूद यह विधेयक 
विधान सभा की कार्यसूची मे अब भी विद्यमान है। ६ अप्रैल को उच्च न्वायालय 
की खण्ड पीठ द्वारा द्वितीय राजभाषा सशोधन अध्यादेश को अवध घोषित फ़िए 
जाने के बाद भी सरकार उद् को द्वितीय राजभाषा बनाने के प्रति दृढ़ सकल्प 
है । हिन्दी साहित्य सम्मेलन के प्रधान मत्री श्री प्रभात शास्त्री ने इस अवसर पर 
ठीक ही कहा है कि जिस अल्प सख्यक को प्रसन्‍त करने के लिए सरकार उर्दू 
को राजभाषा बनाने के लिए हर जायज नाजायज काम करने पर उतारु है, उसके 
घरो मे भी हिन्दी १हुँच गई है। पिछले संतीस वर्षो में हिन्दी मे सभी लिख पढ़ 
रहे है क्प्रोंकि यह अल्पसख्यक भी मूलत भारतीय है। भारत की मिट्टी और गज 
में वह जिये है। वह इस वातावरण में ही रसतते-बसते है। लगभग ३०० वर्षो से 
इन घरो में जमी उद्‌-फारसी का नाम ३७ वर्षो मे गायब हो गया है । इसका 
कारण यह नहीं है कि किसी ने जोर जबरदस्ती की है। वास्तविकता यह है कि 
यह भाषा, इसके मुहावरे, प्रतीक, विम्ब सब हिन्दू-मुसलमान दोनो को आनन्द 
देते है । वस्तुत. सरकार चाहे भी तो इस एक सत्य को काट नहीं सकती और 
फारसी-अरबी के प्रतीक विम्ब कभी भी भारतीय आत्मा से घुल-मिल नही सकते । 
उदू के नाम पर अकादमियों और विद्यालयों मे लूट मची है, उससे कुछ व्यक्तियो 
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को लाभ होता रहेगा। उदूं का हित नहीं होगा | बिहार और उत्तर-प्रदेश को 
सरकारों का कहना है कि चुनाव के समय काग्रेस ने उदू को दूसरी भाषा के रूप 
में स्थान देने का वायदा किया था। पहली बात तो यह है कि ऐसा वायदा क्‍यों 
किया गया था जो राष्ट्रीय एकता के हित मे नही है जिससे नये भूत खड होते 
है, जिससे देश प्रदेश में झगड़े पंदा हो सकते है, एक खतरनाक मिसाल खडी 
हो जाती है और सबसे महत्त्वपूर्ण बात यह कि जो देश के संविधान और उसके 
अनुसार बने विधि-विधानो के प्रतिकृल है।' 


राजषि टडन के अनन्य सहयोगी तथा हिन्दी साहित्य सम्नेलन के सस्थापको 
में से एक हिन्दी के वयोवृद्ध विद्वान्‌ पद्मभूषण पण्डित श्री नारायण चतुर्वेदी जी 
ने सरकार से इस विघटनकारी कार्य का जमकर विरोध किया। उन्होने कहा कि 
आज जो उदू को दूसरी राजभाषा बनाने की माँग है वह न तो बहुसख्यक समाज 
और इस देश के मूल निवासी मुसलमानों की है और न उनके हित में है। 
मुस्लिम जनता के लिए यह फारसी बहुल उद्ूं उतनी ही जटिल और कठिन हैं 
जितनी उनके हिन्दू पडौसियों के लिए | यह माँग भारत में बसे उन मुटठी भर 
विदेशी पूल के उच्च वर्ग के मुसलमान आभिजात्य वर्ग की है जिनके बारे में ऊपर 
लिखा जा चुका है। वे सामान्यत नगरों मे रहते है ओर उच्च पदों पर है। वे 
प्रभावशाली है। उन्हे अरबी, फारसी के विद्वान्‌ उलमाओ का समन प्राप्त है 
और उलमाओ का प्रभाव अशिक्षित मुसलमान जनता पर है किन्तु वास्तव में 
यह मॉँग केवल नगरो के उच्च वर्ग की है निनका अनुपात मुसलमानों में अधिक 
से अधिक दस प्रतिशत होगा। १६७५ की जनगणना के अनुसार उत्तर प्रदेश में 
मुसल मानो की जनसंख्या का अनुपात १५ प्रतिशत था । १८८5१ की जनगणना के 
आऑकडे अभी उपलब्ध नही है किन्तु उनसे कोई विशेष अन्तर नही पडता | अत्त- 
एव उद्दू को दूसरी राज भाषा बनाने की माँग राज्य के केवल डेढ प्रतिशत लोगो 
की मॉग मानी जा सकती है ।' आगे श्री चतुर्वेदी जी ने सुझाव दिया है कि यदि 
उद्‌ वाले फारसी शब्दो को लेना बन्द कर दे, देशी शब्दों का अधिक इस्तेमाल 
करे और उदू को देवनागरी भाषा में भी लिखने लगे या कम से कम उसमे 
लिखने का विकल्प या आप्शन दे दें तो आज हिन्दी और उठ में जो फर्क है वह 
धीरे-धीरे दूर हो जायेगा । हिन्दी पर उदू का और उद्द पर हिन्दी का प्रभाव 
पडेगा और धीरे-धीरे एक ऐसी भाषा विकसित हो जायेगी जो वास्तव मे मुश्तर्का 
होगी और हमारे राज्य में हिन्दी-उद्ं का झगडा इतिहास की एक कड़वी 
याद भर रह जायेगा । 


उद्‌ का देशकाल 
२४ दिसम्बर १६४७ को हिन्दी-साहित्य-सम्मेलन का ३५वाँ अधिवेशन 
बम्बई में हुआ था | उस अवसर पर हिन्दी साहित्य परिषद्‌ के सभापति पद से 
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भाषण करते हुए श्री चन्द्रबली पाण्डे ने कहा था--फारसी कविता में लैला मजनू 
ही नही अयाजू-महमुद की भी जोडी है। उदू को अपनी संस्कृति के कारण इसमे 
कोई दोष नही दिखाई देता, यहाँ तक कि उद् के एक अल्लामा पडित उ्य को 
हिन्दू सिद्ध करने के लिए इसका एक अजीब उदाहरण धर देते हैं-- 


खुत निकले प बोसये रुख पुरनूर का पाया, 
खं रात बरहमन को मिली चाँद गहन से । 


शेर शेख हातिम का है। आप उद्द की ज़बान के आदि उस्ताद और हिन्दी भाषा 
को त्यागने वाले प्रथम वीर है। आप किसी दाढी निकालते हुए माशूक का चुम्बन 
क्या करते है, चन्द्रग्रहण मे ब्राह्मण का दान पा जाते है । परन्तु ब्राह्मण की स्थिति 
यह है कि न तो उसका यार कोई दढियल अमरद होता है और न वह चन्द्रग्रहण 
का दान ही लेता है। उद्दू के लोग इसे एशियाई शादूरी का गुण बताते है पर 
है यह वास्तव मे फारसी और उद्दू की भाती | रही उद्द की बात | सो उसकी 
दशा निराली है, मुंह से वह सबकी है पर दिल से इसलाम की और धधे से ईरान 
की । तभी तो उसके दूसरे उस्ताद 'सौदा' कहते है-- 


गर हो कशिशे शाहे खुरासान तो 'सोदा', 
सिजदा न करू' हिन्द की नापाक जमों पर । 


अर्थात्‌ृ-यदि खुरासान का बादशाह चाहे तो मै हिन्द की अपवित्र भूमि पर 
नमाज भी न पढूँ । 'सारे जहाँ से अच्छा हिन्दोस्ताँ' लिखने वाले इकबाल तक 
कहते हैं-- 


है तके बतन सुन्नते महबृब इलाही । 

दे तू भी नवृव्वत की सदाकत प गवाही । 

गुपतार सियासत में वतन और ही कुछ है। 

इरशादे नबृव्वत में वतन ओर हो कुछ है।॥ 
भाव यह कि हिन्दी का देश प्रेम इसलाम के लिए घातक है | अतएव प्रत्येक 
मुसलमात को उसका परित्याग कर देना चाहिए और नवी के सच्चे पा पर 


आ जाना चाहिए। राजनीति मे देश का अर्थ और होता है और नबी के प्यारों 
की बोली में और, फिर दोनो को एक क्यो किया जाय ? 


तात्पय॑ यह कि उदू की मर्यादा और उसके संस्कार अभारतीय है । 
अलाउद्दीन जैसे कट्टर मुस्लिम शासक के दरबारी कवि अमीर खुसरो ने तो यहाँ 
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तक कह दिया था कि मैं हिन्दुस्तानी तुक हैँ हिन्दवी में बातचीत करूँगा । मिस्र 
की शवकर का मुझे क्या पता कि अरबी झॉडू-- 


तुर्क हिन्दोस्तानियम सन हिन्दुई गोयम जवाब, 
शकक्‍्करे मिद्ी न दारस कज अरव गोयम सख॒न । 


काश, आज का भारतीय अल्प सख्यक खुसरो को अपना आदर्श बनाकर चला 
होता । 


दयातन्द और हिन्दी 


मह॒पि दयानन्द ने हिन्दी को आयंभाषा घोषित कर हिन्दी के लिए जहाँ 
नया वैचारिक क्षितिज तैयार किया, आधुनिक ज्ञान-विज्ञान की अभिव्यक्ति का 
सशक्त माध्यम बनाने की प्रेरणा दी वही व्याकरणानुसार भाषा के सस्कार का 
कार्यंकर पुरानी सधुक्कडी हिन्दी को आधुनिक रूप दिया । उन्होने कहा था--“भाई' 
मेरी आँखे तो उस दिन को देखने के लिए तरस रही है जब कश्मीर से कन्या- 
कुमारी तक सब भारतीय एक भाषा को समझने और बोलने लगेगे। जिन्हे 
सचमुच मेरे भावों को जानने की इच्छा होगी वे इस आयेभाव का सीखना अपना 
कत्त व्य समझेगे | अनुवाद तो विदेशियों के लिए हुआ करते है ।' हिन्दु पुनर्जागरण 
काल मे संस्कृत के प्रकाण्ड विद्वान्‌ होते हुए भी उन्होने हिन्दी मे लिखा तथा हिन्दी 
मे व्याख्यान दिए। पजाब में स्वामी जी तथा पण्डित श्रद्धाराम फुल्लौरी के 
हिन्दी-प्रचार ने ऐतिहासिक कार्य किया। उ६_ के गढ़ मे रोषा गया हिन्दी का 
बिरवा आर्य समाज के प्रथत्तों से आज वट वृक्ष के रूप मे लहरा रहा है। स्वामी 
श्रद्धानन्द जी ने हिन्दी-प्रचार के लिए एक ओर "सद्धमंप्रचारक' उदृ' से हटाकर 
हिन्दी मे निकाला तो दूसरी ओर गुरुकुल कागडी की स्थापना कर भारतीय 
प्राच्य ज्ञान परम्परा तथा पाश्चात्य विज्ञान और मानविकी के विषयो के अध्ययन- 
अध्यापन के लिए हिन्दी को माध्यम बनाया। श्री गोवर्धन शास्त्री जैसे विद्धानो 
ने विज्ञान पर उस समय हिन्दी मे ग्रन्थ उनकी ही प्रेरणा से लिखे थे । स्वामी 
जी के सरक्षण मे इन्द्र जी ने विजया नामक हिन्दी देनिक भी निकाला था। 
महर्षि दयानन्द के जीवनकाल में ही मेरठ से 'आय-समाचार' नामक पत्र निकलने 
लगा था । बाद मे फ९ खाबाद से 'भारत खुदशा प्रवत्त क' तथा शाहजहाँपुर से 
आयें दपंण' नामक पत्र भी स्वामी जी की प्रेरणा से निकले। श्री क्षेमचन्द्र जी 
सुमन ने बड़े विस्तार से पटना कवि सम्मेलन के अध्यक्ष पद से ४ नवम्बर १०६३ 
को दिए गए भाषण मे इस सामग्री पर प्रकाश डाला था। 
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महात्मा गाँधो ने १८१८ मे साहित्य सम्मैलन के इन्दौर अधिवेशन में 
दक्षिण भारत में हिन्दी प्रचार के लिए किए गए सकल्‍प को चरिताथ्थं करने के 
लिए देवदास गाँधी को मद्रास भेजा | इस कार्य मे इन्दौर नरेश और सर सेठ 
हुकमचन्द ने आथिक सहायता प्रदान की । महात्मा जी की प्रेरणा से आय॑ संयासो 
सहदेव परिव्राजक मद्रास गये तथा १८१८ के अगस्त में गोखले हाल मद्रास मे 
हिन्दी कक्षाएँ प्रारम्भ की । हिन्दी न जानने वालो के लिए उन्होने हिन्दी की 
पहली पुस्तक' नाम से एक पाठ्य पुस्तक भी तैयार की १४२१ में गुरुकुल विश्व- 
विद्यालय के कुलपति तथा सम्प्रति परिद्रष्टा डॉ० सत्यव्रत सिद्धान्तालकार ने 
बगलौर जाकर हिन्दी की वक्षाएँ प्रारम्भ की । उन्ही दिनो उन्होने 'हाड टू लग॑ 
हिन्दी' नामक पुस्तक भी लिखी थी। महाविद्यालय गुरुकुल के स्तातक के०एम ० 
उन्निदामोदरन ने केरल मे हिन्दी प्रचार का कार्य किया। उन्होंने रियासत के 
राजकुमारों को भी हिन्दी-संस्कृत पढाई। कागडी के स्नातक श्री केशव देव 
विद्यालकार ने दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा की ओर से 'हिन्दी प्रचारक' का 
प्रकाशन भी कराया । दयानन्द उपदेशक विद्यालय लाहौर के विद्यार्थी डॉ एन० 
चन्दकात मुदलियार ने हिन्दी के लिए बडा काये किया। कर्नाटक के श्री रामचन्द्र 
अय्यर ने १४२६-२७ मे स्वामी श्रद्धानन्द जी से प्रेरणा लेकर “कंगेरी' में गुरुकुल 
की स्थापना की । आन्ध्र के विख्यात साहित्यकार रमेश चौधरी आरियपूडि 
कौ प्रारम्भिक शिक्षा तो कागडी में ही हुई थी | हैदराबाद और पजाब के हिन्दी 
आन्दोलन मे भी गुरुकुल ने हिस्सा लिया है । 


तात्पयँ यह कि हिन्दी - प्रचार का अनवरत काय महर्षि दयानन्द के 
अनुयायीयों ने मिशनरी भाव से किया। आयय॑ समाज से शिक्षित, दीक्षित 
कार्यकर्ता आदि दक्षिण मे जाकर हिन्दी-प्रचार न करते तो आज जो रूप दिखाई 
पड रहा है, उसकी कल्पना भी नहीं की जा सकती थी । 


विदेशों में हिन्दी 

आज़ादी के बाद भारतेतरदेशो में भी हिन्दी भाषा और साहित्य के प्रति 
अभिरुचि बढी है फिजी, मारिशस, गुयाना, सूरीनाम, ट्रिनीदाद, नेपाल, लका, 
थाईलैण्ड, केनिया, मलेशिया, युगाण्डा, तंजानिया, बंगला देश, पाकिस्तान, 
अमेरिका, जापान, इंग्लेण्ड, सोवियतसंघ, पश्चिमी जम॑नी, नीदरलेण्ड, चीन, 
पोलेण्ड, इटली तथा अफगानिस्तान में हिन्दी का प्रवेश पाया जाता है। इनमें से 
कुछ देशो में हिन्दी का उच्चत्तर अध्ययन तथा शोध-कार्य भी सम्पन्न हो रहा 
है। अत हिन्दी का जो विश्वजनीन रूप निर्मित हो रहा है, उसे ध्यान में रख- 
कर ही हमे अपना मागंप्रशस्त करना है । 


[कर | 


राष्ट्रपति जी को बधाई ! 


महामहिम राष्ट्रपति श्री जेलसिह जी ने मक्सिको तथा अर्जेन्टीना की 
महत्त्वपूर्ण विदेश यात्रा के दौरान अपने सभी भाषण भारत की राजभाषा हिन्दी में 
दिए । इससे पहली बार हिन्दी को राजकीय दृष्टि से गौरेव न॑ मिला। महा- 
महिम राष्ट्रपति जी इसके लिए बधाई के पात्र है! 


प्रहलाद का यह अंक 


गुरुकुल विश्वविद्यालय के कुलाधिपति श्री वीरेन्द्र तथा कुंलपति श्री बलभद्र 
कुमार हुजा ते अथक परिश्रम कर विश्वविद्यालय को आधिक दृष्टि से आत्म- 
निर्भर बनाने के बाद इसके शेक्षिक परिवेश को भव्य तथा स्तरीय रूप देने का 
अभियान चलाया | इसके प्रतिष्ठापक के भूल उह्ं श्यों को ध्यान में रखते हुए 
तथा इसकी निजता की रक्षा करते हुए योग केन्द्र, प्रौढ शिक्षा, सेवा प्राप्ति योजना 
आदर ग्राम निर्माण योजना तथा आर्य स्वाध्याय केन्द्र की स्थापना के साथ 
शिक्षा-विभागों मे आचाय॑ तथा प्रवाचकों के नये पदों को सरकारी स्वीकृति 
प्रदान कराने में भी श्री हुजा के योगदान को विस्मृत नहीं किया जा सकंता। 
उन्ही की प्रेरणा से वेदिक-पथ का अग्रेजी, गुरुकुल-पत्िका (संस्कृत) ठथा प्रह्नाद 
का हिन्दी में प्रकाशन हो रहा है। 


प्रह्लाद विश्वविद्यालय के प्राच्यविद्या-विषयो का प्रमुख त्रेमासिक शोधपत्र 
है। विभिलन क्षेत्रों के समकालीन साहित्य तथा मानविकी के विषयों के अध्ययत 
तथा शोधकार्य का आकलन करना इसका प्रमुख उहं श्य है। आशा है, इस काये 
भे हमे विद्वानों का भरपूर सहयोग मिलेगा। 


यह अक हिन्दी दिवस पर विशेष रूप से प्रकाशित हो रहा है। इस अवसर 
पर अधिक से अधिक हिन्दी में काम कांज करने की शपथ लेकर यदि हम हिन्दी 
की सार्वदेशिकता स्थापित तथा व्यावहारिक स्तर पर प्रमाणित कर भसके ती 
निश्चय ही भाषिक समस्या का अंतिम निदान ढूंढ सकते हैं। हिन्दी मात्र भाषा 
नही, राष्ट्र की सामाजिक चेतना भी है। 
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देश की एकता की कड़ी-हिन्दी 


पश्श्री क्षेमचन् 'सुमन' 


भारत मूलत सस्कृति प्रधान देश है।, इस देश में अनेक धर्म और 
भाषाएँ होते हुए भी सस्कृति का ऐसा सूत है जो उसे एकता के सूत्र में पिरोए 
हुए है । इस एकता के सूत्र की परिषुष्टि करने की दृष्टि से हमारे सतो और 
सुधारको ने अपने विचारों के प्रचार के लिए जिस भाषा को अपनाया वह 
काश्मीर से कन्या-कुमारी तक और राजस्थान से सुदूर पूर्वी अचल तक के भूभाग 
में समान रूप से बोली और समझी जाने वाली भाषा थी । इस भाषा को हम 
हिन्दी के नाम से जानते और समझते हैं। यदि ऐसा न होता तो अतीत काल में 
जहा कबीर, गुरुनातक आदि अनेको सतो और सुधारकी ने इसे अपने विचारों 
के प्रचार का साधन बताया वहा आधुनिक भारत के अनेक सुधारको ने भी इसे 
पृरणंत अपनाया। ऐसे सुधारकों मे राजा राममोहन राय, केशवचन्द्र सेन, जस्टिस 
शारदाच रण मित्र, स्वामी दयानन्द सरस्वती, बाल गगाधर तिलक और महात्मा 
गाधी प्रभृति महानुभावो के नाम विशेष रूप से उल्लेखनीय है। 


हिन्दी एकमात्र ऐसी भाषा है जो समस्त भारतीय जनता को एकता के 
सूत्र मे जोड़ने वाली कडी का कार्य करती है। चाहे किसी भी प्रदेश का कोई भी 
व्यक्ति देश के किसी भी भूभाग में चला जाये तो वह टूटी-फूटी हिन्दी के माध्यम 
से अपने विचारो को दूसरे व्यक्ति तक पहुचाने में सफल हो सकता है । दूर क्यों 
जायें, हम महाराष्ट्र को ही बात आपके सामने रखना चाहते है। छत्नपति 
शिवाजी की मातृभाषा मराठी थी। उनके सभी दरबारी महाराष्ट्र के थे और 
प्रजा भी मराठी बोलने वाली ही थी, किन्तु उन्होने हिन्दी के समर्थ कवि भूषण 
को अपने दरबार में अत्यन्त सम्मान का स्थान दिया। यदि उनके दरबार में 
हिन्दी को समझने और उससे प्रेरणा लेने वाले न होते तो वे ऐसा कदापि न 
करते । जब वे वेष बदलकर शम्माजी के साथ दिल्‍ली से दक्षिण लौटे तब उनके 
विचारो के प्रचार और प्रत्धार का माध्यम हिन्दी ही थी । 


किसी भी भाषा का अधिकाधिक प्रचार तभो हो सकता है जबकि उसके 
अधिकाश जनसमुदाय की सास्कृतिक गरिमा को उनकी अपनी भाषा मे प्रस्तुत 
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किया जाये । इसी बात को दृष्टि मे रखकर अंग्रेजों ने हिन्दी को ही अपनाया 
और ईसाई मिशनरियों ने कलकत्ता के पास सीरामपुर नामक स्थान में एक 
हिन्दी प्रेस की स्थापना करके उसके द्वारा प्रचुर परिमाण से साहित्य प्रकाशित 
किया | इधर ईसाई मिशनरी जब अपने विचारो का प्रचार हिन्दी मे कर रहे थे 
तब केशवचन्द्र सैन, स्वामी दयानन्द और नवीनचन्द्र राय जैसे सुधारको ने भी 
अपने विचारो के प्रचार के लिए हिन्दी को ही अपनाया । यहा यह भी स्मरणीय 
है कि उक्त तीनो महानुभावो मे से पहले दो बंगाली और तीसरे गुजराती थे । 


महात्मा गाधी के देश के राष्ट्रीय जागरण में योगदान देने के साथ-साथ 
सास्कृतिक एकता की कडी के रूप मे हिन्दी का जो महत्त्व स्थापित हुआ वह भी 
कन उल्लेखनीय नहीं | गाधीजी ने अपने विचारो के प्रचार के लिये न केवल 
हिन्दी को अपनाया बल्कि वे दो बार अखिल भारतीय हिन्दी साहित्य सम्मेलन 
के अधिवेशनो के अध्यक्ष भी रहे | यहाँ तक कि उन्होने राष्ट्रीय जागरण के 
साथ-साथ देश की एकता के लिए हिन्दी के महत्व को इस सीमा तक अनुभव 
किया कि उन्होंने सुदूर दक्षिण से मद्रास मे “दक्षिण भारत हिन्दी प्रचार सभा' 
की स्थापना भी की । इस सभा के माध्यम से दक्षिण में जहाँ स्वाधीनता 
आन्दोलन के लिए अनेक कार्यकर्त्ता उन्हे मिले वहाँ हिन्दी के प्रचार को भी 
उन्होने “राष्ट्रीय एकता” का भूल प्रश्न माना। यही नही उन्होने अपने सुपृन्र 
श्री देवदास गाधी को भी सबंप्रथम वहाँ हिन्दी-प्रचारक के रूप में भेजा | 


यह वह समय था जबकि “हिन्दी! और 'राष्ट्रीय एकता' दोनों शब्द 
पर्यायवाची से हो गये थे। दोनो को एक दूसरे से अलग नहीं किया जा सकता. 
था। हिन्दी की यह परम्परा रही है कि जहाँ उसके अनेक लेखको, कवियों औद 
पत्रकारो ने देश कौ स्वतन्त्रता और उसके नव-जागरण में अपना उल्लेखनीय 
योगदान दिया वहाँ उनके सामने देश की सास्क्ृतिक एकता का लक्ष्य भी प्रमुख 
रहा | यह वह समय था जबकि सास्क्ृतिक और राजनीतिक एकता के इस यज्ञ 
में जहाँ हिन्दी-भाषी प्रदेशों के अनेक कवि और साहित्यकार अपना सहयोग दे 
रहे थे वहाँ दूसरे प्रदेशो मो भी हिन्दी के माध्यम से राष्ट्रीय जागरण का उद्घोष 
हो रहा था | इसके साक्ष्य के रूप मे हम हिन्दी के पुराने पत्रकार अमृतलाल 
चक्रवर्ती और विष्णु सखाराम देउसकर के नाम प्रस्तुत कर सकते है। अमृत॒लाल 
चक्रवर्ती बगरभाषी होते हुए भी हिन्दी के भारत मित्र” का सम्पादन करते थे 
थे और श्री देउसकर ने मराठी होते हुए भी हिन्दी पत्रकारिता को अपने विचारों 
के प्रचार का साधन बनाया था । बाद मे तो यह परम्परा और भी तत्परता से आगे 
बढी और सवंश्री माधवराव सप्रे, सिद्धनाथ माधव आगरकर, लक्ष्मणनारायण 
गर्दे, बाबूराम विष्णु पराइ़ुकर तथा रामकृष्ण रघुनाथ खाडिलकर जैसे अनेक 
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महानुभाव मराठीभाषी होते हुए भी हिन्दी-पन्चकारिता के क्षेत्र में अपना 
उल्लेखनीय स्थान बना गये । 


कुछ लोग बंगभाषियो को हिन्दी का विरोधी मानते हैं, लेकिन मेरी ऐसी 
धारणा नही है। हिन्दी के उन्‍्तयन तथा विकास में बगभाषियों ने जो भूमिका 
निबाही उसका हिन्दी साहित्य के इतिहास में अत्यन्त महत्वपूर्ण स्थान है । यहाँ 
यह स्मरणीय है कि सं प्रथम हिन्दी पत्रो का प्रकाशन कलकत्ता से ही हुआ और 
उन पत्रों के संचालक बगभाषी ही थे। भारत मित्र' और 'हिन्दी बगवासी' 
अपने समय मे ऐसे पत्र थे जिनका अवदान राष्ट्रीय जागरण से बहुत महत्त्व रखता 
है। यही नही, जस्टिस शारदाचरण मित्र ने तो “एक लिपि विस्तार परिषद्‌' के 
द्वारा 'देवनागर' नामक एक ऐसा पत्र प्रकाशित करके देश की सास्कृतिक एकता 
में उल्लेखनीय योगदान दिया जो देवनाग री लिपि मो सभी भाषाओं की रचनाओं 
को प्रकाशित करता था । 


श्री मित्र ने जहां 'एक लिपि विस्तार परिषद्‌” के माध्यम से देवनागरी 
का प्रचार करने मे एक अग्रणी कार्य किया वहा कालान्तर में अनेक बगभाषी 
विद्वानों ने हिन्दी के ऐसे पत्र प्रकाशित किए जिन्होने राष्ट्रभाषा हिन्दी के 
उन्नयन तथा विकास में बहुत बडा योगदान दिया है। ऐसे पत्रों में बगला 
“'प्रवासी' के सम्पादक रामानन्द चट्टोपाध्याय द्वारा सचालित “विशाल भारत 
और इण्डियन प्रेस, प्रयाग के सचालक श्री चितामणि धोष द्वारा सचालित 
'सरस्वती' के नाम प्रमुख है। 'सरस्वती' ने जहाँ राष्ट्रभाषा हिन्दी के स्वरूप का 
निर्माण किया वहाँ “विशाल भारत' के माध्यम से हिन्दी को अनेक लेखक मिले | 
हिस्दी के महत्त्व का इससे भी सहज ही अतुमान लगाया जा सकता है कि अखिल 
भारतीय हिन्दी साहित्य सम्मेलत की ओर से सचालित उसकी सर्वोच्च परीक्षा 
साहित्य रत्न” जब प्रचलित हुई तब उसके प्रथम वर्ष के परीक्षाथियों मे 
श्री नलिनीमोहन सान्याल थे । श्री सान्‍्याल ऐसे बंगभार्षी सज्जन हैं जिन्होंने न 
केवल यह परीक्षा ही उत्तीर्ण की वल्कि अंपने हिन्दी ज्ञान के अवदान के रूप मे 
महाकवि सूरदास पर एक महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ भी लिखा । 


यदि ठडे दिल से विचार किया जाये तो हमे यह मानने में कदापि कोई 
आपत्ति नही होवो काहिए कि हिन्दी ने जहाँ देश की सास्कृतिक एकता की समृद्धि 
में अपना अभूतपूर्व योगदान दिया वहाँ वह राष्ट्रीय जागरण की भी सवाहिंका 
रही है। यदि ऐसा न होता तो हमारे अनेक राष्ट्रीय नेता एक स्वर से उसके 
महत्व को क्यो स्वीकार करते। स्व० बालगंयाश्षर तिलक जहाँ हमारी सांस्कृ- 
किक एकसा के संवाहक थे वहाँ उन्होंने स्वतस्त्रता आन्दोलन में भी बढं-चढ 
कर भाग लिया । उनकी यह माम्यता थी कि केवल हिन्दी के माध्यम से ही हमे 
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राष्ट्रीयता का मन्त्र देश के कोने-कोने तक पहुचा सकते है। यही क्यों उडीसा के 
गोपबन्धु दास, तमिलनाडु के चक्रवर्ती राजगोपालाचाय॑, आध्म के टी० प्रकाशम 
और असम के श्री गोपीनाथ बरदोलोई भी उन्ही व्यक्तियों में थे जो हिन्दी के 
माध्यम से भारतीय एकता को महत्त्व देते थे और उनकी दृष्टि में हिन्दी का 
प्रचार देश की भावात्मक एकता का एक अग था । 


इस परिप्रेक्ष्य मे यदि उदृ के हिमायतियों के उन तर्कों को ध्यान से देखे 
जो आज उदू को एक स्वतन्त्र भाषा का दर्जा देने के लिये प्रस्तुत किये जाते हैं 
तो हम इस निष्कर्ष पर पहुचेंगे कि उदू कोई स्वतन्त्र भाषा नही, बल्कि वह तो 
हिन्दी की हो शैली-मात्र है। यदि उदृ के लिये देवनागरी लिपि का आश्रय ले 
लिया जाय तो उसका शेलीगत रूप ज्यो का त्यों बना रह सकेगा । उर्दू के 
हिमायती यह कैसे भूल जाते है कि जिस हिन्दी को जायसी, रहीम, रसखान, 
आलम, शेख और उसमान जैसे कवियों ने अपनी अभिव्यक्ति का माध्यम बनाया 
वह क्‍या केवल हिल्‍्दुओ की भाषा कही जा सकती है ” खडी बोली हिन्दी के 
आदिकवि के रूप मे जहाँ अमीर खूसरो ने हिन्दी कविता को नये मुहावरे 
दिये वहाँ सैयद इन्शाअल्ला खा की “रानी केतकी की कहानी” नामक 
रचना से हिन्दी कहानी की विधा मे एक अभूतपूर्व निखार आया। हिन्दी 
साहित्य मे जहाँ उक्त विभूतियों का विशिष्ट स्थान है वहाँ आधुनिक काल में भी 
ऐसे अनेक नाम हमारे समक्ष उभर कर आते है जिन्होंने जाति और धर्म की 
दीवार को लॉधकर साहित्य-निर्माण के क्षेत्र मे अनेक उल्लेखनीय कार्य किये थे । 
ऐसे महानुभावों में सैय्यद अमीर अली मीर, कासिम अली साहित्यालकार, 
जहूरबक्श हिन्दी कोविद, बन्दे अली फातमी, मुन्शी अजमेरी और नवीबवश 
फलक आदि के नाम गौरव के साथ स्मरण किये जा सकते है| पिछले तीन दशक 
में तो हिन्दी के लेखन मों अनेक ऐसे मुसलमानों का स्मरणीय योगदान रहा है 
जिनकी रचना साहित्य का श्वुगार कही जा सकती है। 


भारत एक-बहुभाषी देश है । इस देश की सभी भाषाओं और लिपियो को 
अपने-अपने प्रदेशों मो अवश्य बढावा मिलना चाहिए । लेकिन जहाँ तक देश की 
समग्र एकता का सम्बन्ध है उसके लिए हिन्दी ही एक ऐसा माध्यम हो सकती है 
जिसके द्वारा हम देश की अखण्डता की रक्षा कर सकते है । स्वतन्त्रता के लगभग 
३७ वर्ष बाद आज तो ऐसी स्थिति आ गई है कि हम इससे इन्कार नहीं कर 
सकते कि हिन्दी वस्तुत सारे देश की ही भाषा है। आज हिन्दी मे जो लेखन हो 
रहा है उसमे सभी भाषाओ के लेखकों का योगदान है | इसमे जहाँ अनेक तमिल- 
भाषी महानुभाव अपना योगदान दे रहे है वहाँ केरल, कर्नाटक और आध्र के 
लेखको की सख्या भी कम नही है | यहां तक कि बगाल और असम में भी लेखकों 
की ऐसी पीढी तैयार हो गई है जो हिन्दी-भाषी क्षेत्र के लेखको की भाँति ही 
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सहज और सरल हिम्दी लिखने लगी है । गुजरात और महाराष्ट्र इसके अपवाद . 
कहे जा सकते है । यहाँ के लेखको ने तो अनेक दशकों से हिन्दी लेखन को अपना 
सास्कृतिक धम्ं ही समझ लिया था | आज ऐसे अनेक लेखक हिन्री मे है जिनकी 
मातृभाषा मराठी और गुजराती है लेकिन उन्हे हम अहिन्दीभाषी हिन्दी लेखक 
नही कहेंगे | सिन्धीभाषी जनता की बात दूसरी है। इनका अपना कोई प्रदेश 
नही है, देश के प्रत्येक भाग मे यह देखे जा सकते है। लेकिन इतना सब होते हुए 
भी उनमे भी ऐसे अनेक लेखक है जो मृलत अब हिन्दी मे भी लिखने लगे है। 
पजाब ने तो हिन्दी साहित्य की अभिवृद्धि मे बहुत बडा योगदान दिया है। आज 
हिन्दी के ऐसे अनेक लेखक पंजाबीभाषी है जिनकी रचनाएं हिल्ी साहित्य का 
श्रृंगार है । भारत-विभाजन के बाद तो स्थिति यहाँ तक बदल गई कि उदू के 
ऐसे अनेक लेखक हिन्दी मे खुले रूप से छपने लगे जिन्हे हिन्दी भो नहीं आती। यह 
भी हिन्दी को लोकप्रियता का स्पष्ट प्रमाण है। वैसे पजाब में आयंसमाज का 
प्रचार होने के कारण हिन्दी का प्रचलन पहले से ही था और यही कारण है कि 
आज हिन्दी के जितने शीर्षस्थ लेखक है उनमे पजाब का योगदान कम नही 
कहा जा सकता । सर्वश्री सत्यदेव परिव्राजक, पन्तराम बी०ए०, सुदर्शन, यशपाल 
अश्क, अज्ञेय और मोहन राकेश पजाब की ही देन है । 


सास्कृतिक एकता की कड़ी के रूप मे हिन्दी की प्रतिष्ठा का इससे अधिक 
ज्वलन्त प्रमाण क्‍या हो सकता है कि प्र मचन्द ज॑से लेखक को उदू में लिखना 
छोडकर हिन्दी को अपनाना पडा । सुदर्शन जैसे हिन्दी कहानीकार भी पहले उदू 
मे ही लिखते थे। बगभाषी हेमन्तकुमारी चौधुरानी ने भी अपनी भाषा को 
छोडकर हिन्दी मे ही लेखन प्रारम्भ किया था और आज तो यह स्थिति है कि 
सभी भाषाओ के बोलने वाले हिन्दी को उन्म्रुक्त मत से अपना रहे है। दूर क्यों 
जाये, हिन्दी के विरोध की आवाज जहाँ से बराबर उठती रही है उसी नगर 
मद्रास से “चन्दामामा' जैसी पत्रिका प्रकाशित हो रही है, जिसके द्वारा देश के हर 
कोने के बालक लाभान्वित होते है। हिन्दी को किसी विशेय प्रदेश या अचल की 
सीमा मे नहीं बाधा जा सकता, वह तो हमारी भावात्मक एकता का एक ऐसा 
सूत्र है जिसको हम अखिल भारतीय प्रतिष्ठा देकर ही सुदृढ़ बना सकते है । 


अजय निवास, दिलशाद कॉलोनी 
शाहदरा, दिल्ली ११००३२ 
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हिन्दी-अभियान की रचनात्मक दिशाएँ 


डा० हरवंशलाल शर्मा 
कुलपति, बुन्देलखण्ड विश्वविद्यालय 


जहाँ तक हिन्दी के विकास और प्रगति का प्रश्न है, वह निश्चय ही 
शोचनीय है । क्योकि अब व्यवस्था ने अंग्र जी लादने की प्रक्रिया उलट दी है। 
अभी तक हम प्रशासन से अपेक्षा करते थे कि वह जगह-जगह अपने प्रशासनिक 
सृत्र से हिन्दी को प्रतिष्ठित करने का कार्य करेगा लेकिन वर्तमान सरकारी नीति 
से यह सम्भव प्रतीत नही होता । सविधान के प्रावधानों का भो सही-सही पालन 
नही हो रहा है । सरकार ने जगह-जगह कार्यालयों और सावंजनिक क्षेत्रों मे 
हिम्दी अधिकारियों की नियुक्ति और हिन्दी इकाईयो का सगठन तो किया है, 
किन्तु ये सारी व्यवस्थाएं निस्तेज और निष्क्रिय हो जाती है, क्योकि इन अधि- 
कारियो की आवाज मे कोई बल नही है, तथा जिस नौकरशाही के मातह॒त उन्हें 
काम करना पडता है वह अग्न जीपरस्त है और हिन्दी की प्रतिष्ठा करना ही नहीं 
चाहती । यदि आज यह पूछा जाय कि हिन्दी के विकास की दिशा में कितनी 
प्रगति हुई है तो प्रशासन इतने कार्य और आकडे हमारे सामने प्रस्तुत कर देगा 
कि देखने में लगेगा कि वास्तव मे हिन्दी की प्रगति तेज हो रही है जबकि वस्तु- 
स्थिति यह है कि आज से १५ वर्ष पहले हिन्दी जिस तेज गति के साथ बढ़ रही 
थी, आज उतनी ही तेज गति के सांथ पीछे खिसक रही है । 


हिन्दी के आधुनिकीकरण के नाम पर भी क्षंग्रं जी को ही बढावा दिया जा 
रहा है| कम्प्यूटर सिस्टम के माध्यम से आज जितने काम हो रहे है वे सब 
अग्रंजी को ही प्रतिष्ठित कर रहे है। मशीनीकरण की इस चकाचौध वाली 
स्थिति से निपटने के लिए हमको कुछ नये मार्ग निकालने होगे। आज जिस एक- 
रूपता और एकीकरण तथा आशुलेख और इकण को बहांता बनाकर अंग्रजी को 
आगे बढाया जा रहा है वह भयानक है और यदि यह प्रक्रिया तेजी से बढायी 
गयी तो सरकारी और प्रशासनिक स्तर पर हिन्दी अपने आप हो पीछे खिसक 
जायेगी और उसका विकास ठप पड जायेगा । यदि वर्तमान प्रशासन ने राज 
टडन वी सलाह मानकर हिन्दी अको को मान्यता दे दी होती तो आज कम्प्यूटर 
और मशीनीकरण के माध्यम से जो अग्रेजी अको का बाहुल्य बढ रहा है वह रुक 
जाता । राज्षि टंडन दूरदर्शो थे इसलिए उन्होने इस आने वाले सकट को देख 
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लिया था । यदि हम उस समय जागते रहते और अग्नंजी अको के माध्यम से 
अग्रेजी का प्रचार-प्रसार इतनी तीव्रगति के साथ न बढ़ पाता। हमें अब इन 
परिस्थितियों में हिन्दी अको के लिए भी तीक़ संघर्ष करना चाहिए ताकि 
प्रकारान्तर से अंग्र जी का आरोपण रोका जा सके । 


अनुवाद के क्षेत्र मो भी हिन्दी की स्थिति चिन्ताजनक है क्योकि साहित्य 
अकादमी, नेशनल बुक ट्रस्ट, एन०्सी०ई० आरण०्टी० तथा केन्द्रीय हिन्दी 
निदेशालय एवं केन्द्रीय हिन्दी सस्थान आदि जेसी सस्थाएँ केवल निर्धारित 
(रुटीन) काम ही करती हैं। उनके सपोजन-नियोजन मे न तो राष्ट्रीय दृष्टि 
दिखलाई पड़ती है और न वह दूरदर्शिता जिसके माध्यम से भारत की 
समस्त भाषाओ में पारस्परिक आदान-प्रदाव बढ़ता और हिन्दी को पूर्णझपेण 
विकास करने का अवसर मिलता । पिछले बीस वर्षों में हिन्दी का काम केवल 
औपचारिकता के स्तर तक ही सीमित रहा है और उसका क्रातिकारी चरित्र 
दबता जा रहा है। यद्यपि सरकार की यह घोषित नीति है कि कार्यालयों में 
जहाँ अग्न जी मे लिखना आवश्यक होगा वहाँ अग्र जी मसौदे के साथ हिन्दी का 
अनुवाद भी लगाया जायेगा किन्तु इस औपचारिकता को भो निभाना कठिन हो 
गया है। आज तो स्थिति यह है कि हिन्दी मे लिखे गये पत्रो के उत्तर भी हमे 
अग्नजी में ही प्राप्त होते है । 


तकनीकी तथा प्रायोगिक विज्ञान, मेडितिन, वाणिज्य, कृषि तथा इन्जी- 
निर्यारग आदि विषयो में अभी भी प्रमाणिक ग्रन्थ तैयार नही हो पाये है जिसका 
परिणाम यह है कि इन क्षेत्रों मे हिन्दी की पहुँच ही नही हो पायी है। इसमें भी 
सरकार ने यदि दूरदुष्टि से काम लिया होता और हिन्दी की प्रतिष्ठित सस्थाओ 
द्वारा इस काय॑ को कराया होता तो आज इतनी पादय-पुस्तक तैयार हो जाती 
और प्राविधिक शिक्षण मे काफी प्रगति हो गयी होती । विधि के क्षेत्र मे भी यही 
विसगति काम कर रही है। पिछले वर्ष हिन्दी साहित्य सम्मेलन ने विधि के क्षेत्र 
में हिन्दी के प्रयोग और प्रचलन को लेकर एक बुह॒द्‌ गोप्ठी का द्विदिवसीय आयो- 
जन किया था जिसमें ५, १० उच्च न्यायालय के न्यायाधीशों, विधि विशेषज्ञों और 
प्रमुख अधिवक्ताओ ने भाग लिया था । वहाँ भी समस्या यह नहीं थी कि हिन्दी 
में विधि शब्दावली और स्वधानिक मुहावरे नही है, वहाँ प्राय सभी का मत 
था कि मुकदमों के फैसले और बहस हिन्दी में इसलिए नही हो पाते क्योकि 
प्रशासन और न्यायालयों की ओर से हिन्दी के प्रयोग को प्रोत्साहित , नहीं किया 
जाता । यदि संवेधानिक स्तर पर प्रशासन द्वारा यह अनिवायं कर दिया गया 
होता तो निश्चय ही आज विधिलक्षेत्र मे भी काम काफो आगे बढ़ा होता । 
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उपयु'क्त बातों की ओर मेने संकेतमात्र किया है किन्तु हिन्दी के समथैन 
का मुखौंटा लगाकर हिन्दी की गति को अवरुद्ध करने की कुचेष्टाएं अबाछतीय 
है। पिछले कई वर्षों से साहित्य अकादमी जैसी संस्थाओ द्वारा बोलियो को भाषा 
का स्थान देकर एक विचित्र प्रकार की संक्रमण की स्थिति पंदा की गयी | डोगरी 
बोली को साहित्य अकादमी द्वारा स्वतंत्र स्थान देने से भारत और विशेषकर 
हिन्दी-क्षेत्र की बोलियो को गलत प्रोत्साहन मिला। मंथिल बोली को भाषा का 
स्तर देकर साहित्य अकादमी ने कई क्षेत्रीय बोलियो को उकसाया है। बिहार में 
भोजपुरी अकादमी का संगठन यद्यपि एक सुखद वस्तु है किन्तु भोजपुरी, ब्रज, 
राजस्थानी आदि को भाषा का स्थान देना अवैज्ञानिक है क्योकि भाषा मुल रूप 
से धर्म, पुराण, सस्कृति और मिथको की सुजनात्मक अभिव्यवित से बनती है और 
सकी विश्वजनीन चेतना होती है | बोलियाँ एक समृद्ध भांषा वी अनेक इकाइयों 
के रूप में कार्य करती हैं और उसके सम्पूर्ण स्वरूप को बनाने-सवारने और समृद्ध 
करने भे योग देती है। हिन्दी जगत्‌ की भावुकता के आधार पर बोलियों को 
भाषा का रूप नही देना चाहिए किन्तु उन बोलियो के विकास को अवरुद्ध भी 
नही करना चाहिए क्योकि जितनी समृद्ध बोलियाँ होगी उतनी ही सशक्त भाषा 
भी होगी । स्वयं बोलियो के विकास के लिए आवश्यक है कि भाषा की समृद्धता 
बनी रहे । हमे आशा है कि भाषा के इस जटिल पक्ष पर पुन विचार होगा। 
साहित्य अकादमी जैसी अनेक संस्थाएँ है जो सरकारी और अदं-सरकारी स्तर 
पर इस प्रकार का विष वो रही है। इस प्रवृत्ति को समूल नष्ट करने के लिए हमे 
एक कदम उठाना चाहिए । 


अभी मैने नागरी अको के विषय मे कहा | आज नागरी लिपि के महत्त्व 
और उसकी उपयीगिता को नकारने की प्रवृत्ति बढ रही है । वस्तुस्थिति यह है 
कि सावंजनिक और प्रशासनिक स्तर पर भारत की विभिन्‍न भाषाओ के आदान- 
प्रदान के लिए हमे विशेष प्रयास करना चाहिए | वस्तुत. आज भारत कौ समस्त 
भाषाओं में लिपि-भेद होने के कारण ही भाषा-भेद कौ विधमता बढ़ी है। यदि 
स्वर्गीय गाधी और श्रद्धेय टण्डन जी की बात मानकर देश में प्रशासनिक और 
सावंजनिक स्तर पर विभिन्‍न भाषाओं के साहित्य को मात्र नागरीलिपि में 
लिपिबद्ध कर दिया जाता तो भाषा की दूरी और पारस्परिक अजनबीपन समाप्त 
हो जाता । वस्तुत भारत की समस्त भाषाओ की जड़े संस्कृत भाषा मे है, उनकी 
समस्त सस्कारिता भी एक ही धर्म, पुराण, मिथक और लोकतत्त्वो पर आधारित 
है । राम, कृष्ण, शिव, गगा, यमुना, कृष्णा, कावे री--इन सबका उल्लेख समान 
रूप से मिलता है। महत्त्वपूर्ण पुस्तकों के अनुवाद और उनके नागरीलिपि में 
प्रकाशन से ये दूरियाँ समाप्त हो सकती थी । खेद है कि समय रहते हमने इसको 
कार्यान्वित नही किया । यद्यपि हिन्दी साहित्य सम्मेलन ने नागरीलिपि में हो 
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तेलगु, कन्नेड और तमिल आदि कई भाषाओं के कोश संकलित कराये हैं फिर 
भी मात्र इतना ही पर्याप्त नही है। सरकार को चाहिए कि विशेष अनुदान देकर 
इस दिशा में योजनाबद्ध रूप मे लम्बी स्कीम बनाये और केवल कोश ही नही, 
इन भाषाओ के साहित्य को भी अनूदित, रूप्रान्‍्तरित और नागरीलिपि मे मुद्रित 
कराये और देश के समस्त पुस्तकालयों में विशेष कक्ष स्थापित करके सम्पूर्ण 
भारतीय वाड मय को सुलभ कराते की चेष्टा करे, क्योकि जब भारतीय भाषाओं 
का नेकद्‌य स्थापित होगा तब वह साहित्य और सांस्कृतिक वातावरण पैदा होगा 
जो अपनी देशीय अस्मिता के लिए आतुर होगा और यह आतुरता ही अग्रेजी को 
समाप्त करके हिन्दी को प्रतिष्ठित करने मे सहायक होगी । 


इसी सन्दर्भ मे उदू के विषय मे भी चर्चा कर देना अप्रासगिक न होगा। 
यह बडे दु ख का विषय है कि उदू को देश के राजनैतिक दल केवल अथने निहित 
स्वार्थ के लिए समय-समय पर इस्तेमाल करते रहे है। मै स्वय उद् का प्रबल 
समर्थक हूँ क्योंकि मै यह मानता हूँ कि उद् हिन्दी की एक शैली है और वह उसी 
ममट्टी से पैदा हुई है जिससे सूरदास, तुलसीदास, अष्टछाप के कवि, बिहारी, और 
पद्माकर ने जन्म लिया। यदि हमारी सास्कृतिक दृष्टि सही होती और भारतीय 
अल्पसंख्यकों को अग्र जो और निहित स्वाथ वालो ने गुमराह न किया होता, तो 
उर्दू को लेकर यह विषमता पैदा न हुई होती । मीर तकी 'मीर' की भाषा को 
हिन्दी के सिवाय और कुछ कहा नहीं जा सकता । गालिब का पूरा दीवान हिन्दी 
भाषा और मुहावरों से भरा हुआ है। अनीस के मर्सिये नितान्त भारतीय वाता- 
वरण को चित्रित करते है । ऐसा लगता ही नही कि जैसे हसन-हुसेन, जैनब और 
हज़रत अली इस देश के नही, विदेश के है। नजीर अकत्रराबादी के नज्मों में 
हिन्दू-प्रतीको, त्यौहारो, समारोहो और धार्मिक चरित्रों का जो चित्रण प्रस्तुत 
किया गया है उस पर हमें गव॑ है। हमे इस प्रे साहित्य को नागरीलिपि मे प्रका- 
शित करके उपलब्ध कराना चाहिए और इस बात का आन्दोलन करना चाहिए 
कि मात्र फारसी लिपि में लिखे जाने से उदू हिन्दी से अलग नहीं की जानी 
चाहिए । साथ ही यह कि उद को नागरी लिपि में लिखने और प्रकाशित करने 
का आन्दोलन तीव्र करना चाहिए | उदू हिन्दी को समृद्ध करने वाली है। 


जिस प्रकार उदू को राजनेतिक समस्या बनाकर देश के जन-मानस के 
साथ खिलवाड किया जा रहा है, ठीक उसी प्रकार अग्र जी सामूज्य के प्रतीक- 
स्वरूप अंग्र जी स्कूलो और कॉन्वेण्ट स्कूलो द्वारा भी हमारे देश के शिशुओ को 
अपने ही देश मो अजनबी बनाने का षड़यन्त्र चल रहा है। आजादी के पहले 
अग्नरेजो की औपनिवेशिक नीति के अन्तेंगंत जो विष बोया गया था वह आज 
स्व॒तन्त्रता के २६ वर्ष बाद अपने विषाक्त रूप में पनप॑ रहा है। इन कॉन्‍्वेष्ट 
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स्कूलों मे देश की सामाजिक, सास्कतिक, धामिक और दाशंनिक पृष्ठभूमि के 
विरुद्ध नितान्त विदेशी, मूल्यहीन और विसंगतिपूर्ण शिक्षा दी जा रही है। यह 
सब सम्भव इसलिए हो रहा है, क्योकि देश का सम्पन्न वर्ग उन स्कूलों मे बच्चो 
को पढाना अपनी प्रतिष्ठा का प्रतीक मानता है ओर प्रशासन भी परोक्ष रूप 
से उनको प्रोत्साहन देता है। आज जिस तके के अन्तगंत ये प्रशिक्षण सस्थाएँ 
चल रही है वह नितान्त्र घातक है। इन सस्थाओं का कहना यह है कि चूक ये 
सस्थाएँ बिना सरकार से अनुदान लिये प्रशिक्षण करती है और साथ ही अल्पसंख्यक 
वर्ग द्वारा सचालित है, इसलिए प्रशासन को हस्तक्षेप करने का अधिकार नहा 
है। स्वयं सरकार भी यह कहफ़र कि ये सस्थाएँ अल्पसख्यको द्वारा सचालित 
है, हस्तक्षेप नही करती । किस्तु ये दोनो तक असगत है। देश मे कौन-सी शिक्षा- 
पद्धति लागू होगी, किस प्रकार की शिक्षा दी जायगी, उनका विषय-सन्दर्भ तथा 
पाठ्यक्रम आदि क्या होगा, इसको राष्ट्रीय स्तर पर निर्धारित होना चाह ए 
और पूरे देश मे, चाहे वे सरकारी प्रशिक्षण संस्थाएं हो या सावंजनिक, उनमे 
आधारभूत सास्कृतिक और सामाजिक एकरूपता होनी चाहिए। सरकार को 
यह देखना चाहिये कि प्रशिक्षण में इस एकरूपता का निर्वाह हो रहा है या नहीं 
और यदि नही हो रहा है तो इन शेक्षणिक सस्थाओ को समाप्त कर देना चाहिए। 
यह दु.ख की बात है कि जान-बूझकर या अनजाने सरकार इस आधारभूत नीति 
की उपेक्षा करके अपनी गलत उदारता की दुहाई देती है। सम्प्रति हम सिवाय 
शाब्दिक विरोध के और कर ही क्या सकते है। फिलहाल यदि ये कॉन्वेण्ट स्कुल 
वैकल्पिक रूप मे हिन्दी के माध्यम से पठन-पाठन की सुविधा विद्यार्थियों को 
प्रदान करे तो सम्भव है कि यह पनपता हुआ विष कुछ कम हो। इसलिए मैं 
हिन्दी साहित्य सम्मेलन के इस मञ्च से यह मॉग करता हूँ कि कॉन्वेण्ट स्कुलो को 
तत्काल ही हिन्दी को वेकल्पिक रूप मं अध्ययन करने की छूट देनी चाहिए तथा 
हिन्दी के माध्यम से भो परीक्षाओं को आयोजित करके अपनी सदाशयता का 
प्रमाण देना चाहिए। साथ ही परादयक्रन में भारतीय सस्क्ृति के मूल्यों का 
समावेश होना चाहिए । 


कॉन्‍्वेण्ट स्कूलों की पढाई की चर्चा मैने यो ही नहीं की । वस्तुत इन स्कूलों 
का सीधा प्रभाव देश मे होने वाली प्रतियोगी परीक्षाओं पर पडता है। कॉन्वेण्ट 
स्कूलों से निकले हुए विद्याथियों को अग्रेजी माध्यम से शिक्षित होने के नाते 
यह सुगमता रहती है कि वे इन प्रतियोगी परीक्षाओ मे अपनी निपुणता दिखा 
सके । यद्यपि केन्द्रीय सरकार ने और प्रादेशिक सरकारो ने हिन्दी को एक विषय 
के रूप में स्वीकार किया है, कही-कही उसे माध्यम के रूप में स्वीकार किया 
गया है, किन्तु यह व्यवस्था मात्र औपचारिक है। जबकि आवश्यकता है एक सुदृढ़ 
नीति की । विषय-ज्ञान अजित नही किया जाता और सभी प्रश्त-पत्र और उनके 
उत्तर भी अनिवाय॑त जब तक हिन्दी मे नही होगे, तब तक मात्र हिन्दी को एक 
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विषय के रूप में स्वीकार करने से उचित फल नही मिलेगा । इसलिए प्रतियोगी 
परीक्षाओं में हिन्दी को माध्यम के रूप में स्वीकार करना उतना ही आवश्यक है 
जितना कि वेयक्तिक स्वतन्त्रता के लिए सविधान मे उल्लिखित तैसगिक अधिकार । 


यह खेद की बात है कि स्वतत्रता के ३६ वर्ष बाद भी हमारे विदेश मत्रालयो 
में व्यवहार की भाषा अग्रेजी ही बनी हुई है। सर्वधानिक रूप से हिन्दी को जो 
स्थान प्राप्त है उसके अनुसार राष्ट्रीय और अन्तर्राष्ट्रीय स्तर पर हिन्दी का ही 
प्रयोग होना चाहिए । किन्तु हीत भावनाओ से ग्रस्त हमारे भारतीय आफिससे 
और विदेश मंत्रालय आज भी अग्रेजो के प्रयोग को जारी रखे हुए हैं । दूसरे शब्दो 
में, राष्ट्रभाषा होते हुए भी हम विदेशों में विदेशी भाषा का प्रयोग करके अपने 
अराष्ट्रीय आचार-विचार का ही पालन करते है। सयुक्तराष्ट्र सघ में हिन्दी का 
अपना पद प्राप्त न कर सकना और अप्रेजी माध्यम से वहाँ अपना काम चलाना 
नितान्त अपमानजनक है। इसलिए हम हिन्दी साहित्य सम्मेलन के मज्च से 
सरकार से माँग करते है कि शीघ्रातिशीघ्र विदेश मन्त्रालयो में हिन्दी माध्यम 
से काम प्रारम्भ किया जाए और सक्रिय रूप से हिन्दी को सयुक्तराष्ट्र सघ की 
कार्यालयीय भाषा के रूप में प्रतिष्ठित किया जाए। 


जतनी शक्ति के साथ हमे काम करना चाहिए था, हमने नहीं किया। 
पिछले ३७ वर्षों की अवधि में हमे देश के भीतर हिन्दी के माध्यम से काय-व्यापार 
करने में सक्षम होना चाहिए था। थोडी देर के लिए हम यह मान भी ले कि 
राष्ट्रीय और अन्तर्राष्ट्रीय स्तर पर जिस तीज गति से हिन्दी को प्रतिष्ठित होना 
चाहिए था वह सम्भव नही हो पाया क्योकि उसमें प्रशासन का हाथ था। किन्तु 
हम सावंजनिक जीवन में हिन्दी को प्रतिष्ठित कराने में असफल रहे, यह हमारी 
अपनी अक्षमता का परिचायक है। यह दु ख की बात है कि उद्योग-व्यापारादि के 
क्षेत्र में हिन्दी पृर्णहपेण प्रविष्ट नही हो पायी है। हमे इस दिशा में एक ठोस 
कार्यक्रम बनाकर कार्यशील होना चाहिए और अल्प समय में ही उद्योग-व्यापार 
के क्षेत्र में हिन्दी का प्रयोग बढाने मे योग देना चाहिए। इस दिशा में हिन्दी 
साहित्य सम्मेलन ने पिछले एक वर्ष मे कुछ ठोस कदम उठाये है। विधिक्षत्र में 
हिन्दी के प्रयोग की समस्याओ को लेकर हमने एक बृहद्‌ आयोजन किया था 
जिसके कुछ महत्त्वपूर्ण नतीजे भी निकले है। इसी क्रम मे उद्योग-व्यापार में एक 
ब॒हद्‌ गोष्ठी शीघ्र ही आयोजित की जाने वाली है और हमारा विश्वास है कि 
इस गोष्ठी से भी साव॑जनिक जीवन में हिन्दी के प्रचार-प्रसार में विशेष प्रेरणा 
मिलेगी । मैं हिन्दी की सावंजनिक सस्थाओ से यह अपील करता हूँ कि वे अपने- 
अपने क्षेत्र में व्यापारिग्रों, नागरिको, बुद्धि जीवियो और उद्योगपतियों को सभाएँ 
बुलाकर इस आन्दोलन को गति प्रदान करे। 
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हिन्दी की संवधानिक स्थिति के विषय पर भी यहाँ चर्चा करता आवश्यक 
है, क्योकि हिन्दी को सविधान में जो स्थान प्राप्त है उसको मिटाने के लिए कुछ 
तत्त्व क्रियाशील है। हमारी कमजोर राष्ट्रीय नीति के कारण सविधान मे कुछ 
ऐसे सशोधन हो गये है, जितके कारण हिन्दी को अपना नैतिक पद प्राप्त करने में 
कठिनाई हो रही है। यह बडे दु ख का विषय है कि हमारे राजनीतिज्ञो ने 
संविधान में संशोधन करके भाषा अधिनियम मे यह जोड दिया है कि यदि देश का 
कोई भी भाग अग्नेजी के हटाये जाने का विरोध करेगा, तो अग्रेजी तब तक बनी 
रहेगी जब तक वह अल्पमत भी अग्नेजी हटाये जाने का समर्थत न करे । यह स्वीकृति 
अपने आप में ही विडम्बनापूर्ण है, क्योकि यह अल्पमत द्वारा बहुमत का गला 
दबाना है। देश की षड़यन्त्रकारी स्थितियाँ इतनी सशक्त है कि वे देश मे कभी भी 
ऐसी स्थिति आने ही नही देगी जिससे पूरा देश सर्वसम्मत रूप से अंग्रेजी का मोह 
त्याग सके | वस्तुत यह बहुमत को अल्पमत में बदलने का कुकृत्य है। इसलिए 
हमारे देश के विधिवेज्ञाओं एवं विद्वानो को कोई ऐसा मार्ग निकालना चाहिए 
जिससे अल्पमत का यह कुचक्र समाप्त हो सके और हम इम विड्बनापूर्ण स्थिति 
से मुक्ति पा सके । इस नीति से हिल्दीतर भाषाओं का समुचित विकास भी सम्भव' 
नही है । वास्तव मे सभी भाषाओ के विकास से ही हिन्दी का सामासिक रूप 
विकसित होगा। 


सर्वधानिक स्तर पर एक और भी समस्या उठ खडी हुई है और वह यह है कि 
शिक्षा के स्तर पर कही शिक्षा के क्षेत्र में द्वि-भाषा फार्म ला है और कही त्रि-भ।षा 
फामू ला । विडम्बना तो यह है कि त्रि-भाषा फामू ला से भी शिक्षा की एकरूपता 
नष्ट हो रही है और प्रकारान्तर से अग्र॑ जी प्रतिष्ठित हो रही है । इसी का यह 
परिणाम है कि तमिलनाडु और दक्षिण के अन्य प्रदेशों में त्रि-भाषा फार्मूला के 
आधार पर अग्रेजी दूसरी भाषाओं का गला दबाकर हावी है। वस्तुत त्रिभाषा 
फार्मूला के आधार पर नीति-निर्धारण होना चाहिए और हिन्दी तथा क्षेत्रीय भाषा 
को अनिवाये करके देश की किसी अन्य भाषा को विकल्प के रूप मे लेने की 
सुविधा होती चाहिए | हम महाराष्ट्र सरकार के आभारी है कि उसने अपने 
प्रदेश मे हिन्दी को अनिवार्य बनाकर एक समाधान प्रस्तुत किया है। अहिन्दी 
भाषाभाषी क्षेत्रो मे इसका जितना ही अनुकरण किया जायगा उतना ही श्रे यस्कर 
होगा | सर्वेधानिक सन्दर्भ मे अहणॉंचल और मिजो रम मे जो अग्रने जी को प्रमुखता 
प्रदान की गयी है वह घातक है, क्योकि अरुणाचल, मिजोरम और नागालंण्ड की 
भाषाएँ पूर्णतया विकसित और सुसस्कृत हैं । अंग्रेजी को प्रधानता देने मे वहाँ की 
क्षेत्रीय भाषाओं का हनन हो रहा है। उसे रोकना नितान्त आवश्यक है। मै 
सपझता हूँ कि इस दिशा में देश की सावंजनिक सस्थाओ और प्रतिष्ठानों को 
एकमत से विरोध करना चाहिये तथा इस अभिशाप से उन प्रदेशों को मुक्त 
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करके उनको अपना स्वाधिमान और उनकी अपनी स्वायत्तता वायस देनी 
चाहिए। 


मैंने अभी तक हिन्दी भाषा और उससे सम्बद्ध अनेक समस्याओं की ओर 
ध्यान आक्ृष्ट कराया और जगह-जगह आन्दोलन आदि को रेखॉकित किया है। 
ऐसी स्थिति मे पूछा जा सकता है कि हिन्दी के स्ववव्यापी प्रयोग के लिए, देश के 
सभी क्षेत्रों और वर्गों मे प्रेम उत्पन्त करने के लिए क्या करणीय काय॑ है ? आप 
स्वय इसका उत्तर देने में समर्थ है। सामान्यत यह कहना तो सरल है कि हमे 
अपने कार्य-व्यापार में हिन्दी का अधिक से अधिक प्रयोग करना चाहिए किन्तु 
मात्र इतने से ही हिन्दी आन्दोलन या हिन्दी का प्रचलन और प्रयोग आगे नही 
बढ़ पायेगा | इसके लिए आवश्यक है कि-- 


१. आप स्वयं अपने निजी काये में हिद्दी का अधिक-से-अधिक प्रयोग 
करे । वेयक्तिक पत्न से लेकर बेक-व्यापार आदि में भी हिन्दी ही को माध्यम के 
रूप मे स्वीकारे । 


२ दूसरा काय यह है कि आय जिस विषय के विशेषज्ञ हो, उसमे ग्र थो 
की रचना करके प्रकाशित करे, क्योंकि सामान्य पत्र तो सभी लिख-पढ़ सकते 
है, किन्तु वैज्ञानिक और तकनीकी विषयो पर विशेषज्ञ ही लिख सकते है । 
इसलिए विशेषज्ञों की इस दिशा में विशेष जिम्मेदारी है । 


३. जो विसगतियाँ प्रशासनिक, सरबेधानिक आदि कारणो से पैदा हुई है, 
उनके विरुद्ध प्रबल जन-मत तेयार करे, ताकि बहुत-सो सर्वधानिक अडचनो का 
जनतात्रिक हल लोकमत के आधार पर निकल सके। 


४. जहाँ कही भी हमे हिन्दी को प्रयोग मे लाने का विकल्प प्राप्त हो, 
वहाँ उसका प्रयोग करें और अग्न॑जी की वरीयता को समाप्त करने में अपना 
योगदान दें । 


५. कॉन्वेण्ट स्कूलो का तब तक बहिष्कार करें जब तक कि उन स्कूलों 
में हिन्दी को वेकल्पिक स्थान प्राप्त न हो । 


६ नागरीलिपि और नागरी अक को प्रयोग मे लाने के लिए सशक्त 
आन्दोलन चलाये । 


७ हिन्दी साहित्य सम्मेलन के तत्त्वावधान में स्थापित विभिन्‍न समितियों 
से सहयोग प्राप्त करके विधिक्षेत्र, उद्योग-व्यापार-्षेत्र, शिक्षा-क्षेत्र मे जो 
निर्णय लिये गये हैं, उनको कार्यान्वित करने के लिए प्रयत्नशील हो । 
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८. क्षेत्रीय भाषाओं और संस्कृतियों के प्रति उदार होकर उनकी 
प्रतिभाओं और विशेषताओ को राष्ट्रीय-स्तर पर स्थापित करने की चेष्टा करें। 
्- सरकारी और सावंजनिक-स्तर पर ऐसी अनेक पत्रिकाएँ निकलनी 
चाहिएँ जिससे विभिन्‍न क्षेत्रों और भाषाओ का विस्तृत परिचय और अध्ययन 

करके, विचारों का पारस्परिक आदान-प्रदान सभव हो सके । 
१० हिन्दी भाषाभाषियों को दक्षिण की किसी न किसी एक भाषा को 


अनिवायंत सीखना चाहिए ताकि अहिन्दी भाषाभाषी क्षेत्र के लोगो को विश्वास 
का आश्वासन मिले और सन्देह की भावना नष्ट हो । 


[ २३ ] 


द्वितीय राजभाषा उद्द कसी होगी ? 


पद्मभूषण डा० श्रोनारायण चतुर्वेदी 


उद्द के स्वरूप के बारे मे सामान्य लोग ही नही हिन्दी के बहुत से विद्वानों 
को भी म्रम है। वे समझते है कि सिनेमा मे या लखनऊ आदि बड़े नगरो मे जो 
बोली समाज के एक विशेष स्तर मे बोली जाती है, जिसमें बीच-बीच से कुछ 
चलते हुए फारसी के वे शब्द आ जाते हैं, जिनसे वे परिचित है, वही उद्द' है और 
उसी को द्वितीय राजभाषा बनाने की माँग की जा रही है। हिन्दी के अनेक 
साहित्यकार उद्द नहीं पढ़ते। वे यह कह कर सतोष कर लेते है कि उ्द तो 
हिन्दी की एक शैली है। उनकी यह गलत धारणा है कि यदि वह देवनागरी लिपि 
में लिखी जाये तो वे उसे समझ लेगे। उन्हे यह नहीं मालूम कि आज उदू वाले 
जिसे उदय कहते है, उसका रूप हिन्दी से कितना भिन्‍न है, या उसका कितना 
अधिक फारसीकरण हो गया है| वह हिन्दी से कितनी दूर चली गई है । बहुवचन 
बनाने आदि मे वह फारसी और अरबी के व्याकरण से नियत्रित होती है। जंसे 
उसमे “वकील का बहुवचन “वकीलो” न होकर “वकला” होता है। जिस उद्दू 
की मॉँग की जा रही है वह फारमी से बोझिल है, उसके व्याकरण से बहुत कुछ 
नियत्रित है। उसमे उपमा, अलकार, सदर्भ फारसी साहित्य या भध्यपूर्व एशिया 
के है। उसका आधार फारसी और मध्यपूर्व एशिया की सस्कृति है। उसमे 
भारतीय संस्कृति नाममात्र को है। वही उ्दँ आज उदू लेखको, भाषण देने 
वालो और उद्ग का प्रचार करने वालो की निगाह मे उद्ू है। उसी उदृ को राज- 
भाषा बनाने की माँग को जा रही है। यह भी शर्त है कि वह विदेशी फारसी 
लिपि मे लिखी जाये। राज्य की जनता और हिन्दी के उक्त विद्वानों और 
सामान्य हिन्दी-शिक्षित लोगो की जानकारी के लिए आज की उदू के कुछ नमूने 
दिये जा रहे है | ये नमूने समांचार-पत्रो, कहानियों, उपन्यासो, उदू विद्वानों के 
लेखो और पुस्तकों से लिये गये है। इन्हे उन पत्र-पत्रिकाओं और उद के उन 
मान्य लेखको की पुस्तकों मे लिया गया है जो सहज में मिल गयी। इन्हे किसी 
क्रम मे छोटा नहीं गया । उद्ग की जो पुस्तक या पत्र हाथ लगा उसे खोलने पर 
जो अश सामने आ गया, वही लिख लिया गया है। कविता चुनने मे ध्यान रखा 
गया है कि प्रसिद्ध हिन्दू-मुसलमान उद्ू कवियों की कविताओ से कुछ पक्तियाँ 
द्वेदी जाये । 
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समाचारपत्नों, कहानियों और उपन्यासों में सभी लेखक भरसक सरल 
भाषा का प्रयोग करते हैं क्योंकि इन्हें विद्वान ही नहीं, कम शिक्षित लोग भी 
पढ़ते हैं। पहले सरल उदू के नमूने, फिर विद्वानों की कविता और '“्टैण्डड 
उर्दू गद्य के नमूने देखिये । 


उर्दू समाचारपत्रो के शीर्षकों की भाषा के उदाहरण-- 


१. हुकुमत मजदूरों के हकुक ग्सब कर रही है। 
--सियासत जदीद, २६-२-८२ 


२, अम्न के नाम पर इश्तेआल फैलाने की दिल-आजार कोशिशें । 
“ब्लिटूजू उदूं, २४७२-८२ 


३. हिज्बे मुंखालिफ के इत्तेहाद के इम्कानात मादूम। जाब्ता कमेटी तोड़ दी 
गई । --कौमी आवाज, २४-२-८२ 


उर्दू समाचारों की भाषा के कुछ नमूने -- 
लोक दल के तीन पार्टियों के तालमेल के तोड देने के एकतर्फा फ॑सले ने 
हिज्बे मुखालिफ के इत्तेहाद के इम्कानात मजीद मादूम हो गये हैं। 
--कौमी आवाज, २४-२-८२ 


मोआहदये शिम्ला के जरिये दोनों मुमलिकत ने बाहम जग न करने का 

अहैद कर लिया है। नाजग मोआहदे की तजवीज हिन्दोस्तान के अफसर व 
खयालात का आईना है। 

--+कौमी आवाज, २७-२-८२ 


नई देहलीं-२५ फर्वरी आज लोकसभा में *** हकुमत की तरफ से 
मजदूरो के खिलाफ किये जाने वाले मोअयना सख्त इकदामात पर एहतेजाज 
करते हुए हिज्बे मुखालिफ से तआल्लुक रखने वाले अराकौन बडी तादाद में 
एवान से वाकआउट कर गये । 
- सियासत जदीद, २६-२-८२ 


कलकत्त की अम्न कौ फजा की परागदा करने की कोशिशे की गयी 
लेकिन शुक्र है जिसे बांया बाजू हुकूमत ने बर वक्‍त मुदाखलत करके नाकाम 
कर दिया। ब्लिदज़ उदू एडीशन, २७-२-८२ 


यूनिवर्सिटियाँ अर्वाबे कमाल को ऐसी डिग्रियाँ देकर अपने वज़न व बकार 
में इजाफा करती है। कश्मीर यूनीवर्सिटी को हम मुबारकबाद पेश करते है कि 
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इल्म व फन के एंक सीमुग' के एक हुमा और खुशकलाभी व शेवा बयानी के एक 
अन्दलीब को अपने हल्के मे लेकर अपनी तौकीर बढ़ाई वर्ना भौलानाये मुहतरभ 
के रुत्बे का शहबाज्‌ एक ऐसे सदत्त्‌ लमृ तहा पर बेठ चुका है जहाँ इनको किसी 
कत्गी की जरूरत नही ख्वाह वह कसी ही जुरीं और मुकल्लल हो । 

; -मुआरिफ” १६८१ (गुंशुरात) 


मजहब की तबदीली के हालिया वाक्यात का तआल्लुक अकायद से नहीं 

है। यह वाव यात समाज के खिलाफ एक बगावत की हैसियत रखते है और इस 
बगावत को रोकने के लिये इसके अस्बाब को खत्म करना होगा । 

--कौमी आवाज एडीटोरियल, २४-२-८२ 


अब कहानियों और उपन्यासों की भाषा के नमूने देखिये-- 


शाहीन खूबसूरती से ज्यादा जु हानत के लेहाज से दिलचस्पी की मुस्तहक 

थी । वह होनहार, हँसमुख, हाजिरजवाब और बहुत ज्यादा जिदृदतपसन्द थी । 

हर नई चीज पर मिटना उसकी फितरत में शामिल था। वह नये अन्दाजु 

से अपने को सवारना पंसद करती थी। मश्रिकी माहौल में जहाँ लम्बे बालो 

को ही खूबसूरती ख़याल किया जाता है उसने बाल कटवाने का जुरअतमदाना 
एकुदाम किया | तान व तशनीअ की कतई परवाह नहीं की । 

--नया दौर, दिसम्बर १४८१ 


मियां “आज़ाद' जब धर से निकले गिगिट की तरह रंग बदलते रहे । 

कभी दर्वेश शेखूखत पनाह, वली अल्लाह, आरिफ-ब-अल्लाह, हक आगाह, मशी- 

खत दस्तगाह, कभी जुरआ-तोश, मगबचे बादा फरोश, रिन्दे आशाम, सुबह 
को शराब, शाम को जाम, कभी पहलवान कभी फिकेत बन गये । 

--फुसानैय आजाद 


कमलादेवी अलाउद्दीन का शुक्रिया अदा करते हुए कहती है-- “नहीं 

हुजूर मैं कुफूराने नेमत नही कर सकती । मगर यहाँ महाराज का शुक्रिया अदा 
करने की जरूर जुरअत करती मगर मेरी खुश्क जबान, मेरे परेशान हवास और 
उद्ू' जबान से मेरी नावाकिफियत मुझको जबान खोलने की इजाजत नही देती ।” 
मौहम्मद अली तबीब-खिज्ञखाँ देवलदेवी 


“काले खां की कुर्बानी अमरकान्‍्त की जिंदगी का शीराजा बन बई। 
इसमे तडपन न थी, बेकरारी न थी, इस्तेहकाम न था, फोरी तग युरात के झोके 
इसके वर्को को परेशान करते रहते थे। इस शौराज ने इसमे तबाजुन और 
दिली मुतावक॒त पैदा कर दी ।” 

--मुं शी प्रेमचन्द - मेदान अमली 


[ २६ । 


अब सामान्य उद्द गद्य साहित्य के कुछ नमुने दिये जाते हैं-- 


अदब खयाल और जूबान की एक ऐसी तखलीकी इकाई का नाम है 
जिससे मसरंत के साथ बसीरत हासिल होती है। अदब मे जमालियाती कंफीयत 
जुज्बाती और तखलीकी अन्सर की आपेज़िश से पैदा होती है और इसका 
इज़हार ज़बान की मजाज़ी शकलो यानी तश्बीह, इस्त्यारा, पेकर, अलामत, 
कनाया, मजाज, रसल और दूसरे तखलीकी रिश्तो के जरिये जाहिर होता है। 


शायर” उदृ के मुकतदर जरीदों मे से एक हैं। इसे उदू तहज़ोब नुमायन्दा 

कहना गलत न होगा । 'शायर' उद् अदब की खिदमत और तरक्की व तर्बीज 

की एक रवायत का नाभ है जिसकी इब्तदा १६३० से हुई। यह एक अदब-आफी 

जरीदा है जिसके इजराअ के बाद से इसने न सिफ आला व सेहतमद अदब शाया 

किया बल्कि शायरो और अदीबो की मुतअद्दद नस्लो की तरबीयत व तरन की में 
मुवानत की । आगाज 'शायर' से किया। 

--आजकल'", दिसम्बर १४८१ “कु वरसेन' 

--रिवियु माहनामा 'शायर' खास नम्बर १६५० 


'शेफ ता' ने जिन शोअरा की तारीफ की है इनमे से वेश्तर वही है जिनकी 
तारीफ आज तक तमाम सुखन-संज व सुखन-फहम नक्‍्काद करते चले आये है 
लेकिन बाज की तारीफ के सिलसिले मे 'शेफ्ता' ने जो सीग अफजुल-उल- 
मुतफैजल के इस्तेमाल किये हैं वह उनके हरीफों के लिये तो सकील थे ही 
लेकिन ऐसा माबूम होता है कि खुद इनके मम्दृहीन को भी इसका एहसास हो 
गया था कि “रकाब किज उल्सलान की बोसा-देही के लिये कुर्सीएनुह-फूलक ज्‌ र 
पाये अन्देशा” रख दी गई है। 

(खादिल हुसेन 'कादरी”) 
--मआरिफ, फरवरी १६८२ 


मुतअद्दद मब्सूत व जखतूतो का कमाहका पढ़ना भी कोई आसान काम 

नहीं। अहले-जबान को भी इससे ओह॒दा-बरआ होना मुश्किल है चेजाये कि 

किसी मग्रिबी से यह तबक्कों की जाय कि वह हफ न-हफ न इसे पढ़कर इस 
करार-वाकई तौर पर इस्तेखराज व इत्‌बिसात कर सकेगा। 

(खालिद हुसेन 'कादरी”) 

-मआरिफ, फरवरी १४८२ 


उद्द साहित्य और काव्य के कुछ नमूने - 
करता है तो ते सवादनामा ये हफ है नक्श पाये खामा 
यह दामने दश्ते शौक का खार यानी ताजउलमुलूक दिल जार 


[ २७ ॥] 


एक जंगले में जा पड़ा जहाँ गर्द सैहराय अदम, भी था जहाँ गई 
(गुलजार नसीम--पं० दयाशंकर कौल ) 


भुमां आबाद हस्तीं में यकी मर्दे मुसलमा का 
बयाबां की शबे तारीक मे कंदील रहबानी 
मिटाया क़ैसरों कसरा के इस्तिब्दाद को जिसने 
वह क्‍या था ज़ोर हैदर, फुक्र बृज़र, सिद्के सलमानी ॥। 


- इकबाल 
गुबार आलूदए रंगो नेसब है बालो पर तेरे 
तु ऐ मुग हरम उडने से पहले पर-फिशां होजा 
थुंदी में दब जा गाफिल यह सर जिन्दगानी है 
निकल कर हल्कए शामो सहर से जाविदाँ होजा ॥ 
--इकबाल 


इसमे खूबी सी कुछ आईने मुकाफात की थी 

कुछ जुनूखेज बगावत सी भी जज्बात की थी 
इक फ्सू-साज शरारत सी कुछ रात की थी 

वर्ना उसको न मुझीकी ख़बर इस बात की थी 
कि यह रात मुकद्दर में मुलाकात की थी 


ठंडी काफी --आतनन्द नरायन “मुल्ला! 
*रामायन का एक सीन 


रुखसत हुआ वह बाप से लेकर खुदा का नाम 

राहे वफा की मज़िले अव्वल हुआ तमाम 
भजूर था जो माँ को जियारत का एहतमाम 

आँखो से अश्क पोछठ के दिल से किया कलाम 
आखिर है कुछ हृद्‌दे सितमों जुल्मो जौर भी 

हमको उदास देख के गुम होगा और भी 
ऐ ख़ाके हिन्द तेरी अजुमत मे क्या गुमा है 

दरयाए फ॑जे कुदरत तेरे लिये रवा है! 
तेरी जबी से नूरे हुस्ने अजल अर्याँ है 

अल्लाह रे जं बो जीनत क्या औजे इज्जोशां है 
हर सुबह है यह खिदमत खुर्शेंद पुर जिया की 

किर्नों से गुँधता है चोदी हिमालिया की 


--बूंज नरायन “चकबस्त' लखनवी 


[ रद ] 


तोडी कलाई जुल्म की ज़िन्दाँ के दर खुले 
जजीर कट के गिर गई बावे असर खुले 
बर्सों के बाद बुतर्नशशकन ओ हक निगर खुले 
थे जिसकी आरज्‌ में वह राज सहर खुले 
खुश्बू घुली फजाओ में दिल शाद हो गये 
गुलशन के फूल कद से आजाद हो गये 


वह बन्देमातरम की सदा वह सभों का जोश 
टकरा गये पहाड़ से गाजी व सरफरोश 
हैरत से देखती रही दुनिया अलम बदोश 
एक मर्दे बावफा का वह अन्दाज फिक्रो होश 
पसपा किया हरीफ को हर हर महाज पर 
लड़ता रहा निहत्या वह दुश्मन से बेखतर 


(वकार 'नासरी' --नयादौर, १४८१) 


खालिके नक्‍्शेय फिदोंसे वरी शाहजहाँ 

तुझ पे रोशन थे यह असरारे हकीकत शायद 
वक्त है असल मे एक सेले रवाँ तेज कदम 
जिसकी एक लहर में एक मौज मे बहे जाते हैं 
सरवतो दौलतो इकबालो जफर जाहो हशम 
जिंदगी हुस्नों तबानाई, जवानी दस खम 
तूने इन आर्जी चेहरों से तगाफुल बर्ता 
कुछ न सम्झी इन्हें रंगीन फ्रेबो के सिवा 
और यह चाहा कि इसी कारगहे फानी मे 
तेरे दर्दे गम पिन्हाँ को मिले उम्र दवाम 
हश्र तक जिंदा ओ पाइन्दा रहे इश्क का नाम 

(आलम “फतेहपुरी--नयादौर, सितम्बर १४८१) 


उर्दू के इन उदाहरणो से हिन्दी वालों को कुछ आभास हो जायगा कि 
किस “उर्दू” भाषा को भारत के इस हृदय-देश में द्वितीय राजभाषा बनाकर 
उसे ४५ प्रतिशत जनता पर लादने का प्रयत्न किया जा रहा है। द्वितीय राज- 
आया बनने पर सरकारी नौकरियों में ही नहीं, म्यूनिसिपेलटियो, नोटिफाइड 
, और टाउन एरियाओ, यहाँ तक कि कोआपरेटिव सोसाइटियो और ग्राम सभाओ 
मे कुछ लोग इस उर्दू के उपयोग की माँग कर सकते है, और द्वितीय राजभाषा 
होने के कारण उसका उपयोग करने से मना नहीं किया जा सकेगा। इस प्रकार 
ड्ितीय राजभाषा के रूप में यह सभी को पढ़नी होगी। यही नही, उदं वाले इसे 


[ २६ ] 


पफ्प्रसी लिपि में लिखने की अनिवायं शर्त लगाते हैं। इसलिये हमारे राज्य में 
उ््द भाषा ही नही, फारसी लिपि भी सोखना प्राय: अनिवार्य हो जायगा। 
द्वितीय राजभाषा होने के कारण शिक्षा विभाग और शिक्षा बोर्ड को उसका 
पढ़ना अनिवाय करना होगा तथा परीक्षाओ के सब प्रशन-पत्र उर्दू में भी छापने 
पडेगे नही तो “माइनारिटीज” के हितो की रक्षा न हो सकेगी | 


हमारे मंत्री, विधायक, नौकरशाहू, अधिकारी, कर्मचारी इन नमूनों को 
पढ़कर देखे कि वे इस भाषा को कितना समझ सकते है । उन्हे यह भाषा सीखनी 
होगी, यदि न भी सीखें तो विधान सभा में उर्दू के भाषण या विज्ञप्तियां समझने 
के लिए उन्हें एक “फारसी-हिन्दी” कोश की आवश्यकता होगी। विधान सभा 
और शासन का काम ठीक तरह से चलाने के लिये वित्त मत्री को एक ऐसा 
बुहद्‌ “फारसी-हिन्दी” कोश तेयार कराकर मत्रियो, मत्रियों के सहायको, 
सचिवो से लेकर सहायक सचिवों, विधायकों और राज्य के विभिन्‍त विधायकों 
को देना होंगा । फारसी कोश इसलिए आवश्यक होगा कि क्रियाओ, विभकितियों 
और सवनामों तथा कुछ संज्ञाओं को छोडकर इसमे अधिकाश फारसी शब्द ही 
होते है। हिन्दी जानने वाले उन्हे तभी समझ सकेंगे जब उन्हे उनका अर्थ हिन्दी 
मे बताया जाय । मैं थोडी उर्दू जानता हूँ किन्तु इन नमूनों के अनेक शब्द मुझे 
“'लुगत” में देखने पड । एक नमूने मे “जरीं और मुकल्लल” आया । “नर्री” के 
अथ॑ तो मैंने लगा लिए पर “मुकल्लल” ने मुझे एकदम परास्त कर दिया । 
बडी कठिनाई से और प्रयास के बाद मादूम हुआ कि उसके अर्थ “जडाऊ” 
(जिसमें नग या रत्न जडे हो) है। "जडाऊ गहने' साधारण लोग समझ लेते है। 
किन्तु 'जडाऊ' “गँवारू” शब्द है। वह शाही जबान फारसी में “फिट” नहीं 
बैठता, इसलिये “मुकल्लल” इस्तेमाल किया गया । स्कूली जीवन में मेरे उर्दू 
पढने वाले साथियो ने उर्दू ली थी । उनकी उर्दू की किताब में एक बढ़िया शेर 
था, जिसे वे बहुधा सुनाया करते थे :-- 


पश्शे, से साखे शेब-ए-मर्दानगी कोई 
जब कर्दे-खूं को आये तो पहले पुकार दे । 
तब मेरी समझ मे नहीं आता था कि शायर ने “मच्छर” ऐसे शब्द के 
लिए “पश्शे” का क्यो उपयोग किया है । अब समझने लगा हूँ कि वही उर्दू है 
जिसमे इस देश के शब्द कम से कम उपयोग में लाये जाये और विदेशी भाषा 
फारसी के अधिक से अधिक शब्द लाये जाये। 


इस राज्य की जनता का ध्यान एक और बात की ओर दिलाना आवश्यक 
है। उर्दू हमें कितना अभारतीय बना देती है, उसका एक नमूना भी इन नमृनो 
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में है । पंडित बिरज नरायन 'चकबस्त शायद कौम से “बिरहमन” थे और ताम 
से मालूम पडता है कि उनका मजहब हिन्दू था। वे उद्द के बहुत बड़े “कौमी 
शायर” थे । उन्होने एक नज्म भगवान रामचन्द्र जी पर भी लिखने की मेहर- 
बानी की । उसमें भगवान रामचन्द्र जी बनवास पर जाने के लिए अपने पिता 
महाराज दशरथ से विदा होकर अपनी माता के पास जा रहे है। पडित जी ने 
उसे इस तरह अंदा किया है-- 


“हखसत हुआ वह बाप से लेकर खुदा का नाम 


गद्य मे इसका अन्वय होगा “वह (राम) बाप से खंदा का नाम लेकर 
रुखसत (विदा) हुआ”। यहाँ आदरसूचक 'रुखुसत हुए! न कहकर कुली-कबाडी के 
लिए इस्तेमाल किया जाने वाला एकवचन का उपयोग किया गया है। यह 
हिन्दुओ के आराध्य के प्रति कितनी अशिष्टता और अवमानना है ? दूसरी बात 
जो ध्यान देने की है वह “लेकर खुदा का नाम” है। हमारे भगवान रामचन्द्र जी 
के मुँह से “खुदा का नाम” निकलवाना शायर की शिष्टता और सस्क्ृति है। 


लब लाल बदरुशाँ से लिये दुरं अदन से 


यहाँ मध्यपूर्व की संस्कृति बोल रही है। जनाब चकबस्त को सीता जी 
के ओठो की उपमा बदरुशां के लाल (माणिक) और दाँतों की उपमा अदन के 
मोतियो (दुर) से देने की सूझी । उन्हे कोई भारतीय उपमा नहीं मिली । मिलती 
कसे ? उदू साहित्य, पढने वाले को मध्यपूर्व एशिया की सस्क्रति सिखाता और 
उसमें दीक्षित कर देता है । वह भारतीयता से कट जाता है। यह ऐसा विषय है 
जिसे विस्तार से ब्यद में लिखा जायेगा । इस राज्य के नायरिक को हम मस्तिष्क 
और भावना से भारतीय बनाना चाहते है या मध्यपूर्वे एशिया का निवासी ? 


किन्तु इस समय पाठक यह देखे कि जिस भाषा को हम पर थोपने का 


प्रयास किया जा रहा है, उसका स्वरूप क्या है और क्या वह हमारे और हमारी 
सतान की उन्नति में बाधक होगी या साधक ? 


कुछ प्रश्न 

उद्ू को दूसरी राजभाषा बनाने के समथंको से मैं बडी विनम्नता के साथ 
कुछ प्रश्न करना चाहता हूँ । उत्तर देते समय यह याद रखिये कि यदि उद््‌ को 
द्वितीय राजभाषा बना दिया गया तो (१) सरकारी कामकाज फारसी लिपि में 
इसी उदृ में करना होगा जिसके कुछ सामान्य उदाहरण दिये जा चुके है । 
अधिकारी तथा कमंचारी आवश्यकता पड़ने पर इसी भाषा और लिपि को पढने 
और लिखने और बोलने को बाध्य होंगे, (२) सरकारी सेवा मे द्वितीय राजभाषा 
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उद्द का उक्त स्तर का ज्ञान और कार्यकुशलता अनिवाये कर दी जायगी, (३) 
राज्य की द्वितीय भाषा होने के कारण हाईस्कूलो और इंटर कॉलेजों मे उक्त 
प्रकार की उद का पढना तथा फारसी लिपि मे उसका लिखना अनिवाये कर 
दिया जायगा, (४) विधान मंडलों में जो सदस्य चाहेगे वे उसी मे बोल सकेगे । 
उनके भाषण फारसी लिपि में आशुलिपि मे लिखे जायेगे तथा विधान मंडलो की 
कार्यवाही में इसी लिपि में छापे जायेंगे । प्रश्न भी उसी उद् से किये जा सकेंगे 
और मंत्रियों को उनके उत्तर भी इसी भाषा मे देने होगे, (५) सरकार की सब 
विज्ञप्तियाँ, आदेश, रिपोर्ट, बजट, राज्यपाल का भाषण तथा अन्य सभी प्रकाशन 
इसी उद भाषा और फारसी लिपि में भी प्रकाशित करने होगे। 


मेरा पहला प्रश्न मंत्रियो और विधायको से है । 


क्या आप उपयुक्त स्तर की उद से दिये गये भाषणों को ठीक तरह से 
समझ सकेंगे ? यदि ठीक तरह से न समझ सके तो उनका उत्तर कंसे देगे ? उद्दे 
प्रश्तो का उत्तर उद्ग में ही देता होगा। क्या आप यह उर्दू बोल सकेगे ? यदि 
आप उद्द भाषी विधायकों को अपनी बात समझाना चाहेगे तो क्या आप उसे 
ऐसी उद्ू में कह सकेंगे जिसे वे बोलते या समझते है ? अथवा सयुकत राष्ट्र सघ 
की तरह आप ऐसा प्रबन्ध करेंगे कि आप जो कुछ हिन्दी में कहे वह आपके कहने 
के साथ ही अनुवादित होकर उद्‌ भाषी विधायकों को उट्द में सुनाई पड़े ? क्या 
आपके पास ऐसे साधन ओर ऐसे आशु अनुवादक है. जिनका इस उदू और हिन्दी 
पर समान अधिकार हो ? अध्यक्ष की भी कभी-कभी ऐसी भाषा से ही बोलना 
होगा और उनके व्यवस्था आदि देने के लिए ऐसा ही तात्कालिक अनुवाद का 
प्रबन्ध करना होगा। क्या यह सब हो सकेंगा ? 


मेरा दूसरा प्रश्न उत्तर-प्रदेश के ८५-८६ प्रतिशत हिन्दीभाषियो, 
बुद्धिजीवियो और उनके राजनीतिक प्रतिनिधियों से है। क्या आप अपने बच्चो 
को यह अतिरिक्त भाषा पढाने को और फारसी लिपि सिखाने को तंयार है ? इस 
उर्दू और फारसी लिपि को सीखने तथा इसमे परीक्षा देने के लिए उन्हे कितना 
परिश्रम करना होगा, इसका आपको अनुमान है ? क्‍या वे वतंमान विषयों के 
अतिरिक्त इस भाषा के लिखने-पढने का बोझ सहन कर सकेंगे ? 


तीसरा प्रश्न उत्तर प्रदेश के विद्याथियों से है। क्या आप लोग इस भाषा 
को, जिसके नमूने दिये गये है, पढने और फारसी लिपि को शुद्ध रूप से लिखने 
की कुशलता प्राप्त करने को तंयार है ? यदि उदू द्वितीय राजभाषा बना दी गयी 
तो आपको इसे पढना ही होंगा क्योकि राज्य से मान्य भाषा का दर्जा पाने पर 
स्कूलो में इसका पढाना सरकार राजभाषा हिन्दी की तरह अनिवार्य कर देगी । 
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जो युवक सरकारी नौकरी करना चाहेगे उन्हें इस उद्दूं और फारसी लिपि के 
पर्याप्त ज्ञान के विनाँ नौकरी न मिलेगी । 


मेरा चौथा प्रश्न सरकार से है। वह यह कि दो प्रतिशत से भी कम लोगो 
द्वारा प्रयुक्त भाषा को द्वितीय भाषा बनाने से इस गरीब और करो (टेक्सो) के 
भार से परेशान राज्य का कितना व्यय बढ जायगा ? राज्य मे सचिवालय से 
लेकर जिलो के जिन अधिकारियों को आशुलिपिक (स्टेनोग्राफर) दिये जाते है, 
उद्ू के आशुलिपिक देने होगे । इनकी कितनी सख्या होगी ? राज्य के लिए कितने 
उदूं टाइपराइटर खरीदे जायेगे और कितने टाइपिस्ट रखे जायेगे ? इनके लिए 
कितना अतिरिक्त कागज, मेज, कुर्सियाँ, कार्बन पेपर, रिबन आदि की आवश्यकता 
होगी ” सचिवालय के विभिन्‍न विभागों में हिन्दी के आदेशो, ज्ञापो, विज्ञप्तियो, 
रिपोर्टो आदि का हिन्दी से उद्दू से, और उदृ से हिन्दी से अनुवाद करने के लिए 
कितने अनुवादक रखे जायेगे ” भाषा विभाग मे उर्दू विभाग खोलकर उसका 
कितना विस्तार करता होगा ? बजट आदि को उद्ग मे भी पेश करना होगा। सभी 
या अधिकराश सरकारी आदेश आदि उर्दू से भी छपाने होगे। इस समय गवनंमेट 
प्रेत की उदूं में इतना काम करने की क्षमता नही है । गवर्न॑मेट प्रेस मे एक नया 
उतना ही बडा उद्बू विभाग खोलना होगा जितना बडा हिन्दी का विभाग है। 
गवनंमोट प्रेस के इस विस्तार में कितना व्यय होगा ? 


इसमे, तथा उदू को द्वितीय भाषा बनाने के परिणामस्वरूप जो नयी 
नियुक्तियोँ करनी होगी या जो सामान खरीदना होगा, उसका आवतंक (रिकरिंग) 
और अनादतेंक (मॉन-रेकरिंग) व्यय कितने करोड वाधिक और एकमुश्त होगा ? 
आपको आज ही विकास योजनाओ पर व्यय के लिये धन जुटाने मे परेशानों हो 
रही है। कर-भार अभी ही इतना अधिक है कि जनता उससे पिसी जा रही है। 
आप आज के व्यय को ही पूरा नही कर पाते । आपको कितना अधिक ओवर 
ड्रापट लेना पड रहा है ? प्रतिवर्ष आप जनता से कितने करोड का ऋण लेते है 
और उसका ब्याज जनता के करो से दिया जाता है ? उदद्‌ को द्वितीय भाषा बनाने 
पर जो करोडो रुपयो का आवतंक व्यय बढ जायगा, उसे पूरा करने का क्या 
आप ऐसा प्रबन्ध कर सकेगे कि करो और महंगाई से त्रस्त इस राज्य की जनता 
पर बोझ न पडे ? क्‍या आप मे उर्दू की माँग करने वालो पर इस अपव्यय के लिए 
“उदद सेस” लगाने का साहस है? क्या आपने उत्तर प्रदेश की ८५ प्रतिशत 
जनता मे अलोकप्रिय इस कदम को उठाने के पहिले इसके राजनीतिक, भावनात्मक, 
प्रशासनिक तथा आथिक परिणामों पर ठडे दिल से विचार किया ? 
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उद्ू के प्रति हिन्दी वालों का दृष्टिकोण -- 


हिन्दी वालों का उद्ूं के सम्बन्ध में क्या दृष्टिक्रोर्ण है उसे सक्षिप्त मे 
बता देना आवश्यक है । 


(१) रार्जष पुरुषोत्तम दास टंडन उदू को हिन्दी की एक शैली मानते 
थे। भाषा की दृष्टि से उदूं हिन्दी का ही एक रूप है| यद्यपि सविधान ने उसे 
स्वतंत्र भाषा माना है तथापि अधिकांश हिन्दी वाले उसे अब भी हिन्दी की 
एक शैली ही मानते है । मै भी उनमे से एक हूँ । दोनो की क्रियाये, विभक्तियाँ, 
ढांचा मूलत एक है। किन्तु सविधान के कारण हम उसे स्वतंत्र भाषा मानने 
को बाध्य है । 


(२) हिन्दी वाले उदू को अपनी एक शैली समझने के कारण उसके सरल 
और हिन्दी की प्रकृति मे आ जाने वाले शब्रों को बिना किसी सकोच के बराबर 
इस्तेमाल करते रहे है। यूर और तुलसी तक ने करार, जहर, गरीवनिवाज, 
निमकहरामी, गुलाम ऐसे शब्दों का प्रयोग किया है। आज भी सामान्य ले बक 
उद्ू शब्दों का बहिष्कार नही करते । 


हिन्दी वाले उदू' के प्रति सदभावना रखते है। हिन्दी पत्र-पत्रिकाओं में 
उद् की कहानिया, गज़ले आदि बराबर छपती है। 


(४) किन्तु हिन्दी और उदूं के लेखकों और साहित्य में जो भेद है उसके 
कारण दोनो शलिया एक दूसरे से दूर होती जा रही है । वे भेद यह है-- 


(क) हिन्दी साहित्य ने सदेव भारत या हिन्दोस्तान की वात कही, सोचो, 
और प्रचारित की | उसकी दृष्टि सदेव अखिल भारतीय रही । उसने अपने 
साहित्य मे भारतीय पशु-पक्षियो, नदियो, प्राचीन भारतीय महापुरुषो, बीरो और 
वीरॉगनाओ का उपयोग किया । 


उसका सौदर्यंबोध भारतीय है। उसकी उपमाएँ, उसके अलकार, उसके 
विचार भारतीय हैं। वह सदेव अखिल भारतीय एकता का प्रचार करती रहो 
है। उसके साहित्य मे सकीर्णता नहीं है। वह सभी क्षेत्रो और वर्गो जेसे सिक्‍्ख, 
मुसलमान, ईसाई, सभी के प्रति आदर के भाव दिखलातो रही है। 


इसके विपरीत उद्ग का दृष्टिकोण भारत के प्रति उदासीन है! वह मध्यपूर्व 
की सस्कृति, विचारो, वहाँ के पशु-पक्षियो, वीरो (हीरो) का गुणगान करती है । 
वह भारतीय सस्कृति, इतिहास और विचारों कौ उपेक्षा करती है और मध्यपू्वं 


[ ३४ ] 


की संस्कृति और इतिहास का, जो अभारतीय है, प्रवार करती है । यहाँ केबल 
सकेतमात्र दिया गया है। इस विषय पर- विस्तार से एक लेबर अलग लिक्षा 
जायेगा। 


(ख) सविधान मे हिन्दी की इस स्वाभाविक प्रवृत्ति को स्पष्ठ कर सरकार 
का कत्त व्य इस प्रकार निश्चित किया गया है “हिन्दी की वृद्धि करना, इसका 
विकास करना ताकि वह भारत को सामाजिक सस्कृति के सब तत्त्वों की 
अभिव्यक्ति का माध्यम हो सके ।” हिन्दी यह काम अपने जन्म से बराबर करती 
रही है और हिन्दी वाले अब इस कार्य मे और सचेत हो गये है । 


इसके विपरीत उदू भारत की साभासिक सस्कृति (इण्टिग्रेटेड कल्चर) की 
कौन कहे, केवल सध्यपूर्व की सस्कृति का प्रचार करती है। वह अब तक भारत 
की सामासिक सस्कृति की अभिव्यक्ति करने में एकदम असमर्थ रही है। वह 
भारत की सामासिक सस्कृति की अभिव्यक्ति न करके केवल मध्य-पूव॑ और 
अरब की सस्कृति की अभिव्यक्ति करती है। 


(ग) संविधान में हिन्दी के लिये लिखा है--“इसकी (हिन्दी की) 
आत्मीयता (प्रकृति) मे हस्तक्षेप किये बिना हिन्दुस्तानी और अष्टम अनुसूची में 
दी गयी भारतीय भाषाओ के रूप, शेली और पदावली को आत्मसात करते 
हुये तथा जहाँ आवश्यक हो वहाँ उसके शब्द-भण्डार के लिए मुख्यत संस्कृत से 
तथा गौणत: अन्य भाषाओ से शब्द ग्रहण करते हुये उसकी समृद्धि सुनिश्चित 
करना ।” 


इसके विपरीत उदूं मे उसका शब्द-भडार भारतीय भाषाओ से समृद्धि न 
करके अभारतीय अरबी और फारसी शब्दों की भरमार से किया जाता है । 
सामान्य चलते हुए हिन्दी शब्दो के स्थान पर फारसी या अरबी शब्दों का प्रयोग 
करना उसमे गौरव की बात समझी जाती है (जैसे मच्छर ऐसे चलते शब्द के 
लिए सामान्य कविता में फारसी का 'पश्शा' लिखना)। इस कारण वह दिनोदिन 
अधिकाधिक अभारतीय और कठिन होती जा रही है। 


(घ) उसकी लिपि अभारतीय है। उसमे शुद्ध रूप से इस देश की भाषाओं 
के शब्द नही लिखे जा सकते है। ऐसा सामान्य ताम जेसे “राम प्रसाद” भी 
“राम परसाद” ही लिखा जाता है। वह लिपि अभारतीय तो है ही वह अनेक 
भारतीय शब्दों को ठीक तरह से लिखने मे भी असमथ है। भारत की सामासिक 
एकता के लिए इस शत्ती के आरम्भ से हो जस्टिस शारदाचरण मित्र ने सब 
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भारतीय भाषाओं को देवतागरीलिपि में लिखने का आन्दोलन चलाया था और 
ददेवनागर' नामक मासिक पत्र निकाला थाजिसमे सभी भारतीय भाषाओं के लेख 
देवनागरी में शुद्धतापूवंक छापे जाते थे। आचाय॑ तिनोबा भावे भी उसी का 
प्रचार अभी तक कर रहे थे। किन्तु उदू वाले अभारतीय फारसीलिपि--जों इस 
देश की भाषाओ के लिये अनुपयुक्त है--छोडने को तेथार नही । क्योकि न तो वे 
भारतीय भाषाओं के शब्द लेना चाहते हैं और न अरबी, फारसी से अधिकाधिक 
शब्द लेता बद करना चाहते है । 


अतएव उद्द हिन्दी की एक शैली होते हुए भी उर्दू वाले उसे लिपि और 
शब्दावली में मध्य-पृ्वं की सस्कृति की वाहिका और विदेशी अवेज्ञानिक 
लिपि का प्रयोग कर, उसे अभारतीय बनाने का आग्रह कर, इसे न तो भारतीय 
बनते देते है और न इसे भारत की सामासिक सस्कृति के प्रचार का 
माध्यम ही । 


हिन्दी वाले फिर भी उठ का विरोध नहीं करते । आज तक हिन्दी के 
किसी विद्धान ने मुंशी रघुपति सहाय 'फिराक' गोरखपुरी (जो मेरे अभिन्‍न मित्र 
श्रे) की तरह “मैं हिन्दी का दृश्मन हैँ” लेख नही लिखा, और न लिख सकता है | 
न वे उर्दू वालो की तरह, जो भारतीय भाषाओं को अछूत समझते है, उ्दू शब्दों 
का प्रयोग करने मो संकोच ही करते है। वे उदू कविताएँ आदि देवनागरी में 
छापते रहते है। वह उद्ू के विरोधी नही, केवल उसको द्वितीय राजभाषा बनाने 
का विरोध करते हैं जिसके कुछ कारण ऊपर दिये गये है। वे उर्दू की उन्नति 
चाहते हैं । उसे हिन्दी की एक शेली समझने के कारण वे उसका विरोध कैसे कर 
सकते है ? उसमे फारसी के शब्द भी हो, इसके भी हम विरोधी नही । हम इसे 
शैली की बिशेषता मानते हैं। किन्तु दाल में निमक डाला जाता है, निमक मे 
दाल नही डाली जाती । उददू मे फारसी रुपी निमक नही डाला जा रहा है बल्कि 
फारसी रुपी निमक में उदू की दाल डाली जाती है। इसी कारण वह हमे नही 
रुचती । सरल उद्द का हम सदा स्वागत करते है और करते रहेगे । किन्तु मध्य- 
पूर्व की सस्कृति से ओत-प्रोत एवं अनावश्यक उसे फारसी तथा अरबी के निकट 
लाने वाली 'तथाकथित' भारतीय मुसलमानों की “छोटी फारसी” हमे नही 
पसन्द है, वह कभी भारतीय जनता में लोकप्रिय नही हो सकती । 


--खुशेंद्गंग, लखनऊ 
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महषरि दयानन्द सरस्वती ओर उनका 
पत्र-साहित्य 


--डॉ० कमल पु जाणी 


महर्षि दयानन्द सरस्वती आधुनिक युग की महान्‌ विभूति थे। जगदगुर 
शकराचार्य के पश्चात्‌ भारत ने ऐसे प्रखर तेजपु ज को प्राप्त कर वैदिक धर्म 
और आये सस्कृति की रक्षा की । स्वामी जी ने समाज में घुस्त आई कुरीतियों 
और अध-परम्पराओ पर कठोर प्रहार किया तथा वैदिक संस्कृति पर आधारित 
जीवन की स्थापना की । 


भारतीय पुनर्जागरण के आन्दोलन में धामिक-सामाजिक क्षेत्रो का नेतृत्व 
धारण करने के कारण महर्षि दयानन्द सरस्वती को देश के विशाल जन-समुदाय 
के सम्पर्क में आना पडा | विभिन्‍न शहरों में आय॑-समाज की स्थापना के बाद 
उनका लोक-सम्पक और अधिक बढ़ गया था। परिणामस्वरूप आयं-समाज के 
मत्रियों, पत्र-पत्रिकाओ के सम्पादको, देशो राजाओ तथा प्रजा के विभिन्‍न वर्गों 
से उनका पत्न-व्यकहार भी उत्तरोत्तर बढता गया । इसी विस्तृत पत्र-व्यवहार का 
एक अश, उनके देहावसात के पश्चात, महात्मा मुशोराम के सम्पादकत्व में 
“ऋषि दयानन्द का पत्र-व्यवहार, भाग-१” शीर्षक से प्रकाशित हुआ । 


“ऋषि दयानन्द का पत्र-व्यवहार, भाग-१” के प्रकाशन के बाद “ऋषि के 
लिखे एक-एक पत्र-शब्द का सुरक्षित रखना आवश्यक है इस शुभ संकल्प के 
साथ पं० भगवद्त्त जी ने अथक्‌ परिश्रम से खोज-खोज कर स्वामी जी के पत्रों 
का एक स्वतन्त्र संकलन “अ्षि दयानन्द सरस्वती के पत्र और विज्ञापन, भाग-१” 
शीर्षक से प्रकाशित कराया । 


पं० भगवद्ृत्त द्वारा सम्पादित “ऋषि दयानन्‍्द सरस्वती के पत्र और 
विज्ञापन” के चारों भागो के प्रकाशन के पश्चात्‌ गुरुकुल विश्वविद्यालय, कांगडी 


से पं० चमृूपति के सम्पादकत्व में “ऋषि दयानन्द का पत्र-व्यवहार, भाग-२” 
शीर्षक पतन-संग्रह प्रकाशित हुआ | 


[(रे७ ] 


रामलाल कपूर ट्रस्ट द्वारा प्रकाशित बुहदृ ग्रन्थ में स्वाभी जी के सन्‌ 
१४५५ तक प्रकाशित प्राय: सभी पत्न संकलित हैं। इसमें स्व० महात्मा मु शीराम 
तथा पं० चमूपति द्वारा सम्पादित क्रमश: “ऋषि दयानन्द का पत्र-व्यवहार, 
भाग १ और २” के पत्र भी समाविष्ट हैं। इसमें पत्नों के साथ पाद-टिप्पणियो में 
सन्दर्भ भी दिये गये हैं। इस ग्रन्थ की भूमिका तथा प्रकाशकीय वक्तव्य में स्वामी 
जी के पत्-व्यवहार पर विस्तार से प्रकाश डाला गया है। साथ ही जिनके नाम 
पत्र भेजे गये हैं, उनकी सूची भी दी गई है। इसमें स्वामी जी के जीवन-चरित्न में 
दी गई तिथियो तथा घटनाओ को पत्रों में निदिष्ट तिथियो और घठनाओ के 
परिप्र क्ष्य में देखने-परखने का प्रयास भी किया गया है। इसके अतिरिक्त स्वामों 
जी के ग्रन्थों के लेखको--पं० भीमसेन, पं० ज्वालादत्त आदि के विषय में स्वामी 
जी की सम्मतियाँ भी उसमे प्रकाशित है । इस प्रकार प्रस्तुत ग्रन्थ स्वामी जी के 
विशद्‌ व्यक्तित्व का प्रकाशस्तम्भ है । 


स्वामी जी के ग्रन्थो को पढ़कर उनकी विद्धत्ता, बुद्धिमत्ता, वेदनिष्ठा, 
त्याग, तपस्या आदि का विशद्‌ परिचय मिल जाता है, किन्तु उनके चरित्र के 
कुछ पहलू ऐसे भी हैं जिन्हे हम उनके पत्रो के द्वारा ही जान सकते है। यहाँ कुछ 
ऐसे ही पहलुओ पर प्रकाश डाला जा रहा है-- 


(१) निर्भोकता और स्पष्टवादिता-- 


निर्भीकता और स्पष्टवादिता स्वामी जी के स्वभाव की महत्वपूर्ण विशेष- 

ताएँ थी। सच्ची बात कहने मे वे किसी से नही डरते थे। लाला कालीचरणदास 

द्वारा आयेसमाज के एक अखबार में नाटक का विषय छापने की बात को अनु- 
चित ठहराते हुए, उन्होने स्पष्ट शब्दों में लिखा था-- 
“लाला कालीचरणदास जी, आनन्दित रहो । 

विदित हो कि तुम आय॑ समाज के पत्र में नाटक का विषय मत्त 


छापो । यह अनुचित बात है। यह आायंसमाज है, भडुआसमाज नही ।"'” 
(ऋषि दयानन्द सरस्वती के पत्र और विज्ञापन (१६५५) पृ० ७४) 


(२) व्यवहारकुशलता-- 

स्वामी जी के ग्रन्थों को पढ़ने से यही जाना जाता है वे वेद-शास्त्रो के 
उद्भट विद्यन्‌, त्यागी, तपस्वी और निरीह सन्‍्यासी थे। परन्तु जब हम उनके 
पत्र पढते हैं तो यह भी ज्ञात होता है कि वे एक कुशल व्यवस्थापक और प्रबन्धक 
भी थे | पाई-पाई पर उनका ध्यान रहता था । हिसाब-किताब सम्बन्धी रसीदे 
लेने, प्राप्तिकर्ता से नियमानुसार हस्ताक्षर कराने, अच्छे-बुरे कर्मचारी को 


[ रेष ] 


परखने आदि की भी उन्हे खूब जानकारी थी। यधा-- 
“स्वामी ईश्वरानन्द जी, आनन्दित रहो । 
(१) सब यन्त्रालय के पदार्थ और नौकरो पर दृष्टि रखना कि 
नियमानुसार सब काम होते है या नही, (२) जब कभो जिसका भी व्यति- 
कम देखें तो जो शिक्षा देने से सुधर सकता हो उसे वही सुधार देना, न 
माने तो हमको लिखना | '” 
(ऋषि दयानन्द का पत्र-व्यवहार, भाग १; पृ० १७-१८) 
इससे स्पष्ट है कि स्वामी जी में व्यावहारिक बुद्धि भो अच्छी थी । 
(३) स्वदेश-भक्ति-- 
स्वामी जी सच्चे देशभक्त थे । देश क॑ गौरव और ज्ञान की उनकी सतत्‌ 
चिम्ता रहा करती थी । उन्होने अपने शिष्य प्रसिद्ध क्रातिकारी विद्वान्‌ श्यामजी 
क्रष्ण वर्मा को विदेश भेजते समय जो सूचनाये दी थी, उनमे उनकी स्वदेश-भक्ति 
स्पष्टरूपेण झलकती है। देखिए-- 
“अब आपको उचित है कि जब वहाँ जावें, जो आपने 
अध्ययन किया है, उसी मे वार्तालाप करें और कह देवें कि मैं कुल वेद- 


शास्त्र नही पढा, किन्तु मैं तो आर्यावत्त' देश का छोटा विद्यार्थी हुँ और 
कोई बात या काम ऐसा न हो कि जिससे अपने देश का ह्वास होवे'''''*”! 


(ऋषि दयानन्द सरस्वती के पत्र और विज्ञापन, प्र० ४२) 
यह पत्र स्वामी जी के स्वदेश-प्रेम का ज्वलन्त प्रमाण है। 


(४) हिन्दों के प्रति अनुराण ओर उसके प्रचार में योगदान-- 
स्वामी जी की मातृभाषा गुजराती थी । संस्कृत पर उनका असाधारण 
प्रभुत्व था । परन्तु हिन्दी के प्रति उनके मन मे असीम अनुराग था। हिन्दी कौ 
सम्पर्कक्षमता देखकर उन्होने उसे 'आय॑भाषा' की गरिमायुकत संज्ञा प्रदान की थी। 
लाहौर के आयंसमाज के मस्त्री भाई जवाहरसिह ने उतको टूटी-फूटी हिन्दी में 
एक लम्बी चिट्ठी लिखी थी, जिसके उत्तर में स्वामी जी ते उनको प्रोत्साहित 
करते हुए लिखा था-- 
“--जो तुमने इतनी बडी चिट्ठी आयंभाषा में लिखो, यही हमने 
तुम्हारी शुद्धि जानी ।” 
(ऋषि दयानन्द का पत्र-व्यवहार, भाग १, पृ० १२५) 


स्वामी जी अपना बहुत-सा पत्न-व्यवहार दूसरों को बोलकर लिखवाते या 
लिखने को कह दिया करते थे । अत उनके पत्रों में भाषायीय अशुद्धियाँ प्रायः 


[ रद ] 


लेखक के प्रमाद का परिणाम ही हैं। यद्यपि गुजराती और संस्कृत पर उनकी 

जितनी पकड थी, उतनी हिन्दी पर शायद नही थी, तथापि हिन्दी के प्रति अनु- 

रक्ति के कारण वे अपने विचार उसमे अच्छी तरह व्यक्त कर सकते थे । उन्होने 

हिन्दी को राजभाषा का स्थान दिलाने के लिए सरकार द्वारा नियुक्त हंटर कमी- 

शन के पास, हिन्दी के पक्ष में, स्थान-स्थान से स्मरणपत्र भिजवाये थे। इस 

सम्बन्ध में लाला कालीचरण को प्रेषित १४ अगस्त १८८२ के पत्र का निम्नाकित 
अश-- 

“--***आप लोग भी जहाँ तक हो सके, गोरक्षा्थ और आर्य- 

भाषा के राजकायं मे प्रवृत्त होने के अर्थ शीघ्र प्रयत्न कीजिए ।/ 
(ऋषि दयानन्द सरस्वती के पत्र और विज्ञापन, पृ० ३५४) 


इससे स्पष्ट है कि हिन्दी की उन्नति ओर प्रचार-प्रसार मे स्वामी जी का 
योगदान महत्वपूर्ण है। इस सन्दर्भ में डॉ० विजयेन्द्र स्नातक के इस कथन का 
स्मरण ही जाता है कि--“हिन्दी भाषा के प्रचार और प्रसार में आयंसमाज का 
योगदान सर्वंविदित है । आरयंसमाज के संस्थापक महषि स्वामी दयानन्द सरस्वती 
ने आज से एक शताब्दी पूर्व अपना लेखन हिन्दीभाषा में प्रारम्भ किया था। 
स्वामी जी हिन्दीभाषा को आयंभाषा कहकर पुकारते थे ।” (द्विवेदीयुगीन काव्य 
पर आयसमाज का प्रभाव (१६७३), भूमिका) 


(५) वृष्टिकोण-- 
स्वामी जी को वेदो के प्रति अपार आस्था थी। वे भारतीय समाज की सम- 
स्‍्त विकृतियों को हटाकर उसे वैदिक धर्म के अनुसार ढालना चाहते थे। “वेदों 
की ओर लौट चलो” उनका मुख्य नारा था। 'भारतमित्र' के सम्पादक के पास 
भेजे गये पत्र मे उन्होने वेद-विषयक अपनी सम्मति प्रकट करते हुए लिखा था-- 
/«*****मैं ईश्वर नही, किन्तु ईए्वर का उपासक हूँ । बेद मनुष्यों 
के हिताथथ परमात्मा ने प्रकाशित किये है।इस अभिप्राय से कि यहाँ 
तक मनुष्य की विद्या और बुद्धि पहुँच सकेगी और इतने तक कार्य मनुष्य 
कर सकेगे। इसलिए यावत्‌ मेरी बुद्धि और विद्या है, तावत्‌ निष्पक्षपात 
होकर वेदो का अर्थ प्रकाशित करता हूँ ।” (ऋषि दयानन्द का पत्र-व्यव- 
हार, भाग-१, पृ०-६८) 


इससे स्पष्ट है कि स्वामी जी की विचारधारा वैदिक धर्म के अनुकूल 
थी । वे बेदिक संस्कृति के अनुसार भारतीय समाज का निर्माण करना 
चाहते थे । 
१॥१९१॥२ आर, टी, जाडेजा एस्टेट 
गुरुद्वारा के निकट ._ 
जामनगर (गुजरात) ३६१००१ 


[ ४० ॥ 


सिन्धु-संस्कति के निर्माता 


डॉ० विनोदचद्ध सिन्हा 


भारतीय इतिहास पर पूर्ण प्रकाश पडने से हजारो वर्ष पहले मानव सभ्य 
जीवन और व्यवस्थित समाज के लिये प्रयास कर रहा था। पाषाणबव्युग सें उसकी 
चेष्ठाये सफल हुयी थी किन्तु जब उसे धातु-ज्ञान हुआ तो उसके जीवन मे क्रान्ति 
उत्पत्त हो गयी । अब पत्थर से आगे बढ़कर उसने धातु का प्रयोग भी आरम्भ 
कर दिया | ताम्रयुग की मुख्य धातु सोना और तॉबा थी। ताँबे के साथ-साथ 
बहुधा टिन भी प्राप्त होता था । इन दोनों धातुओ को मिलाकर काँसा बनाया 
गया । यह तांबे की अपेक्षा अधिक कठोर था । ताम्र-युगीन लोगो ने धातु को 
गलाना सीख लिया था । पत्थर, मिट॒टी और लकडी के साचे मे तरल धातु को 
भरकर हथियार तथा अन्य उपकरण बनाये जाने लगे थे । 


भारतीय इतिहास मै सभ्य और समृद्ध जीवन का प्रथम उदाहरण सिन्धु- 
घाटी मे मिला । यह एक तवीन खोज थी जिसके लिये प्रथम श्रेय रायबहादुर 
दयाराम साहनी और विद्वान राखलदास बनर्जी को दिया जा सकता है। बाद में 
सर जॉन मार्गल की अध्यक्षता मे इस क्षेत्र मे विधिवत्‌ उत्बनन किया गया 
जिसके फलस्वरूप कई महत्वपूर्ण जानकारी प्राप्त हुयी । विद्वान्‌ पानिक्कर! के 
अनुसार यह सस्कृति आरयों से पहले की है। अधिकाँश विद्वान्‌ भी ऐसा ही मानते 
है, किन्तु कुछ विद्वान्‌ इसे आर्यो की ही देन मानते है। निर्णायक उत्तर के लिये 
अभी और अनुसधान की आवश्यकता है। इस सस्कृति का समय लगभग ३००० 
ईसा पूर्व माना गया है। यह बात महत्त्वपूर्ण है कि इस नई खोज ने भारतीय 
संस्कृति को ससार की अन्य प्राचीनतम संस्कृतियों के बराबर मे खडा कर 
दिया है। 


यह प्रश्न सहज रूप से ही उठता है कि इस सस्कृति के निर्माता कौन थे ? 
इस सम्बन्ध में निम्न चार मतो का प्रतिपादन हुआ है-- 


क. सिन्धु-संस्कृति के निर्माता आये थे । 
ख. सिन्धु-सस्कृति के निर्माता सुमेरियन थे । 





]. है शाए९ए एणवातंत्वा सां॥णए, एए 3-4 
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ग॒सिन्धु-संस्कृति के निर्माता द्रविण थे। 
घ, सिन्धु-संस्कृति के निर्माण मे अनेक जातियों का योग था | 


मोहनजोदडी और हँडप्पा के भग्नावशैर्षों में मनुष्यों के अस्थि-पिजर भी 
मिले हैं। इनके अध्ययन से प्रयट होता है कि इस संस्कृति के निर्माण में अनेक 
जातियो का योग था । डॉ० गुहा के अनु सार, इन नगरो से प्राप्त अस्थि-नपिजर 
चार भागो में विभकत किये जा सकते हैं-प्रोटो आस्ट्र लायड, भूमध्यसागरीय, 
अल्पाइन और सेगोलियन । सबसे अधिक संख्या भूमध्यसागरीय नस्ल की थी। 
अंत: परिणाम निकाला जाता है कि इसी नंसस्‍ल के लोगो ने सिन्धु-सस्कृति का 
निर्माण किया। भारत कें द्रविण भी इसी नस्ल की एक शाखा थे। आज तो 
द्रविण लोग केवर्ल दक्षिण भारत में ही निवास करते हैँ, किन्तु शायद पहले उत्तरी 
भारत मे भी ये लीग बसे हुए थे! बिलोचिस्तनि के एक भाग मे आज भो 
ब्राहुई' भाषा बोली जाती है। यह भाषा द्रविण वश की है। इससे द्राविणो की 
सत्ता दक्षिण से बाहर भी सूचित होती है । हो सकता है कि किसी आक्रमण के 
कारण ही द्राविणों को उत्तरी भारत से भाग कर दक्षिणी भारत जाना पडा हो। 
कुछ विद्वानों का कहना है कि बिलोचिस्तान मे ब्राहुई भाषा द्रविणों के पश्चिमी 
देशो के साथ केवल व्यापार को सूचित करती है | इस प्रसंग मे एक बात और 
भी महत्त्वपूर्ण है कि अस्थियो और प्रतिमा-मस्तको के वैज्ञानिक अध्ययन के 
परिणोम पर बहुत सतर्कता से विचार करना चाहिये । कलाकार कोई वैज्ञानिक 
नहीं थे और इन मस्तको कौ संख्या भी इतनी कम है कि इससे अकाट्य निष्कर्ष 
नहीं निकाला जा सकता है । 


आरयों का पक्ष अभी तक संबल नही बन पाया है। एक बडा अन्तर तो 
दोनो में यह है कि सिन्धु संस्कृति तागरीय है और वेदिक सस्कृति ग्रामीण है। 
स्वामी शकरानन्द ज॑से विद्वानों ने बडीं योग्यता के साथ आर्यों के पक्ष का प्रति- 
पादन क्षिया है। लेकिन यदि यह मान लिया जाय कि सिन्धु संस्कृति का निर्माण 
भारयों ने किया है, तो ऋग्वेद की तिथि सुदूर अत्तीत में हुट जाती है। वर्तमान 
जानकारी जहाँ तक है, उसके संदर्भ में इसे स्वीकार करना कठिन प्रतीत होता है। 


कुछ विद्वान्‌ सुमेरियनो तथा सिन्धु-संस्कृति की समानतायें प्रस्तुत करते हैं 
तथा यह निष्कर्ष निकालते हैं कि इस संस्कृति के निर्माता सुमेरियन ही थे । किन्तु 
समानताओ के आधार पर दूसरी बात भी कही जा सकती है। अगर यह कहा 
जाये कि सुमेरियन संस्कृति का निर्माण सैन्धवयुगियों ने किया तो उपयुक्त तक 
के आधार पर इसे भी मानना चाहिये । ये युक्तियां फिर भी दुबंल ही हैं। 


[ ४२ ॥] 


जहाँ तक सिन्धु-संस्कृति मे अनेक जातियों के योग का प्रश्न है, उससे हटा 
नहीं जा सकता यह क्षेत्र प्राचीन काल में अनेक सस्कृतियों का मिलन-स्थल 
रहा है। प्राचीन सभ्य-ससार मे लेन-देन दोनो प्रचिलित रहे । अगर अतीत काल 
में भारत ने संसार को कुछ दिया है तो निश्चय के साथ लिया भी है। हां, 
हमारी यह प्रतिभा मैवश्य रही है कि बाह्मँ प्रभावों कीं लेकर हमने उनका 
भारतीयकरण कर दिया है। डॉ० सकालिया? ने लिखा है कि अगर हमे सिन्धु 
सभ्यता के नाश के कारणों का ठीक पता नहीं है तो हम इसकी उत्पत्ति के 
सम्बन्ध में भी नही जानते है । 


आचाये एवं अध्यक्ष, 
प्राचीन भारतीय सस्कृति, इतिहास तथा 
पुरातत्त्व विभार्ग । 
गुशकुल कांगड़ी विश्वविद्यालय, हरिद्वार 
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वैदिक युग में प्रजातंत्र 


डॉ० जबर्रातह सेंगर 


वेदिक युग मे राजतंत्र होते हुए भी राजा का स्वरूप प्रजातांत्रिक था। 
राजा की शक्ति अपनी न होकर प्रजा की शक्ति थी । प्रजा की कृपा पर राजा 
का अस्तित्व दिखाई देता थ्य। प्रजा की कृपा उसके कार्यों, त्याग, देश-सेवा, 
वीरता एवं देश-भक्ति पर निभेर रहती थी। राजा का चयन प्रजा खूब परख 
कर करती थी । उसको पुरोहित खूब उपदेश देता था। उसको अधिकार एवं 
कत्त व्यो का ज्ञान कराता था। उससे प्रजा के प्रति एवं राष्ट्र के प्रति वफादार 
रहने की प्रतिज्ञाएं करवाता था । इससे भली-भाँति स्पष्ट हो जाता है कि राजा 
को राज्य प्रजा सौंपती थी। राज्य सौपते समय उसको कत्त॑व्यों का ज्ञान कराया 
जाता था । प्रजा भी राज्य को एक योग्य राजा के हाथो मे तभी सौपदी थी, जब 
वह राजा को अच्छी तरह परख लेती थी। नीचे लिखे उद्धरणो से स्पष्ट हो जाता 
है कि यदि वशानुक्रम राजा बनता होता तो उसे प्रजा से राज्य मॉँगने की क्‍या 
आवश्यकता थी ? भले ही परम्परा रही हो कि राजा का पुत्र यदि इस योग्य 
पाया गया हो,तो उसे प्रजा ने राजा चुन लिया हो। राजा एव प्रजा मे राष्ट्र-हित 
के लिए काफी निकटता एव पारस्परिक विश्वास था| 


'राजा राज-सस्था से बाहर नही,अपितु वह भी एक अग के रूप में है! - 
यह एक भारत का प्राचीन विश्वास है। जब राजा का अभिषेक होता था तो वह 
निम्त मत्र पढता था-- 


पृष्ठोमें राष्ट्रमुदरमंसो, ग्रोवाश्व श्रोणी । 
ऊर, अरत्नी जानुनी, विशोमेंगानिसवंत: ॥ 
(यजुर्वेद--२०८) 


अर्थात्‌ राजा कोई पृथक वस्तु नही है। राजा का शरीर राष्ट्र और प्रजाओ 
से मिलकर बना है। राष्ट्र उसकी पृष्ठवंश है तथा नाना प्रकार की प्रजाये उसके 
नाना अंग हैं। 


[ ४४ )] 


इससे स्पष्ट है कि राजा को यह आभास कराया जाता था कि राष्ट्र और 
प्रजा उसका शरीर है। यदि उनको कोई कष्ट या ढु ख होगा तो राजा यह न 
समझे कि कप्ट किसी और को हो रहा है-अपितु यह कष्ट राजा को ही हो रहा 
है | दोनों--प्रजा एवं राजा के स्वार्थ समान ही थे। प्रजा एवं राजा का सम्बन्ध 
दामन-चोली जैसा थां। राजा यह भी समझता था कि वह प्रजा का बेतनिक भृत्य 
है और उसका कतंव्य है कि उस वृत्ति के बदले मे प्रजा की स्वप्रकार से रक्षा 
करे | अभिषेक के समय राजा निम्त वाक्य कहता था--“योगंक्षेमं व आदाय अहू 
भूयासमुत्तम: - (ऋग्वेद १०।१६६॥५), अर्थात्‌ हे प्रजा-जनो ! तुम्हारा अन्न खाता 
हू, मै अपने काम को श्रष्ठता से निभा सकू। राजा का योगक्षेम प्रजा के 
हाथो मे समझा जाता था, न कि प्रजा का योगक्षेम राजा के हाथो मे । 


राज्य के व्यक्तियों मे से योग्य पुरुष को ही राजा चुना जाता था। राजा 
को राजकुल मे उत्पन्न होने की कोई विशेष शर्ते नही थी-यह उल्लेख हमे वेद 
के राज-प्रकरण में कई स्थान पर मिलते है। कालचक्र के साथ-साथ राजकुल के 
योग्य व्यक्ति को राजा चुनने की परम्परा प्रचलित हो गई। राजा अपनी इच्छा- 
नुसार उत्तराधिकारी नहीं चुन सकता था। प्रजा जिसे राजा बनाने की अनुमति 
देती थी, वही युवराज बन सकता था । राज्य के श्रेष्ठ पुरुष को ही राजा चुना 
जाता था । 


ऋषझभ मा सम्तासानां सपत्नानां विषसहिस । 
हन्तार शत्र्‌णां कृषि विराज गोपति गवाम्‌ ।। 
(ऋग्वेद १०१६६) 


जो राजा बनना चाहता था, वह पुरोहित से कहता था-“मै समान 
देशीय पुरुषों मे सर्वश्र षठ सिद्ध हुआ हूँ । विरोधियों के आक्रमण को सहने वाला 
हूँ तथा शत्रुओ को मार भगाने वाला हूँ | इसलिये मुझे आप राजा बनाकर मेरा 
अभिषेक कीजिए । इस उदाहरण से राजकुल मे उत्पन्न व्यक्ति को राजा बनाने 
की बात की पुष्टि नही होती है। जो राज्य-भार उठाने के लिए उपयुक्त व्यक्ति 
होता था, उसे राजा चुनने की आज्ञा वेद भगवान देते है- 


इस देवा असपत्नं सुवध्व महते क्षत्नाय, महते ज्येष्ठयाय, 
महते जान राज्याय इन्द्रस्पेन्रियाय ।। 
इमममुष्य पुत्र' अमुष्ये पुत्र अस्ये विश एवं वो$मी राजा ॥ 
(यजु० ४।४०) 


[ ४५ ] 


अर्थात्‌ “जिसका विरोधी कोई न हो और सारा राष्ट्र जिसके पक्ष में हो-- 
ऐसे पुरुष को बढ भारी विस्तृत राज्य की अभिवृद्धि, कीति और ऐश्वय बढाने 
के लिये चुनो और सब लोग कहे कि अमुक पिता और अमुक माता के पुत्र को हम 
राजा बनाते है । अत उक्त गुणों से सम्पन्न व्यक्ति को ही राजा चुना जाता था । 
वेद भगवान्‌ प्रजा को कहने का उपदेश देते है और प्रजा राजा को सम्बोधित 
कर कहती है-- 
नमो मात्र पृथिव्ये नमो मात्र पृथिव्ये इयन्ते राड यन्‍्ता सिपमानों प्र जोअसि घरुण.। 
कृष्ये त्वा क्षेत्राय त्वा रय्ये त्वा पोषायत्वा ॥ 

(यजु० ८२२) 


अर्थात्‌ प्रजा के प्रधान पुरुष कहते है--“हे मातृभूमि तुझे नमस्कार है। हे 
मेरी प्यारी मातृभूमि तुझे नमस्कार है। हे राजन तू हमारी मातृभूमि का नियन्ता 
और धारण करने वाला है। तुमको हम इसकों कृषि को प्रफ्फुलित करने के लिए, 
समस्त देशवासियों के कल्याण के लिए, उनकी सम्पत्ति की रक्षा के लिए और 
इनके पालन-पोषण के लिए राजा बनाते हैं ।” 


वात हत्याय शवसे पृतनाषाह्यायच । 
इन्द्र त्वा वतंयासमसि ॥ 
(यजु० १८६८) 


अर्थात्‌ “शत्रुओ से रक्षा के लिए तुझे राजा बनाते है ।” इससे स्पष्ट है कि 
जो पुरुष देशरक्षा, प्रजा का हित-चितन, राष्ट्र की आर्थिक स्थिति सुदृड करने मे 
सक्षम होता था, वही व्यक्ति राजा चुता जाता था। इसके बाद राजा प्रजा से बडे 
ही विनम्र शब्दो मे राज्य माँगता था-- 


सुथंत्वचंसस्थ राष्ट्रदा राष्ट्रंमेदत्त स्वाहा। 
सुपत्वचंसस्थ राष्ट्दा राष्ट्रममुष्मेदत्त । 
मान्दास्थ राष्ट्रदा राष्ट्रमे दत्त स्वाहा। 
ब्रजक्षितस्थ राष्ट्रदा राष्ट्रमे वत्त। 
वाशास्थ राष्ट्रवा राष्ट्रेपे दत्त । 
शविष्ठास्थ राष्ट्रदा राष्ट्रंमे बत्त । 
शकरीस्थ राष्ट्रदा राष्ट्रमे दत्त । 
जनभृतस्थ राष्ट्रदा राष्ट मे दत्त । 
विश्वभृतस्थ राष्ट्दा राष्ट्र मे वत्त। 


भअधुमतोमंधुमतोमि: पृच्यस्ताम्महिक्षत्र क्षत्रियाय बनवाना । 
अनाघृष्टा: सीदत संहौजसोमहि क्षत्र' क्षत्रियाय दघतो ॥ 
(यजु० १०४) 
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अर्थात “सूय के समान दीप्ति वाले विद्वान प्रजा-पुरुषो ! राष्ट्र को देना 
आपके अधिकार में है।आप मुझको राष्ट्र दीजिए। आप सारे मनुष्यी को 
आनन्द देने वाले है।आप गौ आदि पशुओ की रक्षा करने वाले हैं। आप 
बलशाली और प्रजा की रक्षा करने वाले है। आप समस्त जीवमात्र की रक्षा 
करने वाले है | आप स्वयमेव राज्य करने वाले हैं। आप मुझे राष्ट्र दीजिए ।” 
इसके बाद प्रजा को सबोधित करके राजा का उम्मीदवार पुन कहता है--“हे 
प्रजाओ ! आप वीर है। आप सबके प्रति माधुये प्रदर्शित करने वाली हो । 
आप मिलकर यह विशाल राष्ट्र मुझे दीजिए और शत्रुओं से निर्भय होकर अपने 
बल को बढाते हुए राष्ट्र में निवास कीजिए ।” इससे स्पष्ट है कि राज्य राजा का 
न होकर प्रजा का ही समझा जाता था। प्रजा राजा को राज्य देते समय निम्न 
शब्दों का प्रयोग करके कहती है-- 


सोम॑ राजा नमवसेग्निमन्वारभामहे | (यजु० ८२६) 


अर्थात “प्रजाओ के प्रति शाति से व्यवहार करने वाले और शत्रुओं के 
प्रति अग्नि के समान क्रोध दिखाने वाले वीर पुरुष को हम राष्ट्र की रक्षा के लिए 
राजा बनाते हैं।” आगे पुरोहित राजा को निम्न आशीर्वाद रूप में संदेश 
देता है-- 


आत्वागन्‌ राष्ट्र सहवचंसो दिहि प्रांडू विशांपतिरेकराटुत्व विराज । 
सर्वात्त्या राजन प्रदिशों हवपन्तु उपसद्योनमस्यों भवेह ॥ 
हे (अथवे० ३॥४।१) 


अर्थात्‌ “हे शाजन ! तुझे राष्ट्र दिया जाता है। तू प्रजा का पालक होकर 
सिहासन पर विराजमान हो | सारी दिशाएँ अथवा सर्वेदिशाओ के पुरुष तुझे 
राजा स्वीकार करे और तेरे पास आकर तुमको नमस्कार करें| सारी दिशाओ, 
प्रदिशाओ की प्रजाये तुझे राजा चुने । राष्ट्र का तू मुखिया है। राष्ट्र के शिखर 
पर विराजमान होकर हम सबको धन-धान्य से अलकृत कर ।” 


एक अन्य स्थान पर पुरोहित राजा को आशीर्वाद के शब्दों से आशीर्वाद 
देते हुए कहता हैं-यु चन्तु त्वा मरुतो बिश्ववेदस:। (यजु० ४।८), अर्थात्‌ “है राजन 
सकल विद्याओ के जानने वाले विद्वान पुरुष तुझे राजपद पर नियुक्त करे। 
ह्ृयन्तु त्वा प्रतिजन: प्रतिमित्रा: अवृषत । 
इन्द्राग्नी विश्वेदेवास्ते विशिक्षेमपदी धरन्‌ ॥। 
अथवे० ३॥३।५ 
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अर्थात्‌ "हे राजन ! प्रजा के सभी पुरुष और तुम्हारे सारे मित्र तुम्हें राजा 
स्वीकार करें। मेघ एवं अग्नि आदि दिव्य पदार्थ तेरी प्रजा का कल्याण करते- 
रहें ।” इससे स्पष्ट है कि राजा का चयन प्रजा करती थी और जब प्रजा राजा 
चुन लेती थी तो पुरोहित पुनः कहता था-- 
स्‌ राजा राज्य मनुमत्यतान्‌ । 
ह॒द॑ विशष्त्वा सर्वा बांछन्तु ॥। 
अथवं ४।२।८ 
अर्थात्‌ "हे राजन ! हम आपको यह राज्य देना मान चुके है। अत आप 
इसे स्वीकार कीजिए । व्याप्र के समान इस सिहासन पर विराजमान हुजिए और 
सारी दिशाओं पर विजय पाइये, जिससे प्रजाये तुमको राज्य के लिए पसन्द 
करे ।” राजा की नियुक्ति प्रजा की ओर से होती थी । व्यांस भगवान कहते है 
कि-- राष्ट्रस्येत त्कृत्यतं राज एवाभिधेषमम्‌ । अर्थात्‌ 'यह राष्ट्र का काम है कि 
वह राजा नियुक्त करके उसका राज्याभिषेक करे ।' पुरोहित राजा को उपदेश 
देता है। इससे स्पष्ट हो जाता है कि राजा की नियुक्ति प्रजा की सम्मति से 
होती थी । 


आत्या हाषं सन्तरेधि ध्र्‌ वास्तिष्ठा विचाचलि । 
विशस्त्वा सर्वा वाच्छस्तु मात्वद्राप्ट मधिप्रशत्‌ ॥ 
ऋग्वे० १०।१७३१ 
अर्थात्‌ “हे राजन ! तू अविचिलित होकर सिहासन पर विराजमान हो | 
तू अपने आपको ऐसा बना कि सारी प्रजाये तुझे पसद करे तथा कोई ऐसा अवसर 
न भावे कि तेरा राष्ट्र तेरे हाथ से निकल जाये।" 


रुच नो धेहि ब्राह्मणेषु रुचं राजस्‌ नस्कृधि। 
रुच विश्येष शुद्रेष्‌ मयि धेहि रुचा रुचम।॥। 
यजु ० १८४८ 
अर्थात्‌ पुरोहित कहता है कि "हे राजन्‌ ! हमारी प्रजा मे रहने वाले 
ब्राह्मणों, क्षेत्रियों, वैश्यो और शूद्रो की उन्नति कस्ता तुम्हारा काम है।” राजा 
भी प्रजा के प्रति उत्तरदायी होता था। इस प्रकार का उद्धरण भी वेदो में 
मिलता है। 


सोम राजन्विश्वास्त्व म्प्रजा उपावरोह । 
विश्वास्त्वां प्रजा उपावरोहस्तु ॥ 
यजु० ६२६ 
अर्थात्‌ “हे सौम्य गुण वाले राजन ! तू सब प्रजाओ पर शासन कर और 
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सब प्रजायें तुश्त पर शासन करे ।” इस प्रमाण से अधिक और कौन-सा प्रमाण 
मिल सकता है जिसमें स्पष्ट कहा गया है कि राजा हो केवल प्रजा पर शासन 
नहीं करता, किन्तु प्रजा भी राजा पर अकुश रखती है। राज्याभिषेक के समय 
भी प्रतिज्ञा कराई जाती थी कि राजा प्रजा की सम्मति से राज-संचालन करेगा । 
वह स्वेच्छाचारी होकर राज्य-कार्य नहीं करेगा । एक स्थान पर पुरोहित राजा 
को उपदेश देता है-- 
त्वन्देद सोम इन्द्रस्थ प्रियम्पाथो दीोहि आस्मत्सला। 
त्वन्देद सोम विश्वेषां देवानां प्रियंपाथो दीहि ॥ 
(यजु० ६।५०) 
अर्थात्‌ “हे राजन्‌। तू हम लोगो कार्नित्र है। तू वही राज्य-कार्य कर, जो 
धा्िक विद्वान्‌ पुरुषों को प्रिय हो।” प्रजातन्त्र का यह भी उदाहरण मिलता है-- 
राजा स्वेच्छाचारी न होकर प्रजा के प्रति उत्तरदायी होता था। वह शपथ लेकर 
प्रजा को आश्वासन देता था--'अब्न य बोसिनहयामि उभे आत्नों इवज्यया ।' ऋग्वे० 
१०/१६६/३। पुरोहित राजा को जल देता था और जल देखकर राजा कहता था-- 
“मैं इस राष्ट्र को समृद्ध बनाऊंगा। इसीलिए मै इस जल को देखता हूँ ।” 
आज भी गगाजल लेकर शपय-पग्रहण करने की प्रथा भारत मे प्रचलित है। एक 
स्थान पर राजा सभाओ को स्वीकार करता है और राजसभा के समक्ष प्रतिज्ञा 


करता है -- 
पृष्ठोमं राष्ट्रमुदरमंसो ग्रोवाश्च भ्रोणी । 
उरू अरत्नो जानुनोविशो मेई्णानि सर्वतः ॥ 
(यजु० २०८) 
अर्थात्‌ “मेरी प्रजाओ ! मैं तुम्हारे विचारों और तुम्हारी सभा को 
स्वीकार करता हूँ। अर्थात्‌ तुम्हारी सभाये जो भी निश्चय लेगी , उसे मैं 
सदा ही स्वीकार करने की प्रतिज्ञा करता हूँ।” 
इन तथ्यों से स्पष्ट है कि वेदिक युग का राजा निरकुश नहीं था। उसका 
स्वरूप प्रजातान्रिक था, वह प्रजा के प्रति उत्तरदायों था। आज के प्रजातात्रिक 
भारत के प्रधानमंत्री से अधिक, वेद-मत्रों में राजा को प्रजापालक के रूप मे 
दर्शाया गया है। वह प्रजा का सेवक है , राज्य की रक्षा करना उसका धर्म है। 
प्रजा का सुख राजा का सुख है और प्रजा का दुख राजा का दु.ख है--यही 
भावना हमे वेदिक युग के राजा के प्रजातात्रिक स्वरूप में देखने को मिलती है। 
किन्तु राजा के चयन का यह अधिकार वेद, प्रजा के उन्ही व्यक्तियो के हाथो मे 
देता है जो राष्ट्र के हिताहित को पूर्णतया जानते हैं तथा प्रलोभनो एवं दवाबों 
के वशीभूत न होकर स्वस्थ निर्णय लेने मे सक्षम हैं। ० 
उपाध्याय, 
प्राचीन भारतीय इतिहास विभाग 
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११ अगस्त, १६८४ को श्रावणी तथा संस्कृत-दिवस के 
अवसर पर कुलपति महोदय द्वारा दिया गया भाषण 


आदरणीय आचार्य सत्यकाम जी, आचार्य रामप्रसाद जी, वेवियों, सज्जनो, भेरे 


सहयोगियों एवं सहपादियों ! 


आज इस अमृतवाटिका में आप लोगों के संस्कृत में भाषण सुनकर अत्यन्त 
प्रसन्‍नता हुई | सचमुच मैं वही सब सुनने के लिये गुरुकुल में आया था कि गुरुकुल 
में संस्कृत में सम्भाषण होगे, आपसे संस्कृत में वार्तालाप होगा। गुरंकुल में 
स्वाध्याय और पठन-पाठन का माहौल होंगा। मुझे खुशों है कि अब वहू किसी 
हद तक गुरुकुल में उपलब्ध हो रहा है । 


मैं अपने आपको गुरुफुल की टवी कक्षा का विद्यार्थी मानता हूँ। नवम्बर 

5७४ मे, मैं गुरुकुल मे प्रविष्ट हुआ था। मेरी संस्कृत अभी इतनी अच्छी तो नही 

कि मैं पूर्व वक्‍ताओं की भाँति धाराप्रवाह संस्कृत में बोल सके । इसीलिये आपके 

समक्ष सस्कृत मे आरम्भ करने के पश्चात्‌ संस्केत की बेटी हिम्दी के माध्यम से 
अपने विचार प्रकढ कर रहा हूँ | 


रू वष तक भी मेरी संस्कृत सुदृढ नही हुई, इसका एक कारण मेरे गुरुणन 
भी है। यदि गुरुजन आपस में, अपने छात्रों से, अपने कॉलेज मे, मेरे सांथ संस्कृत 
मे बात करते तो मेरी संस्कृत अब तक अवश्यमेव सुदृढ़ हो जाती । यदि मैं 
अपनी माँ की भाषा सुनकर हिन्दी बोलना सीख सकता हूँ, यदि मैं अपनी माँ की 
जुबान से पंजाबी बोलना सीख सकता हूँ, यदि मैं अपनी माँ की जुबान से लेहदी 
पश्तो बोलना सीख सकता हूँ, तो कोई कारण नहीं कि मैं आपकी जुबान से 
संस्कृत बोलना नहीं सीख सकता। मैं आप गुरुजनों को आह्वान करता हूँ कि 
आप मेरी माँ बने और मुझे और सभी संस्कृत से अनभिज्ञ लोगो को संस्कृत 
सिखाँयें । मैं आपसे शुद्ध संस्कृत मे बात करना चाहता हूँ । 


यदि सेट जैवियर स्कूल में यह नियम हो सकता है कि, वें चाहे विद्यार्थी 
हों या अध्यापक, स्कूल समय मे आपस मे अंग्रेजी में ही बात करेंगे, चाहे वह अंग्रेजी 
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शुद्ध हो या अशुद्ध, तो क्यो नही गुरुकुल मे यह नियम बन सकता कि कम से कम 
कक्षाओं के समय में अध्यापक अपने छात्रों के साथ सस्कूत मे वार्तालाप करें, चाहे 
शुरु-शुरु में वह सस्कृत अशुद्ध हो क्यों न हो। आइये, आज भ्रावणी और सस्कृत- 
दिवस के शुभ अवसर पर हम इस प्रतिज्ञा में बध जाये कि हम सस्कृत की रक्षा 
करने हेतु अपने विद्यालय अथवा महाविद्यालय में आज से सदव सस्कृत में 
सम्भाषण करेगे। 


आज सस्कृत-दिवस है। सस्कृत-दिवस का अथे है-स्त्राध्याय दिवस। मैं 
स्वाध्याय के तीन अर्थ लेता हँ-- 


(१) स्व-अध्ययन : स्व-अध्ययन का अर्थ है अपना अध्ययन करना। अपनी 
अच्छाई-बुराइयो की निगरानी रखना । 


(२) सु-अध्ययन जो भी पढो, अच्छा ही पढो। हम जब विद्यार्थी थे तो हमे 
बडे आदमियो की जीवनियाँ पढने को प्रेरित किया जाता था।अत मैं 
आम छात्रो से भी यह कहना चाहँगा कि जितना हो सके बडे आदमियों की 
जीवनियाँ पढो । 


(३) स्वय-अध्ययत अपने अन्दर अपने आप पढने की आदत डालो। किसी को 
अवपसे यह ने कहता पड़े कि अब पढो । 


आज से आठ वर्ष पूर्व मैने गुरुकुल-पत्रिका मे एक लेख दिया था। प्रह लेख 
गुरुकुल-पत्रिका के 'दयानन्द' अक फरवरी १८७६ म॒ प्रकाशित हुआ था। इस लेख 
में ३० प्रश्तो की एक प्रश्तावली थी और गमुरुकुल के सभी सम्बन्धित व्यक्तिग्रों से 
अनु रोध किया गया था कि इस प्रश्नावली के परिप्रेक्ष्य मे गुछकुल का मुल्याकन 
करे। मैं आज भी उस प्रश्नावली के उत्तरो की प्रतीक्षा मे हैँ। आप लोगो की 
सेवा में यह प्रश्नावली पुन वितरित को गई है। आशा है आप लोगो के उत्तर 
मुझे अब शीघ्र ही मिलने आरम्भ हो जायेगे । 


काम, क्रोध, लोभ, मोह, अहकार मनुष्य के दृश्मन है । इनके अतिरिक्त 
एक अन्य दुश्मन है--प्रमाद-आलस्य | प्रमाद के रहते हुये हम कभी भी उन्नति 
नही कर सकते । अत हमें अपने प्रमाद पर नियन्त्रण रखना है। एक अन्य दुश्मन 
है--रागद्वेष । रागद्वेष के रहते हम उन्‍नति नहीं कर सकेगे। पर-निन्‍्दा के जाल में 
फंसे रहेगे, परस्पर सहयोग न कर पायेगे। सहयोग में ही शक्ति है उससे वचित 
रहेगे । आइये आज के दिन यह भी ब्रत ले कि हम अपने इन दुश्मनों के ऊपर 
अपना पूरा नियन्त्रण रखगे। 


ग 
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अन्त मे, मुझे आप लोगो से जो बात कहनी है वह है खेल-कुद के बारे में । 
आजकल लॉस एंजिल्स में २३वे ओलम्पिक खेल चल रहे है। भारत की जन- 
संख्या विश्व की जनसख्या का एक-सातवा भाग है किन्तु पदक-तालिका में भारत 
का कही नाम भी नही है। जबकि विश्व के अनेक देश, जो कि हमारे उत्तर-प्रदेश 
प्रान्‍्त के बराबर है और कई तो इससे भी छोटे-छोटे है, वें कई-कई स्वर्ण पदक 
जीत चुके है। आइये सोचे कि बात क्‍या है तथा आज यह भी प्रण ले कि १८५८४ 
के लॉस एंजिल्स में जो हुआ सो हुआ, १८८६ के सियोल एशियाड और १६८८८ के 
ओलम्पिक मे हम अपने देश को यथोचित मान दिलायेगे । 


ओरम्‌ शान्ति। 


प्रस्तुतकर्त्ता 
गिरीशचन्द्र सुन्दरियाल 
निजी सहायक, कुलपति 
गुरुकुल कागडी विश्वविद्यालय, 
हरिद्वार । 
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प्रोद शिक्षा प्रशिक्षण शिविर 


(१-८-८४ से ८-८-१४८८५ तक) 
-डॉ० ब्रिलोक चन्द 


प्रौद शिक्षा प्रशिक्षण शिविर, जो १ अगस्त से ८ अगस्त तक चला, उसके 
प्रशिक्षक अत्यन्त उत्साहवश ३१ जौलाई ८४ की शाम से ही निवास के लिये 
निर्धारित स्टाफ रूम मे पहुँचे | १ अगस्त को प्रातः सध्या व प्रात-राश के उपरान्त 
११ बजे उद्घाटन हेतु उत्सव मे, जो वेद मन्दिर मे सम्पन्न हुआ, पहुँचे | सबे- 
प्रथम ब्रह्मचारियों ने वैदिक मत्त्रों द्वारा यत्षका आयोजन किया, तत्यश्चात्‌ 
समारोह मे आमन्त्रित श्री मूलचन्द्र शास्त्री ने प्रौढ़ शिक्षा की उपयोगिता पर 
बोलते हुए ग्रामीण प्रौढ़ो को स्वच्छता आदि का प्रशिक्षण देने का अनुरोध किया । 
उसके बाद श्री बलदेव्प्रसाद जी ने प्रौढ शिक्षा के सम्बन्ध मे अपना सक्षिप्त 
भाषण दिया | साथ हो श्री सत्यकाम जी ने अपने वक्तव्य मे प्रौढ शिक्षा पर कुछ 
कहा | अन्त में समारोह के मुख्य अतिथि महोदय के उद्घाटन-भाषण से पूर्व डॉ० 
त्रिलोकचन्द ने प्रौढ शिक्षा कार्यक्रम के विकास का विवरण दिया। फिर मुख्य-अतिथि 
श्री कुलपति जी, गुरुकुल कांगडी विश्वविद्यालय, ने अपने भाषण मे सर्वप्रथम 
देश के महानुभावों का हवाला देते हुए प्रशिक्षको को इस क्षेत्र में विशेष 
जिम्मेदारी निभाने का आदेश दिया । उसके बाद आचारय॑ रामप्रसाद जी ने वेद 
मन्त्रो द्वारा प्रशिक्षको को शपथ्‌ दिलायी | फिर शान्ति पाठ के साथ समारोह 
समाप्त हुआ । अन्त में एक चाय पार्टी हुई, इसके बाद सायकाल तक डॉ० त्रिलोक 
चन्द ने प्रौढ शिक्षा की समस्याओ पर महत्त्वपूर्ण तथ्य प्रशिक्षको को नोट कराये। 
सायकाल ८-३० से १० बजे तक सास्क्ृतिक कार्यक्रम का आयोजन हुआ, जिसमें 
संगीत दल कागडी ग्राम व ब्रह्मचारी सजीव कुमार वर्मन के प्रेरणदायी गीतों को 
मान्य कुलपति जी ने भी पधार कर सुना । १० बजे शान्ति पाठ के पश्चात्‌ सभा 
समाप्त हुई । 


२-८-१ई८४ 


दूसरे दिन भी सभी प्रशिक्षक प्रातः संध्याव्याम करने के उपरास्त, पूवव॑ 
निर्धारित कार्यक्रमानुसार १०.०० बजे प्रार्थना भवन में पहुचे । श्री राजेन्र जी 
अग्रवाल, प्रो० आयुर्वेद विभाग ने स्वास्थ्य के सभी पहलुओं पर प्रकाश डालते 
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हुए उसके लिए स्वच्छता, व्यायाम व सयम आदि को उपयोगी बताते हुए सादा 
जीवन का मूल-मंत्र तथा परिवार-नियोजन के अतेक खोजपूर्ण तथ्यो का प्रकाशन 
किया । १२३० बजे सभा विसरजित को गई। पुन ३से ६ बच्चे तक गुरुकुल 
कागडी विश्वविद्यालय के उप-कुलपति श्री रामप्रसाद वेदालकार ने “प्रौढ शिक्षा 


का राष्ट्र को योगदान' विषय पर व्याख्यान दिया । प्रशिक्षको को त्याग्र-तपस्या 
से रहने पर बल दिया। 


३-८-१४८४ 


तीसरे दिन पूर्व की भॉति प्रात कालीन कार्यों को करने के उपरान्त ६ 
बजे सभी प्रशिक्षक जमाल गाव का सर्वेक्षण करने के लिये चल पड़े । सभी ने पूरे 
गाव मे प्रेमपूर्वक प्रौढ़ शिक्षा का प्रचार किया तथा शिक्षा के सिद्धान्तों को 
साकार करते हुए सर्वेक्षण-पत्रो को पूर्ण किया | १२३० बजे तक सभी वापिस लौट 
आये । पुन भोजन एवं विश्राम के बाद २ बजे सभी सभाभवन मे गये । वहाँ 
डाँ० विजय शकर जी ने उपयोगी तथ्यों पर विद्वतापूर्वक प्रशिक्षकों को भाषण 
दिया और अपने आँकड प्रस्तुत करते हुए पिद्ध किया कि हमारे देश मे 
पृ जीपती तो बेहद धनवान है व गरीब अत्यन्त गरीब होता चला गया | प्रौढ़ 
शिक्षा से उनमे चेतना भरनी होगी । ६ बजे सभा विसर्जित की गई। 


४-८-१४६८४ 


प्रशिक्षण शिविर के चौथे दिन प्रात ही सभी प्रशिक्षक प्रात कालीन 
अनुष्ठानो से निश्षट कर सात बजे स्कूटरों मो बैठकर मातृ गाँव कागडी एवं 
गाजीवाला का सर्वेक्षण करने के लिये चल पड़े । कागडो गाँव मे पहुचते ही मेरी 
आँखो के सामने गरीब भारत का नक्शा घुम गया व हृदय को झकझोरने लगा । 
फिर वहाँ के प्राईमरी स्कूल के बच्चों की छुट्टी कराकर जुलूस के रूप मे शिक्षा से 
सम्बन्धित नारे लगाते हुए, रक-रुक कर सभी ग्रामीणो को प्रौढ शिक्षा कार्यक्रम 
समझाते हुए, सम्पूर्ण गाव का भ्रमण किया । उसी के भध्य एक ऐसे वृद्ध पुरुष के 
सभी ने दर्शन किये जिनन्‍्होने कुलपति स्वामी श्रद्धानन्द जी के साथ काम करने का 
सुअवसर प्राप्त किया । उसके बाद पुस्तकालय, गुरुकुल कागड़ी विश्वविद्यालय में 
कार्यरत श्री गोविन्द जी व अन्य श्रेष्ठ कार्यकर्त्ताओ ने शानदार चाय पार्टी का 
आयोजन किया । तत्पश्चात्‌ स्कूटरो के द्वारा गाजीवाला की ओर सभी ने प्रस्थान 
किया । वहाँ पहुँचते ही 'भारत सोने की चिडियाँ है” यह नारा नितान्त असत्य 
प्रतीत होने की आशंका उत्पन्न होने लगी। ग्रामीणों को प्रौढ शिक्षा कार्यक्रम 
समझाते हए जैसे हो आगे बढ़े, एक टूटी-सी चारपाई पर गरीब माँ-बाप की एक 
सन्‍्तान को देखकर मेरा तो हृदय टोस से भर गया । सभी ने घृम-घुम कर गाँव 
में प्रौढ़ शिक्षा का प्रचार किया। फिर सभी ११ बजे के लगभग गुरुकुल कांगडी 
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वापस लौट आये। पुन ३ से ६ बजे शका समाधान कार्यक्रम के अन्तर्गत अनेक 
महत्त्वपूर्ण तथ्यो पर निष्कर्ष निकाले गये। ६ बजे सभा उत्साह के बातावरण में 
विर्सजित की गई । 
प-८-८४-- 

प्रशिक्षण शिविर के पथाँचवे दिन भी गुरुकुल के पवित्र वातावरण को 
सराहते हुए, प्रशिक्षकगण ने सभो प्र।त कालोन कृत्यों को उत्साहपुवक सम्पन्न 
किया । प्रातराश की परवाह न करते हुए पूर्व निर्धारित कार्यक्रमानुसार प्रात. 
सात बजे थ्रीव्हीलरों पर लाउडस्पीकर बाँध कर सवंप्रथम वेदमत्रों से, मानो 
वातावरण को सात्विक बनाते हुए, गाव मे प्रौढ शिक्षा के पेगाम को लेकर 
उत्साहसम्पन्त वातावरण मे चल पडे । सर्वप्रथम जगजीतपुर गाव में जाकर 
शिक्षा की उपयोगिता को समझाते हुए, गुरुकुल कागडी विश्वविद्यालय द्वारा 
अपनाये, भारतीय सरकार के प्रौढ शिक्षा काप्रेक्रम को सरल भाषा मे व प्रभाव- 
युक्त शैली मे, वाहनो को प्रत्येक चौराहे पर रोक कर, ग्रामीणजनो को समझाकर 
दूसरे गाव जमालपुर मे प्रौढ शिक्षा के प्रति लोगो मे दर्शनीय आस्था को उत्पन्न 
किया । उसके बाद सराय गाव मे जाकर प्रशिक्षकों ने उच्च स्वर में उद्घोष 
किया कि 'लो दुनियाँ वालो जगाने वाले आ गये । घर-घर मे प्रौढ शिक्षा फैलाने 
वाले आ गये! । उसके बाद गाव रोहालकी मे जाकर प्रशिक्षको ने प्रौढ शिक्षा के 
महत्त्व पर प्रभावोत्पादक भाषण देकर राष्ट्रकवि मेथिलीशरण गुप्त की भाषा 
में कहा कि “सबसे प्रथम कतंव्य है कि शिक्षा बढाना, देश मे शिक्षा बिना ही 
पड़े रहे। आज हम सब-क्लेश मे है।' गाव रोहालकी में नरेशकुमार आरय॑ ने 
गाव के प्रतिनिधि के हूप मे प्रौढ शिक्षकों के सम्मान में शानदार चाय पार्टी 
का आयोजन किया । । सभो प्रशिक्षक ११ बजे गुरुकुल पहुँचे । 
६-८४-८०४-- 

प्रशिक्षण शिविर के छठे दित भी सभी प्रशिक्षक प्रात १० बजे कक्षा मे 
पहुचे । डॉ० विजयेन्द्र शर्मा, प्रसिपल एस० एम० जे० एन० डिग्री कालेज हरिद्वार 
का राष्ट्रीय एकता पर भाषण हुआ | उन्होने विभिन्‍न धर्म, भाषा व संस्कृतियो के 
कारण भारत कोघुन लगे राष्ट्र की सज्ञा दी। सायकाल ३ से ६ बजे तक 
डॉ० व्िलोकचन्द ने प्रौढ शिक्षा के स्वरूप को बताते हुए समस्याओ का निस्तारण 
किया | 
७-०८-८४-- 

सातवे दिन भी प्रात.कालीन दिनचर्या के उपरान्त सभी प्रशिक्षको ने 
गांव टिबडी व केशवकुञ्ज मे रिक्शा पर लाउडस्पीकर बॉध कर प्रौढ शिक्षा 
कार्यक्रम को दोनो गाव घूम-घूम कर ग्रामीणजनो को समझाया । पग्रामवास्ियो 


मे प्रौढ शिक्षा के प्रति चेतना भाषित हो रही थी । १० बजे सभो प्रशिक्षक भुरुकुल 
वापस पई॑चे। 


[ श८ ] 


१०-३० से १२-३० बजे तक श्री सुरेशचन्द त्यागी, प्रिसिपल विज्ञान विभाग 
ने प्रौढ शिक्षा की समस्या का समाधान सरल तथ्यो के द्वारा किया । श्री त्यागी 
जी ने अत्यन्त उत्तरदायी तरीके से इस कार्यक्रम को चलाने का निर्देश दिया जो 
प्रशिक्षकों की समझ मो आ गया । 


८-5८-८४--- 


आज समापन समारोह वेदमदिर के भव्य भवन में आयोजित किया 
गया। सबंप्रथम समारोह के मुख्य अतिथि का गुरुकुल कागडी विश्वविद्यालय 
के ब्रह्मचारी श्री हरिशकर व उनके साथियों ने वैदिक गान गाकर स्वागत्‌ किया। 
इसके बाद प्रशिक्षकों ने मातृभूमि की वन्दना एक गीत गाकर की । मुख्य अतिथि 
श्री आचाय॑ प्रियव्रत जी का माल्यापंण किया गया। उन्होने कहा कि अग्रेजी 
शासनकाल से ही शिक्षा का उह श्य सविस करना रहा है। प्रौढ शिक्षा को वेद- 
मत्रो के आधार पर अनिवाये बताते हुए आचाय॑ जी ने संकल्प देकर कहा कि इस 
कार्य-क्रम को साहस के साथ चलाना चाहिए। शान्ति-पाठ के बाद प्रशिक्षको 
को आशीर्वाद दिया | यह १ अगस्त से चल रहा आयोजन अत्यन्त उत्साह के 
वातावरण से सम्पन्न हुआ। इसमे उननीस प्रशिक्षको ने प्रशिक्षण प्राप्त 
किया है। 


संयोजक 
प्रौढ शिक्षा-विभाग 
गुरुकुल कागड़ी विश्वविद्यालय 
हरिद्वार । 


[ है४ ] 


अनुदान आयोग की अध्यक्ष गुरुकुल में 


हरिद्वार, गुरुकुल कागडी विश्वविद्यालय परिसर मे शिक्षको तथा शिक्षकेत्तर 
कर्मचारियों ह्वरा आयोजित सभा में स्वागत-समारोह का उत्तर देते हुए जब 
विश्वविद्यालय अनुदान आयोग की अध्यक्ष श्रीमती माधुरी शाह ने स्वामी 
श्रद्धानन्द की राष्ट्रीय आन्दोलन के मच से की गई सेवाओ तथा शिक्षा क्षेत्र मे 
दी गई नवीन दिशाओ का उल्लेख करते हुए, गुरुकुल के उद्द श्य को स्पष्ट किया 
तो तालियो की गडगडाहट मे जैसे काल अपनी गति को ही भूल गया। उन्होंने 
कहा कि गुरुकुल विश्वग्द्यालय के सुरम्य, शान्त वातावरण को देखकर जहाँ 
मुझे प्रसन्नता हुई है, वहाँ इसकी शैक्षिक प्रगति तथा स्थायित्व को देखकर भी 
मुझे सतोष हो रहा है| मेरी इच्छा है कि विश्वविद्यालय के अधिकारी आगामी 
२५ वर्षों तक की योजनाएँ बनाकर आयोग को दें, हम वरीयता को दृष्टि से 
रखते हुए इस संस्थान के विकास के लिये हर सम्भव सहायता देंगे । गुरुकुल से 
प्रारम्भ से ही प्राचीन परम्परा तथा आधुनिकता का, वैदिक ज्ञान तथा आधुनिक 
विज्ञान का समन्वय रहा है। मैं चाहती हैँ कि एक ओर प्राचीन भारतीय 
विद्याओ के, विशेषत. वैदिक साहित्य के, उच्चतर अध्ययन और अनुसन्धान के 
अद्वितीय केन्द्र के रूप मे जहाँ इसका विकास हो, वहाँ इसमे सगणक विज्ञान के 
आधुनिकतम पाठ्यक्रमों का भी सपावेश होना चाहिये । प्राचीन दुलंभ पाण्डु- 
लिपियो के संरक्षण की दिशा में भी विशेष प्रयत्न होना चाहिये तथा व्यवसा- 
योन्‍्मुख और प्रसार शिक्षा के लिए कार्य होना चाहिये । अन्य विश्वविद्यालयों 
से इसका अपना विशिष्ट व्यक्तित्व है । अत उस व्यक्तित्व की रक्षा करते हुए, 
इसकी स्थापना के मूल उह्द श्यो को ध्यान में रखते हुए, आप लोगो वो आधुनिक 
शिक्षा के क्षेत्र मे रचनात्मक योग देना है। उन्होने आश्वासन दिया कि कन्या 
गुरुकुल तथा स्त्री शिक्षा के लिये भी आयोग, विश्वविद्यालय को यथासभव 
सहायता देगा । 


इससे पूर्व विश्वविद्यालय की प्रगति का विवरण देते हुए कुलपति श्री 
बलभद्र कुमार हजा ने, जहाँ विश्वविद्धालय द्वारा सचालित वेदिक कार्यशाला, 
जीवन-मूल्य और समाज के अन्त सम्बन्धों पर आश्रित राष्ट्रीय सगोष्ठी, वैदिक 
योग केन्द्र, कागडों ग्राम विकास योजना तथा गगा प्रदूषण अध्ययन योजना की 
उपलब्धियों पर प्रकाश डाला, वही जनोपयोगी दृष्टि से विज्ञान के लिये किये गये 
कार्यो का भी परिचय दिया | विश्वविद्यालय के प्रकाशनो को देखकर श्रीमती 
शाह ने सतोष प्रकट किया | स्मरण रहे, पुराविद्याओ की दृष्टि से गुरुकुल का 
पुस्तकालय उत्तर भारत मे अपना विशिष्ट स्थान रखता है। 

--भोपाल सिह 
एम० ए० (प्रथम वर्ष) 


[ ६० ) 





पला-समक्षा] 


पुस्तक-परिचय -- बवेदों के राजनीतिक सिद्धान्त (तीन भाग) 

लेखक -- आचार्य प्रियव्रत वेदवाचस्पति 
पू्व॑-कुलपति, गुरुकुल कागडी 
विश्वविद्यालय, हरिद्वार । 


प्रकाशक -- मीनाक्षी प्रकाशन, बेगम ब्रिज, मेरठ 
पृष्ठ सख्या (तीनो भाग) “ ११०० 
मूल्य -.. २४० रुपये 


“वेदों के राजनीतिक सिद्धान्त' नामक प्रस्तुत ग्रन्थ एक अनुसन्धानात्मक 
ग्रन्थ है। भारतीय आये-परम्परा में सभी ऋषि-मुनि और आचार्य वेद को विविध 
विद्या-विज्ञानों से युक्त मानते आये हैं। मह॒षि व्यास और आचाय॑े शकर की 
सम्मति में तो वेद इतना अधिक ज्ञान-विज्ञान का सागर है कि उन्होने वेद की 
विद्यमानता को ईश्वर की सिद्धि में एक युक्ति के रूप में उपस्थित 
किया है । उनकी सम्मति मे वेद का रचयिता सर्वज्ञ परमात्मा ही हो सकता है। 
मनु ने कहा है कि वेद को जानने वाला व्यक्ति सेताओ का सघटन और सचालन 
कर सकता है, राज्यों का सचालन कर सकता है, न्याय-व्यवस्था का संचालन 
कर सकता है, और सारी धरती के विशाल राज्य का भी सचालन कर सकता 
है । ऐसा कोई प्राचीन ग्रन्थ उपलब्ध नहीं है, जिसमे वेद के आधार पर 
और वेद के अपने शब्दों मे वेद मे वणित किसी विद्या-विज्ञान को प्रदर्शित किया 
गया हो । प्रस्तुत ग्रन्थ से वेद के आधार पर और वेद के अपने शब्दों में वेद मे 
वर्णित राजनीति-विज्ञान को विस्तृत रूप मे दिखाया गया है, जिससे स्पष्ट होता 
है कि वेद में सर्वांगपृर्ण राजनीति शास्त्र का वर्णन है । 


ग्रन्थ के संविधान काण्ड, अभ्युदय काण्ड और प्रतिरक्षा काण्ड में तीन 
भाग है। ग्रन्थ मे छोटे माण्डलिक राज्यो से लेकर सारी धरती के चक्रवर्ती राज्य 
(विश्वराज्य) तक के निर्माण, उनकी ससदो, मत्रीमण्डल, चुनाव-पद्धति, प्रजा- 
तन्त्र का स्वरूप, न्‍्याय-व्यवस्था, स्त्रियों के राजनीतिक अधिकार, उदार राजनीति, 
समाज का सघटन और उसकी आधिक व्यवस्था, प्रजाओ के सुख-समृद्धि के 
उपाय, राष्ट्रवासियों का परस्पर प्रम सहयोग और सद्भाव, राष्ट्रों को 
पतन से बचाने के उपाय, सेन्‍्य सघटन, शस्त्र- अस्त्र, और युद्धनीति आदि अने- 
कानेक विषयो के सम्बन्ध मे वेद के विचारों को प्रदर्शित किया गया है। यह 
ग्रन्थ लेखक के २५ वर्ष से भी अधिक समय के अध्ययन, अनुसधान और चिन्तन 
का परिणाम है, तथा अपने प्रकार का स्वधा मौलिक और पहला ग्रन्ध है । 
सारे वैदिक-साहित्य में इस प्रकार का दूसरा ग्रन्थ नही है। 


[४३ ] 


वेद में अनेक ऐसे राजनीतिक तत्त्व वर्णित पाये जाते हैं जिनसे आज का 
राजनीतिक जगतु भी लाभ उठा सकता है | उदाहरण के लिये वेद मे एक स्थान 
पर कहा गया है कि “जन बिश्रती बहुधा विवाचस नानाधर्माण पृथ्वी यथौकसम्‌, 
सहसः धारा द्वविणस्य में दृह्य ध्रूवेव पेनुरनपस्फुरन्ती” अर्थात्‌ यदि कभी 
किसी राष्ट्र मे अनेक भाषाओं को बोलने और अनेक धर्मों को मानने वाले लोग 
रहने लग जायें तो उन्हे इस प्रकार परस्पर प्रेम से मिल कर रहना चाहिये जिस 
प्रकार एक घर के लोग प्रेम से मिल कर रहा करते है | ऐसा करने से राष्ट्र की 
भूमि राष्ट्रवासियों के लिये धन-सम्पत्ति और कल्याण-मगल की हजारो धाराओं 
को बहाने लगेगी, जिस प्रकार दुधारू गाय दूध की धाराये बहातों है। भाषाओ 
और धर्मों के नाम पर बुरी तरह अश्यान्त और सकट-ग्रस्त आज के भारत के 
लिये वेद का यह उपदेश कितना सामयिक और उपयुक्त है। इस प्रकार वेद के 
राजनीति विज्ञान को अपने इस ग्रन्थ मे उद्घाटित करने और उसे जनता के 
सम्मुख लाने के प्रयत्न द्वारा लेखक ने प्राणिमात्र की महाती सेवा की है। 


महान्‌ हुतात्मा दिवगत श्री स्वामी श्रद्धानन्द जी महाराज के चरणों मे 
बैठकर, ग्ुरुकुल कागडी विश्वविद्यालय, हरिद्वार में लेखक ने जो दीघंकाल तक 
संस्कृत और वैदिक साहित्य का गम्भोर अध्ययन किया है, उसी का परिणाम 
यहू विशाल मौलिक ग्रन्थ है । 


--बलभद्र कुमार हजा 
कुलपति 
भुरुकुल कागडी विश्वविद्यालय, हरिद्वार । 


(६9 ] 


पुस्तक का नाम. --. “संस्कृत काव्यशास्त्त पर भारतीय दर्शन का प्रभाव 


लेखक -- अमरजीत कौर 

प्रकाशक --. भारतीय विद्या प्रकाशन, १-यू०्बी०, जवाहरतगर, 
बंगलो रोड, दिल्ली -११०००७ (भारत) 

संस्करण - प्रथम, १४७४ 

पृष्ठ संख्या ल्‍+  रें६० 

मूल्य न+ 8०-०० रुपये 


प्रस्तुत पुस्तक का उद्देश्य संस्कृत-काव्यशास्त्रीय तत्वों पर भारतीय 
दर्शन-पद्धतियों के प्रभाव का आकलन एवं मीमांसा करना है। वस्तुत' संस्कृत- 
काव्यशास्त्र भारतीय दर्शन की विविध पद्धतियों से प्रभावित रहा है। उसने 
अनेक दाशंनिक विचारों एवं सिद्धान्तों को अपनी आवश्यकतानुसार ढालकर 
ग्रहण किया है।अतएव संस्कृत किवा भारतीय काव्यशास्त्र को भलीभाँति 
हृदयज्भम करने के लिए भारतीय दर्शन की पृष्ठभूमि का सम्यक्‌ ज्ञान अनिवार्य 
है । काव्यशास्त्र के प्रसद्भ में भारतीय दर्शन की पृष्ठभूमि के तन्तु संस्कृत 
काव्यशास्त्रीय मूल-पग्रन्यो तथा टीका-टिप्पणियों में बिखरे पडे है। मूल-प्न्थो 
तथा टीका-टिप्पणियों में विकीर्ण इस सामग्री के मूल आधार को तत्तद्दर्शनश सत्र 
के मूल-ग्रन्थों मे खोजकर आधुनिक पाठक के समक्ष उपस्थित करना और उसकी 
मीमासा करना अपने-आपमे एक महत्त्वपूर्ण कार्य है। उदाहरणाथ, शब्दबृत्तियो 
को समझने के लिए वाक्यवादों मीमासको के वाक्य तथा तात्पय॑ के सिद्धान्त का 
ज्ञान, अनुमान ही में ध्वनि का अन्तर्भाव करने वाले महिमभट्ट एवम्‌ अन्य नेयायिक 
आचार्यों के हृम को समझने के लिए नेयायिको की अनुमान-प्रक्रिया तथा 
न्‍्यायशास्त्र की पारिभाषिक शब्दावली का सम्यक्‌ बोध, सद्धू तग्रह के प्रसद्भ मे 
पतज्जलि, भर्तू हरि आदि बेयाकरणों के जाति, गुण, क्रिया तथा यदृच्छा के 
सिद्धान्त, जातिमदृव्यक्तिवादी नैयायिको की धारणा, जातिवादी मीमासको के 
सिद्धान्त तथा बौद्धों के अपोहवाद का सुपरिचय आवश्यक है। इसी प्रकार 
रस-सिद्धान्त के सम्यक अवबोध के लिए साख्य के सत्कायंवाद, शेवदर्शन तथा 
वेदाल्तदर्शन के मूलभूत सिद्धान्तो का ज्ञान अपेक्षित है। काव्यशास्त्र में व्याकरण- 
शास्त्र, कामशास्त्र, धर्मशासत्र आदि की उपयोगिता भी कम नही है। यद्यपि 
काव्यशास्त्र को पल्‍लवित, पुष्पित तथा फलित करने भे प्रायः सभी शास्त्रों का 
स्यूनाघिक योग रहा है तथापि दर्शनशास्त्र तथा व्याकरण ने उसे सर्वाधिक 
प्रभावित किया है। अत काव्यशास्त्र पर दाशंनिक प्रभाव का अध्ययन अत्यन्त 
उपादेय तथा महत्त्वपृण है। काव्यशास्त्र के प्रसड्भ मे भारतीय दर्शन की विविध 
शाखाओ की पृष्ठभूमि का एकत्र सड्भूलन एवं समालोचन कदाचित्‌ सर्वप्रथम 
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प्रस्तुत पुस्तक ही में हुआ है, यद्यपि छिटपुट लेख इस विषय में लिखे जाते 
रहे है । 


डॉ० अमरजीत कौर की यह पुस्तक पाँच अध्यायों मे विभकत है, जिनके 
वाद तीन परिशिष्ट, सहायक ग्रन्थसूची एवं नामपदानुक्रमणी दी गई है। इसके 
“साहित्यशास्त्र एव दर्शन” नामक प्रथम अध्याय मे लेखिका ने काव्यशास्त्र का 
तकंशास्त्र, पूर्वमीमासा एवम्‌ अन्य दर्शनों से सम्बन्ध निर्दिष्ट कर धर्मकीत्ति, 
भामह, दण्डी, मुकुलभट्ट, अभिनवगुप्त, महिमभट्ट, भोज, हेमचन्द्र, शौद्धोदनि, 
अप्पयदीक्षित तथा पण्डितराज जगन्नाथ इन दाशंनिक आलकछ्भारिको द्वारा अपने 
कांव्यशास्त्रीय ग्रन्थों में अपने दाशनिक चिन्तन का उपयोग सद्भू तित किया है । 
“रस-विवेचन का दार्शनिक आधार” नामक द्वितीय अध्याय मे रस-संज्ञा की 
औपनिषद्‌ प्रष्ठभूमि प्रदान करने के बाद रसनिष्पत्तिविषयक भट्टलोल्लट के 
उत्पत्तिवाद अथवा आरोपवाद, श्रीशडू क के अनुमितिवाद, भट्टनायक के भुक्तिवाद 
तथा अभिनवगुप्त के अभिव्यक्तिवाद, रस की साख्यवादी व्याख्या, रसमीमासा 
में वेदान्तीकरण, रसस्वरूप और प्रमुख रसो पर दार्शनिक प्रभाव आदि का 
अध्ययन किया गया है। तृतीय अध्याय “काव्यात्ममीमासा का दाशंनिक आधार” 
मे दर्शन मे आत्मा के विवेचन के सद्भू त के पश्चात्‌ विदुषी लेखिका ने काव्यशास्त्र 
मे काव्यात्मा के रूप में स्वीकृत रीति, ध्वनि, रस, वक्रोक्ति तथा औचित्य तत्त्वो 
के दाशतिक मूल का सफल अन्वेषण किया है। “शब्दशक्तिमीमासा का दार्शनिक 
आधार” नामक चतुर्थ अध्याय मे दशन में शब्दार्थ-विवेचन के सद्भू त के बाद 
काव्यशास्त्र मो अमिधा तथा सद्भू तग्रह विषयक विभिन्‍न मतो तथा का व्यशास्त्र द्वारा 
बेयाकरणो के अनुगमन, लक्षणा "व लक्षणाभेदो और तद्विषयक दाशंनिक मतों, 
तथा व्यञ्जना की मीमासा की गई है। व्यज्जनाप्रसद्भ मे तात्पय तथा अनुमिति- 
सिद्धान्त का और अधिक स्फुट एवं निष्पक्ष विवेचन अपेक्षित था। “अलड्ूर- 
निरूपण का दाशंनिक आधार” नामक पञ्चम अध्याय मे काव्यशास्त्रगत 
अलकार-वर्गीकरण के दाशनिक आधार के निर्देश के बाद अर्थान्तरन्यास, 
अर्थापत्ति, अनुमान, अभाव, असज्ति, उत्प्रेक्षा, उदाहरण, उपमा, उपमान, 
एतिह्म, काव्यलिज्, जाति, दृष्टान्त, साम्य, वेषम्य, परिणाम, परिसंख्या, प्रत्यक्ष, 
शब्दप्रमाण, सम्भव, सम्भावना, स्मृति, सशय, सूक्ष्म, स्वभावोक्ति इन अलकारो 
की दार्शनिक पृष्ठभूमि का विवेचन किया गया है । परिशिष्टो मे प्रथम मे 
काव्यशास्त्र मे प्रयुक्त दाशंनिक शब्दावली का परिचय दिया गया है, जो यदि 
और अधिक विस्तृत रहा होता तो अच्छा होता। द्वितीय मे काव्यशास्त्र मे 
उपलब्ध दर्शनशास्त्र की अभिव्यक्तियां और तृतीय मे काव्यशास्त मे दशेनशास्त्र 
के भावो को अभिव्यक्त करने वाली अभिव्यक्तियाँ सकलित की गई है। इस 
प्रकार इस पुस्तक में काव्यशास्त्रीय तत्त्वो एवं सिद्धान्तों की दाशनिक पृष्ठभूमि 
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का सयत शब्दों मे सफल आकलन हुआ है । आशा है यह पुस्तक काव्यैशास्त्र- 
प्रेमी पाठकों को पर्याप्त रुचेगी और अत्यन्त उपादेय सिद्ध होगी । 


पुस्तक का मुद्रण तथा साज-सज्जा भी उत्तम है, जिसका श्रेय कुशल 
प्रकाशक को जाता है। 


--मानसिह 
प्रोफेसर एवं अध्यक्ष, 
सस्कृत विभाग, 
गुरुकुल कागडी विश्वविद्यालय, हरिद्वार । 


भर ३ ५ 

पुस्तक-परिचय न+ नागाजुन 

सम्पादक न्‍+ डॉ० सुरेशचन्द्र त्यागी 
प्रकाशक -+ आशिर प्रकाशन, सहारनपुर 
पृष्ठ सख्या दत २७६ 

मूल्य ण्ा ४० रुपये 


नागाजु न! अनियतकालीन पत्रिका 'सम्पक' का विशेषाडू है । हिन्दी के 
प्रद्यात जनवादी कवि वैद्यनाथ मिश्र 'नागाजु न' के व्यक्तित्व और कतृव्य पर 
२८ निबन्ध इसमें सकलित है। कवि के व्यक्तित्व, जीवनी, काव्य-चेतना, सौन्दर्य- 
बोध, प्रकृति-प्रियता, उपन्यास, लोकतत्त्व, क्रान्ति- चेतना तथा व्यग्य-हास्य नेसी 
काव्यप्रवृत्तियो का विशद विवेचन विभिन्‍न विद्वानों ने अपने लेखो में किया है। 


कवि नागाजुंन पर एक ओर विष्णु प्रभाकर तथा प्रभाकर माचवे जैसे 
साहित्यकारो ने तो लिखा ही है, डॉ आनन्दप्रकाश दीक्षित, डॉ० प्रेमशंकर, डॉ० 
विश्वनाथ अय्यर तथा डॉ० विश्वंभरनाथ उपाध्याय जैसे रसवादी और जनवादी 
सरमीक्षको ने भी लिखा है। विद्वात्‌ सम्पादक ने विभिन्‍्त लेखकों से लिखवाकर 
नागाजुन का समग्र मृल्यांकन एक स्थान पर प्रस्तुत करने का कुशल प्रयत्न 
किया है ! 
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पक्तिका में दो परिश्निष्ट हैं-(१) नागाजुन का साहित्य, तथा (२) 
नागाजु न की कविताएँ। ये दोनो परिशिष्ट शोधाथियो के लिए उपयोगी हैं । 
विवेज्य कवि के साहित्य का वरषंक्रम से वर्गकरण करते हुए रचनाओं का 
प्रकाशन संस्थान, पृष्ठ सख्या, मुल्य तथा संक्षिप्त प्रतिपाद्य देकर कवि के सुदीर्ध 
रचना-अन्तराल का परिचय दिया गया है। इस सामग्री से कुछ अज्ञात तथा 
अल्पज्ञात तथ्यों की भ्राप्ति भी होती है। 'युगधारा' का पुनमुद्रण १४८२ मे हुआ 
पर इसके प्रथम सस्करण के ज्ञापन से ही प्रतीत होता है कि १६४३ तक कवि 
ात्री' उपनाम से लिखते रहे तथा उनकी प्रथम प्रकाशित रचना “राम के प्रति! 
थी जो १८३४५ मे लाहौर से प्रकाशित साप्ताहिक “विश्वबन्धु' मे छपी थी। मेंथिली 
मे प्रकाशित प्रथम रचना “मिथिला' थी जो १४३० में लहेरिया सराय से 
छपी थी । 


नागाजु न की कविताओ के वर्णन-वेभव, सास्कृतिक सम्पदा, शोषण-चक्र, 
सत्ता की असगति तथा जीवन की प्रगतिशील सामाजिक भूमिका को समझने के 
लिए इस पुस्तक के लेख अत्यन्त उपयोगी हैं। डॉँ० विजयबहादुर सिह का यह 
कथन उल्लेखनीय है कि हिन्दी की वामपथों कविता भले ही मुक्तिबोध को कला- 
गुरु की उपाधि दे किन्तु अनुसरण वह नागाजु न का ही करेगी क्योकि नागाजुन 
का सर्जक व्यक्तित्व विंविधासम्पन्न और लोक की निकटस्थ पहचान से निखरा 
हुआ है। नागाजु न ही एक ऐसे कवि हैं जो कभी भी किसी के द्वारा पालतू या 
सरकारी बनाए जाने की नियति से बच सके है। उनकी भाषा-सामथ्यं पर डॉ० 
प्रेमशकर के इस निष्कर्ष से कौन असहमति व्यक्त कर सकता है कि कविता के 
गद्य का सस्करण बनते हुए समय मे नागाजु न की छद और लय की सही पहचान 
विशेष रूप से हमारा ध्यान अपनी ओर खीचती है--छद पर नियन्त्रण की क्षमता । 
नागोजुन की कविता भाषा के आभिजात्य को ललकारती हुई आगे बढती है, 
जिन्दगी के बीच से पाए गए मुहावरे मे अपनी बात कहती हुई, और यही हमे 
आश्वस्त करता है कि उनकी रचनायात्रा स्वय को निरन्तर सदर्भों से जोड़ती 
रहेगी । 


प्रेमचन्द की ग्राम्यचेतना को समाजवादी-चेतना में परिणित कर उन्होने 

कथा साहित्य की रचना को । उन्होने बिहार प्रान्त के १६३७-२८ के सशक्त किसान 
आन्दोलन को निकृट से देखा | गोदान की सुषुप्त कृषकृचेतना बल़चनमा में आक्र 
पता हुकार के साथ्‌ जागृत हुई । जमीदारी के उन्मूलन के बाद कृषि का आधुनि- 

ण, अ्रौद्योगीक रणु, पचवर्षीय योजनाएँ, सहकारी समिति, चुकबदी, भूमि 
सुधार तथा राजनीतिक उथल-पुथल सभी कुछ तो उनके कथा-साहित्य में मिलता 
है । वर्ग-संघर्ष और सक्रिय नेतृत्व का जो अभाव अन्य प्रगतिशील साहित्यकारों 
मे--विशेषतः प्र मचन्द मे दिखाई पडता है--उसकी पूर्ति नागाजु न की रचनाओं 
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में है। हब है कि इस पुस्तक के लेखकों ने ईमानदारी के साथ नागाजुन की 
सामूहिक चेतना के साथ न्याय किया है। यशपाल, फणीश्वरनाथ रेणु तथा रांगेय 
राघव से तुलना करते हुए यथार्थबोध, तीव्रता, सश्लिष्टता, आक्रोश, प्रतिहिसा, 
प्रतिरोध तथा मध्यकालीन रोमास, रहस्य तथा रुढिविरोध की दृष्टिसे 
तागाजु न की प्रतिबद्धता पर, सामाजिक लक्ष्य पूत्ति पर इन लेखको ने गम्भीर 
दृष्टि डाली है । 


अतत कहा जा सकता है कि तागाजु न को समग्र रूप से समझने के लिए 
यह पुस्तक उपादेय है और इस एक कसौटो के आधार पर ही इसकी महत्ता 
निविवाद स्वीकायं है | यह पुस्तक पुस्तकालयों मे खरीदी जानी चाहिए । हिन्दी 
के अध्येताओ के लिए तो सग्रहणीय है ही | संघषंशील जनता के विपन्‍न बहुलाश 
को तथा उसके सह-सवेदनशोल चिन्तकों को भो इससे प्रेरणा मिलेगी, स्वयं 
नागाजु न के निजी जीवन की यही शक्ति है। बाबा के ही शब्दों मे-- 


जली 55 की डाल पर गई कोकिला कक 
बाल न बांका कर सको शासन की बंदूक। 


--विष्णुदत्त 'राकेश' 
> ओ >( 
पुस्तक का नाम -- हरियाणा का हिन्दी साहित्य * उद्भव और विकास 
लेखक --. डॉ० शिवप्रसाद गोयल 
प्रकाशक --. नटराज पब्लिशिग हाउस, करनाल 
पृष्ठ क्- १०६ 
मूल्य --. ४१५ झपये 


हिन्दी साहित्य के इतिहास मे प्रान्तीय साहित्यकारों के कत्त, व्य का 
विवरण प्राय उपलब्ध नहीं होता | इधर हिन्दी में शोधोपाधि सापेक्ष तथा 
निरपेक्ष, दोनो दृष्टियों से भिन्‍न-भिन्‍न प्रदेशों के योगदान का स्वतंत्र आकलन 
और विवेचन हुआ है और इस प्रकार सम्पूर्ण देश की एक साहित्यिक चेतना 
उजागर हुई है। हरियाणे के प्रसिद्ध गद्य-लेखक बाबू बालमुकुन्द गुप्त तथा 
पण्डित माधवप्रसाद मिश्र की चर्चा प्राय सभी साहित्यग्रन्थी मे उपलब्ध है, 
किन्तु ११वी शती से लेकर आज तक के आठ सौ वर्षों के सुदीर्घ अन्तराल मे 
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लिखे गए ग्रन्थो की चर्चा ऐतिहासिक प्रवृत्तियों के परिप्र क्ष्य में डॉ० गोयल से 
पूर्व हिन्दी के किसी विद्वान्‌ ने अपने ग्रन्थ मे नहीं की । नाथपथी साहित्य, सूफी 
काव्य, वैष्णवभवित काव्य, जैन काव्यधारा, संत काव्य, श्रृंगार काव्य तथा हिन्दी 
गद्य लेखन की दृष्टि से हरियाणे के साहित्यकारों का विवेचन इस कृति में पहली 
बार हुआ है। यो डॉ० चन्द्रकात बाली ने पजाब प्रान्तीय हिन्दी साहित्य का 
इतिहास मे कुछ साहित्यकारों का परिचय दिया था तथा हरियाणा के हिन्दी- 
सेवी पुस्तक में शात शास्त्री ने भी विहगावलोकन किया था पर काल-क्रमानुसार 
प्रवृत्तिमूलक अध्ययन की दृष्टि से डॉ० गोयल की रचना साहित्यिक जिज्ञासुओं 
तथा शोधकर्त्ताओ के लिए अधिक उपयोगी है । 


सुप्रसिद्ध हिन्दी साहित्येतिहास के विद्वान्‌ डॉ० गणपतिचन्द्र गुप्त के इस 
कथन से हम सवंधा सहमत है कि डॉ० शिवप्रसाद गोयल ने इस पुस्‍्तक की 
रचना करके हिन्दी साहित्य कौ--विशेषत् हरियाणा के हिन्दी-साहित्य की बहुत 
बडी सेवा की है तथा उन्होने हरियाणा के अनेक जाने-अनजाने साहित्यकारो की 
कृतियो का मूल्यांकन करके हरियाणा के गौरव की अभिवृद्धि में योग दिया है। 
साथ ही मैं यह भी निसंकोच कह सकती हूँ कि यह रचना हरियाणा के साहित्ये- 
तिहास के जिजासुओ एवं शोध-कर्त्ताओ के लिए भी अत्यन्त उपयोगी एवं महत्त्व- 
पूर्ण सिद्ध होगी । 


पुस्तक की साज-सज्जा आकषेंक है, कही-कही छापे की त्रुटियाँ रह गई है। 
आशा है, आगामी संस्करण मे ठीक कर दी जायेगी। हिन्दी के उद्भवकाल से 
ही समातान्‍्तर हरियाणा-साहित्यकारों का लेखन नि सन्देह गौरव की वात है । 
श्रीधर कवि परे लेकर डॉ० लक्ष्मीनारायण शर्मा तक का परम्पराबद्ध ऐतिहासिक 
विवरण जहाँ इस कृति की प्रमुख विशेयता है, वहाँ व्यवस्थित लेखन-योजना तथा 
स्वच्छ, सरल और सारगभ्भ प्रतिपादन-शेली इसकी दूसरी विशेषता है। 


डॉ० गोयल इस कृति के लिए बधाई के पात्र है। आशा है, निरन्तर 


वर्धभान हरियाणा-साहित्य का वह आकलन करते रहेगे तथा इस कृति को 
सर्वाग और अद्यतन बनाने का प्रयत्न करते रहेगे। 


- श्मतो प्रतिमा शर्मा 
रिसर्च स्कॉलर (हिन्दी) 
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पुस्तक का नाम _-- संस्कृत नाटकों का जीव-जगत्‌ 


लेखक का नाम॑ -- डॉ कृष्ण कुमार 

पृष्ठ सख्या जा २१८ 

मूल्य “+-. 5२-०० सुयये 

प्रकाशक - . मयंक प्रकाशन, भूषण भवन, मण्डी बस, 
मुरादाबाद । ह 


जीव जगत्‌ का मानव के साथ जो घनिष्ठ सम्बन्ध है, विशेषकर भारतीय 
सस्कृति मे, जहाँ वृक्ष भी देवों का पुत्रत्व प्राप्त कर लेते है तथा लताएँ भी अपने 
स्नेहीजनों के प्रति पुष्प एवं फल प्रदान करतो है, उस साहित्य मे जीव-जगत्‌ के 
विभिन्‍न रूपो का निदर्शन स्वाभाविक हीं है । 


नाटकों में पशु-पक्षियो का वर्णन इतना विशद नहीं हो सकता जितना कि 
काव्य में या गद्य-साहित्य मे इसका अवसर होता है, क्योकि अभिनेय होने तथा 
वर्णनात्मक प्रसंगो की न्यूनता के कारण यह कठिन होता है । परन्तु सस्कृत 
नाटककारो को जहाँ भी इसका जरा-सा भी अवसर प्राप्त हुआ, उसका उन्होने 
पूर्ण उपयोग किया है। अतः जन्तुओ के विभिन्‍न पक्ष दर्शकों के समक्ष स्पष्ट होते 
चले गये है, फिर भी वे अपना इतना प्रभाव नही छोड पाते कि जो चिरस्थायी 
हो सके । इस दृष्टिकोण से नाटकों के जीव-जगव्‌ को एकत्र करना उपादेय है। 


प्रस्तुत पुस्तक भास से दिड नाग पयेन्त (०० ई०पू० से १००० ई० तक) 
लगभग १४०० वर्ष के लम्बे अन्तराल में स्थित ४६४नाटकों के आधार पर लिखी 
गयी है। ४१ पृष्ठ की विस्तृत प्रस्तावना, जन्तुओ का मानव से सम्बन्ध, प्राचीन 
साहित्य मे जन्तुओ का उल्लेख, संस्कृत नाटकों मे जन्तुओ का उल्लेख, जन्तु- 
विज्ञान, जन्तुओ का वर्गीकरण, जन्तुओ का पालना एवं अलकरण, जस्तुओ के 
प्रति धामिक आस्थाएँं, मानवीय भावनाएं, कवि प्रसिद्धियाँ, अलंकारो के रूप मे 
उपमान आदि के माध्यम से प्रयोग, मानव के लिए जन्तुओ का उपयोग, इत्यादि 
सामग्री के माध्यम से अत्यन्त रुचिकर एवं प्रभावकारी बन पडी है। पुस्तक का 
उपयोग इस प्रस्तावना से पर्याप्त बढा है। 


विभिन्‍न जन्तुओ के मानवोपयोग पर भी लेखक ने कृषि, भोजन, वस्त्र 
और अलंकार आदि के माध्यम से संस्कृत नाटकों की छवि को उभारा है। 
अनेक स्थानों पर वेद, ब्राह्मण,उपनिषद्‌, रामायण एवं महाभारत तथा पुराणों के 
वाक्यों से उन वर्णनों को प्रमाणित करने का प्रयास किया है। उदाहरणार्थ - 
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अध्याय मे उनके जीवनी तथा कथापरक साहित्य का सुल्यांकन हुआ हैं। सप्तम 
अध्याय मे उनको कहानियों का संक्षिप्त परिचयपूवंक विस्तृत विवेचन है | 
अष्टम अध्याय में उनके काव्यपक्ष तथा भावपक्ष पर विचार हुआ है तथा नवम्‌ 
अध्याय मे परित्राजक जी द्वारा राष्ट्रभाषा प्रचार और सेवाएँ शीर्षक के अन्तर्गत 
हिन्दी और ईसाई प्रचारक, हिन्दी और ब्रह्मसमाज, काशी नागरो प्रचारिणी 
सभा और हिन्दी सम्मेलन, गुरुकुल, काशी हिन्दू विश्वविद्यालय, काशी विद्यापीठ 
तथा डी०ए०वी० कालेजों को उनका योगदान, भारतेन्दु और उनका मित्रमण्डल, 
वक्षिणी भारत तथा पज्जाब में उनके द्वारा हिन्दी प्रचार आदि विषयो का 
प्रतिपादन है | अन्त मे उपसहार के पश्चात्‌ परिब्राजक जी के साहित्य का काल- 
क्रमानुसार उल्लेख करते हुए तीन पृष्ठो में सहायक-ग्न्थो की सूची दी गई है । 
वस्तुत: लेखक ने परित्राजक जी के व्यक्तित्व एवं साहित्यिक उपलब्धियों का 
इस पुस्तक मो अधिकारिक विवेचन किया है। 


राजपाल एण्ड सन्‍ज जंसे प्रतिष्ठित प्रकाशक द्वारा पुस्तक का प्रकाशित 
करना ही इस बात का द्योतक है कि काये अत्यन्त उत्तम तथा जिज्ञासु अध्येताओं 
के लिए पठनीय तथा सग्रहणीय है | कागज तथा मुखपृष्ठ अत्यन्त उत्कृष्ट एवं 
आकर्षक बन पड़ा है। 


- राकेश शास्त्री 
सस्कृत विभाग, 
गुरुकुल कागड़ी विश्वविद्यालय 
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